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Τρία είσαγωγικα μαθήματα είς την ερμηνείαν τοΰ Β ' μέρους της Αριστο
τελείου συγγραφής χατα τό αχαδημαΐχύν ετος 1891 —1892. 1 

Λεπτομερώς ίκτίθησίν είτα ό Αριστοτέλης (κεφ. 5 5 - 5 9 ) τ ά έργα των 

εννέα αρχόντων, τής παλαιότατης τών έν Αθήναις άρχων, κ α τ α σ τ α -

θείσης βαθμηδόν κ α θ ' ους χρόνους ή μεν βασιλεία ασθενεστέρα όσημέ-

ραι εγίνετο, προσελάμβανον δ ' Ισχΰν οι εύπατρίδαι, ώς εν κεφ. 3 

ιστόρησε. Και έν [Λεν τ ω 5 5 κεφ. διαλαμβάνει περί τής δοκιμασίας των 

αρχόντων τούτων, περί τής θεσμοθετών ανακρίσεως, ην και Ιξ άλλων 

συγγραφέων έγινώσκομεν, μάλιστα. δ* έκ τοϋ Πολυδεύκους ( Η . 8 5 . 

8 6 ) , έκ τοϋ Αριστοτέλους έν επιτομή) παραλαβόντος τάς περι ταύτης 

εΙδήσεις. Έ ν δέ τ ω έπομένω κεφ. πραγματεύεται περί των καθηκόν

των τοϋ άρχοντος .Ό τε άρχων και 6 βασιλεύς και δ πολέμαρχος ε λ ά μ -

βανον έκαστος άνά δύο* παρέδρους, ους αυτοί έξέλεγον, ά λ λ ' οί'τινες 

Ιδοκιμάζοντο επίσης έν τ ω δικαστηρίω και εϋθύνας Ι'διδον διότι άνε-

πλήρουν ούτοι τούς άρχοντας, και δίκας έδίκαζον, ώς έκ τοϋ Δημοσθέ

νους μανθώνομεν, και δικαίωμα είχον νά επιβάλλωσιν Ιπιβολάς. Ά ν α -

λαμβάνων 6 άρχων την αρχήν έκήρυττεν δτι δσα τις είχε.πριν αύτος 

ε'ισέλθ-/) εις τήν αρχήν, ταϋτα θά εχη και θά διατηρή) μέχρι τοϋ τέλους 

τής αρχής, υποσχόμενος ούτως άρχαιοτρόπως δτι θά ήτο άγρυπνος φύ-

λ α ξ των δικαιωμάτων έκαστου και δτι χρώμενος τ η εξουσία: αύτοϋ ού-

δενί θά επέτρεπε νά σφετερισθή ξένην πΧεριουσίαν. Τ ά τοϋ άρχοντος 

καθήκοντα ήσαν θρησκευτικά και δικαστικά" έν τοις θρησκευτικοί; 

τάσσεται ή εκλογή των χορηγών εις τ ά Διονύσια και εΊς τ ά Θαργή

λια και ή περί τών χορηγιών διαδικασία, και ή επιμέλεια πομπών 

τ ί ν ω ν και τούς μεν χορηγούς τραγωδοϊς έξέλεγεν ο άρχων, τρεις 1ξ 

απάντων τών Αθηναίων, άποδεικνυομένης ορθής τής Ιξενεχθείσης ύπό 

τίνων εικασίας δτι δεν καθιστών τούτους αί φυλαί - τούς δέ χορηγούς 

κωμωδοϊς, πέντε έν δλω, έ'φερον αί φυλαί - καθιστή δ ' ο άρχων χαΛ 

τούς εις Δήλον χορηγούς και ώριζε τον άρχιθέωρον τής εις Δήλον πεμ-

πομένης θρησκευτικής πρεσβείας (θεωρίας) - τών δέ πομπών ών έπεμε-

1 Συνέχεια και ϊέλος· iSs φυλλάδ. 3. 
* 0 Μ 0 2 ΐ ς · ' . Ίανουάριβς. 21 
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λεϊτο δ «ρχων μ.ία μεν ητο ή γινομένη τ ω 'Ασκληπιώ, πιθανώς κατά 

την πέμπτην ήμέραν των Ελευσίνιων, δευτέρα, δέ ή τών Διονυσίων 

τών μεγάλων, ής συνεπεμελούντο και δέκα κληρωτοί έπιμεληταί , 

τρίτη δ ' ή εις Θαργήλια και τετάρτη ή τψ Διί τ ω σωτήρι έν τοις Δι ι -

σωτηρίοις, περί ης ασαφή τινα και αβέβαια έγινώσκομεν έκ μ ε τ α γ ε 

νεστέρων εφηβικών επιγραφών. Διώκει δ ' δ'άρχων και τον αγώνα τών 

Διονυσίων (τραγωδών, κωμωδών και μουσικής) και τον τών Θαργηλίων 

(κύκλιους χορούς παίδων και ανδρών). Τ ά δέ δικαστικά καθήκοντα 

τοϋ άρχοντος συνίσταντο ε'ις την ε'ι.σαγωγήν γραφών κακώσεως, και 

καθόλου πασών τών εκ κληρονομικών αμφισβητήσεων έκπηγαζουσών 

δικών, διότι δ άρχων ητο ό ύπό της πολιτείας τεταγμένος προστάτης 

τών ορφανών εισήγε δέ και τάς δίκας παράνοιας, ήτοι τάς περί απα

γορεύσεως, και τάς εις δατητών αΐρεσιν, ήτοι τάς περί διανομής 

κοινής περιουσίας, «εάν τις μη θέλη κοινά τ ά όντα νέμεσθαι». 

Έ ν δέ τ ω 5 7 κεφ. αναφέρει τ ά καθήκοντα τοϋ βασιλέως, ε'ις ον 

μετά την κατάλυσιν της βασιλικής αρχής ήσαν ανατεθειμένα τ ά θρη

σκευτικά καθήκοντα τών παλαιών βασιλέων. Διώκει δ ' ούτος πάσας 

τάς πατρίους θυσίας και τάς εύχάς ηυχετο υπέρ τής πόλεως κατά τ ά 

πάτρια· έπεμελεΐτο τών Ελευσίνιων μυστηρίων μετά τεσσάρων επιμε

λ η τ ώ ν , ων δύο μεν έξελέγοντο έκ τών Αθηναίων απάντων, δύο δ ' έξ 

Ελευσίνιων γενών, κατά τάς παλαιάς προς τούς Ελευσίνιους συμφω

νίας· μετά τών αυτών επιμελητών έπεμπε και τήν πομπήν έν τοις Διο-

νυσίοις τοις επί Ληναίω, τον δ' επί Ληναίω αγώνα διώκει αυτός μόνος 

καθώς και τάς λαμπαδηδρομίας, ορίζων πιθανώς και τούς γυμνασιάρ

χους, ήτοι τούς χορηγούς εις τούς τών λαμπάδων αγώνας .Τά δέ δικα

στικά τοϋ βασιλέως καθήκοντα, ησαν άρρήκτως πρός τ ά θρησκευτικά 

συνδεδεμένα. Είσήγεν εις το δικαστήριον τάς γραφάς ασεβείας, δ ι ' ών 

κατηγγέλλετο πόίσα πλημμέλεια περί τ ά θεία,έκρινε τάς αμφισβητήσεις 

περί ίερωσύνης και περί δικαιωμάτων ιερατικών, και το σπουδαιότατον 

πάντων εισήγε τάς φονικάς δίκας· διότι ή φροντίς περί τής αποτροπής 

τοϋ άγους άπό τής πόλεως διά τής τιμωρίας εγκλήματος, ού ένεκα δ 

δράστης εθεωρείτο εναγής και άπεκλείετο τών ιερών, ήτο ώς είκος ανα

τεθειμένη εις τον βασιλέα, τον έχοντα και τών άλλων θρησκευτικών 

πραγμάτων τήν έπιμέλειαν. Έ σ α ν δε τ ά φονικά δικαστήρια πέντε, 

πάντα έν ίεροις· το έν Άρείω πάγω,δικάζον τούς έκ προνοίας(έκ προμελέ

τ η ς ) φόνους και τραύματα, και τάς φαρμακείας και τάς πυρκαϊάς (τούς 

εμπρησμούς)· δεύτερον Το επί Π α λ λ α δ ί ω , δικάζον τούς ηθικούς αυτουρ

γούς, (βουλεύσεως) φόνου ή απόπειρας φόνου, καθώς και τούς ακουσίους 
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(έξ αμελείας) φόνους και τούς φόνους δούλων,μετοίκων ή ξένων τρίτον 

το επί Δελφινίω, τό παρά τό ιερόν τοϋ Δελφινίου Απόλλωνος και τής 

Δελφινίας Αρτέμιδος, δικάζον τούς γενομένους κατά νόμον φόνους, 

τους υπο μεταγενεστέρων συγγραφέων δικαίους φόνους καλουμένους· 

τοιούτοι δ ' ήσαν, πλήν τών ύπό τοϋ Αριστοτέλους μνημονευομένων, 

και δ ύπό τοϋ αμυνομένου διαπραχθείς φόνος και δ φόνος τυράννου κ α -

ταλύσαντος ή ε'πιχειρήσαντος νά κατάλυση τήν δημοκρατίαν ή άρχον

τος άρξαντος αρχήν τινα έν ολιγαρχική ή τυραννική μεταβολή τής πο

λιτείας- τέταρτον δικαστήριον ήτο τό Φρεατοϊ ή ώς δ Αριστοτέλης 

γράφει το Ιν Φρεάτου, ήτοι τό έν ιερώ ή ήρώω τοϋ επωνύμου ήρωος 

Φρεάτου έν τ ώ νοτίω πέρατι τής ανατολικής χερσονήσου τής Ζέας Ιν 

Πειραιεΐν έν τούτω έδικάζοντο οΐ φεύγοντες ένεκα ακουσίου φόνου (οί,'τι-

νες δπως έπανέλθωσιν εις τήν πατρίδα έπρεπε νά τύχωσι τής συγγνώμης 

τών συγγενών τοϋ φονευθέντος) και κατηγορηθέντες έπί άλλω έκουσίω 

φόνω - και οί μεν δικασταί έκάθηντο έν τη1 ξηρ^, δ δέ κατηγορούμε

νος, εις δν δεν ήτο έπιτετραμμένον νά πατήσγ) τήν πάτριον γήν, ά π ε -

λογεϊτο έκ τοϋ πλοίου. Πέμπτον τέλος δικαστήριον ητο τό έπί Πρυτα

νείω, ού τό όνομα δεν μνημονεύει δ Αριστοτέλης· έν τούτφ έδίκαζον 

τάς τών άψυχων και τών υποζυγίων και τών άλλων ζώων δίκας, 

διότι κατά τήν εκπαλαι επικρατούσαν αρχήν τοϋ δικαίου ένοχος εθεω

ρείτο πάντοτε δ άδικήσας δστιςδήποτε και άν η τ ο , και άν μη εκών 

και οικείς βουλήσει Ιποίησε τό αδίκημα. Τήν θεωρίαν δέ ταύτην ανα

σκευάζει δ Αριστοτέλης άλλαχοϋ ( Ή θ ι κ . Νικομάχ. Ε ' , 1 2 2 7 ) , Τάς 

επί πρυτανείω δίκας έδίκαζον δ βασιλεύς και οί φυλοβασιλεΐς, ήτοι οι 

προϊστάμενοι τών φυλών τέσσαρες εύπατρίδαι, ών διετηρήθη μέν ή 

άρχή και μετά τήν έπί Κλεισθένους μεταπολιτείαν, τ ά δέ καθήκοντα 

περιωρίσθησαν εις τήν θρησκευτικόν χαρακτήρα έ'χουσαν έκδίκασιν τών 

άρχαιοτρόπων τούτων δικών. Ό φονεύς μέχρι τής δίκης άπεκλείετο 

τών ιερών και ούδ' εις τήν άγοράν έπετρέπετο νά έ'λθγ)· τοϋτο εκαλεϊτο 

προαγόρευσις, δ βασιλεύς δ ' ήτο «δ προαγορεύων είργεσθαι τών νομί

μ ω ν » . 'Αν δ φονεύς ήτο άγνωστος ή προαγόρευσις Ιγίνετο αορίστως, 

αποκλειομένου τών ιερών τοϋ διαπράξαντος τό έγκλημα ανωνύμου, όστις 

έδικάζετο, οίοςδήποτε και άν ήτο δ χαρακτηρισμός τοϋ εγκλήματος, 

ΰπο τοϋ επί Πρυτανείω δικαστήριον 1 . 

1 'Αντί τοϋ έν τί] έκδόσει τών Kaibel και Wilaraowitz «όταν δέ μή είδη τον 

ποιήσαντα, τω δράσαντι λαγχάνει. . . . δικάζει δ ' 6 βασιλεύς και οί φυλοβασιλεΓς 

και τάς τών αψύχων και τών άλλων ζψων,...» άναγινώσκω «"Οταν δε μηδείς είδη 

τον ποιήσαντα τώ δράσαντι λαγχάνεται. Δικάζει δ ' 6 βασιλεύς και οΐ φυλοβα-
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Περί τοϋ πολεμάρχου, περί ου πραγματεύεται το Ιπόμενον κεφά-

λαιον, διδασκόμεθα άγνωστα τινα και έκ τούτου και έξ άλλων κεφα

λαίων τής Αθηναίων πολιτείας. Ό τ ι προ τής καταλύσεως τής βασι

λείας κατέστη ή πολεμαρχία, δ ι ' ης άφηρέθη άπο τοϋ βασιλέως ή δι-

οίκησις τών πολεμικών (κεφ. 3 ) , ό'τι το άρχεΐον τοϋ πολεμάρχου ήτο 

έν τ ω Έπιλυκε ίω , ούτω κληθέντι άπο τοϋ άνοικοδομήσαντος αυτό πο

λεμάρχου Έπιλύκου, και δτι κατά το τέλος τοϋ ζ ' και τάς αρχάς τοϋ 

Ε ' αιώνος π . Χ . «τής άπάσης στρατιάς ήγεμών ην ό πολέμαρχος» 

(κεφ. 2 2 ) . Κ α τ ά τούς χρόνους όμως τοϋ Αριστοτέλους ό πολέμαρχος 

δεν είχε πλέον πολεμικά καθήκοντα, άλλά μ.όνον θρησκευτικά τινα και 

δικαστικά, σχέσιν Ι'χοντα προς τήν προτέραν έξουσίαν αύτοϋ. Πότε 

Ιπήλθεν ή μεταβί,λή αύτη δέν λέγει που ό Αριστοτέλης . Έ θ υ ε δ ' ό 

πολέμαρχος θυσίας τ ω Ένυαλίω και τ ή άγροτέρικ Ά ρ τ έ μ ι δ ι , χαρι-

στήριον έπί τ ή έν Μαραθώνι νίκη και τής δημοσίας ταφής τών έν π ο 

λεμώ πεσόντων έπεμελεϊτο, και έναγίσματα έποίει εις τόν Αρμόδιον 

και τον Άριστογείτονα, τιρ.ωμένους ώς ήρωας, άν μή και ε'ις πάντας 

τούς έν πολέμω άποθανόντας, διότι τ ά περί τούτων δέν είνε σαφή έν 

ϊιλεΐς και τάς τών άψυχων [και τών υποζυγίων] και ιών άλλων ζώων». «"Οταν 
δε μηδείς είδη» γράφουσι και οί "Ολλανδοί έκδόται' οί δε Γερμανοί ε'ικάζουσιν 
δτι εξέπεσαν λέξεις τινές μετά το λαγχάνει και μετά το ζώων. Το δράσαττι είναι 
βεβαίως αρσενικού γένους και ουχί ουδετέρου, πρόκειται δηλ. ένταϋθα περί της 
•περιπτώσεως, καθ' ην ό άποκτείνας ήτο άδηλος, οτε έδίκαζε το έπί Πρυτανείω 
δικαστήριον, κατά τήν μαρτυρίαν τοϋ Πολυδεύκους ( Η ' , 120). Ό τ ι οΰτω πρέπει 
νά έρμηνευθή το χωρίον καθιστώσι κατάδηλον αί παρά Πλάτωνι (Νομ. Θ' σ. 873e 
874a) διατάξεις περί φόνων διαπραχθέντων ύπο αγνώστων φονέων, και περί φόνων 
ύπο άψυχων η ζώων «έάν δ' άρα ύποζύγιον η ζώον άλλο τι φονεύση τινά, πλην 
τών δσα έν αγώνι τών δημοσία τιθεμένων αθλεύοντά τι τοιούτον δράση [δηλ. πλην 
τών περιπτώσεων, καθ' άς τους ανθρώπους έδικαζεν έν Αθήναις το έπί Δελφινίω 
δικαστήριον], έπεξίτωσαν μεν οί προσήκοντες τοϋ φόνου τω κτείναντι, διαδικαζόν-
των δέ τών αγρονόμων οΐσιν άν και δπόσοις προστάξη ό προσήκων, το δέ ό'φλον 
εξω τών δρων τής χώρας άποκτειναντας διορίσαι. Έ ά ν δέ άψυχόν τι ψυχής άν-
θρωπον στέρηση, πλην δσα κεραυνός ή τι παρά Θεοΰ τοιούτον βέλος ιόν, τών δέ 
άλλων δσα τίνος προσπεσόντος ή αΰτο έμπεσον κτείνη τινά, δικαστήν μεν αΰτω 
καθιζέτω τών γειτόνων τον εγγύτατα ό προσήκων γένει, αφοσιούμενος Οπερ αύτοϋ 
τε και υπέρ τής συγγενείας δλης, το δέ ό'φλον έξορίζειν, καθάπερ έρρήθη το τών 
ζώων γένος. Έ ά ν δέ τεθνεώς μεν αύ τις φανή, άδηλος δέ ό κτείνας ή και μ η 
άμελώς ζητοϋσιν ανεύρετος γίγνεται, τάς μεν προρρήσεις τας αΰτας γίγνεσθαι 
καθάπερ τοΓς άλλοις, προαγορενειν δε τον φο'νον τω δράσαντι και έπιδικασά-
μενον έν άγορίί κηρΰξαι τώ κτείναντι τον και τον και ώφληκότι φόνου μή έπιβαί-
νειν ιερών μηδέ ολης τής χώρας τής τοΰ παθόντος, ώς, άν φανή και γνωσθή, 
άποθανβύμενον και εξω τής τοϋ παθόντος χώρας έκβληθησόμενον άταφον». 

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Τ Ε Λ Ο Υ Σ Α Θ Η Ν Α Ι Ω Ν Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 325 

τφ κειμένω. Δίκας δ ' εισήγε τάς άφορώσας εις τήν άστικήν κ ά τ ά -

στασιν τών μετοίκων, ήτοι τάς άποστασίου ( κ α τ ά τών μή εκπληρούν-

των τάς προς τούς παλαιούς κυρίους των υποχρεώσεις απελεύθερων) και 

άπροστασίου ( κ α τ ά τών μή εχόντων προστάτην μετοίκων) και προσέτι 

τάς τοϋ οικογενειακού δικαίου και τάς άλλας (κακώσεως, εις δατήτών 

αϊρεσιν κ λ π . ) δσας ό άρχων ε'ισήγεν, άν οί διάδικοι ήσαν πολϊται . 

Τάς δ' ίδιωτικάς δίκας τών μετοίκων, τών τε κοινών και τών προνο

μιούχων (τών Ίσοτελών και τών προξένων), παρέπεμπεν ο πολέμαρχος, 

ώς το πρώτον νϋν ασφαλώς μανθάνομεν, είς τούς τεσσαράκοντα δικα-

στάς, δίά κλήρου ορίζων τούς δικαστάς τής φυλής, οϊτινες έ'μελλον νά 

δικάσωσιν έκάστην αυτών. Εννοείται δ' δτι αί δημόσιαι δίκαι, κ α 

θώς και τίνες τών ιδιωτικών (αί έμμηνοι, αί έμπορικαι, αί μ ε τ α λ λ ι -

καί και αί άπο συμβόλων) ύπήγοντο εις τήν ύπο τοϋ αντικειμένου αυτών 

και ουχί ύπο τοϋ προσώπου κανονιζομένην δικαιοδοσίαν, διό και άν 

μέτοικοι ήσαν οί διάδικοι ε'ισήγοντο πιθανώτατα ύπό τών άλλων αρ

μοδίων αρχόντων, ουχί δ' ύπό τοϋ πολεμάρχου. 

Τά δέ τών εξ θεσμοθετών έργα, περί ων τό 5 9 κεφ. , διοικητικά ό'ντα 

και δικαστικά, έγινώσκομεν πάντα σχεδόν έκ τών μαρτυριών μ ε τ α 

γενεστέρων γραμματικών, προπάντων τοϋ Πολυδεύκους ( Η ' 8 7 — 8 8 ) , 

οϊτινες πηγήν είχον τήν Αθηναίων πολιτείαν. Έ ν τ ώ γ' κεφ. ιστορεί 

ό Αριστοτέλης δτι οί θεσμοθέται κατεστάθησαν πολύν χρόνον μετά τούς 

άλλους τρεις άρχοντας, δτε οί άρχοντες έξελέγοντο κ α τ ' έτος, διό και 

μόνη τών άρχων αύτη «ουκ έγένετο πλεϊον ή ενιαύσιος». "Έργον δ' . 

είχον τό πάλαι άναγράψαντες νά φυλάττωσι τούς νόμους «πρός τήν τών 

παρανομούντων κρίσιν». Ά λ λ ' ή τοιαύτη ευρύτατη δικαιοδοσία περι-

ωρίσθη σύν χρόνω διά τής απονομής τίνων τών έργων τών θεσμοθε

τών εις άλλας αρχάς. "Ωριζον δ ' οί θεσμοθέται τάς δικάσιμους ημέρας, 

και εδιδον εις τάς αρχάς τά δικαστήρια ήτοι ώριζον εις τούς έχοντας 

τήν ήγεμονίαν δικαστηρίου άρχοντας τό δικαστήριον δπερ έμελλε νά 

εκδίκαση τάς δίκας, ων ενήργησαν οί άρχοντες εκείνοι τήν προδικα-

σίαν. ΕΊσήγον δ' οί θεσμοθέται, εις τό δικαστήριον πιθανώς,τάς εισαγ

γελίας, πρός δέ τάς καταχειροτονίας ( τ ά ς ύπό τοϋ δήμ,ου δεκτάς γενο-

μένας κατηγορίας κ α τ ' αρχόντων) και τάς προβολάς και γραφάς π α 

ρανόμων, ε'ν αίς περιελαμβάνοντο και αί κατηγορίαι κατά τών ε ισηγη

τών νόμων εχόντων επιβλαβείς διατάξεις (και νόμον μή Ιπιτήδειον 

θεϊναι), και τάς έπί παραβάσει τών καθηκόντων κατά προέδρων (προ-

εδρικήν) και επιστατών (επιστατικήν) ,καί τάς εύθύνας τοις στρατηγοΐς· 

τών δ ' άλλων άρχων τάς . εύΟύνας ε'ισήγον οί λογισταί και οί συνή-
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γοροι (κεφ. 54), πλην τών ύπό τών εύθύνων καταγινωσκομένων, άς 

άν ήσαν δημόσιαι είσήγον ομοίως οί θεσμοθέται. Ούτοι προσέτι είσήγον 

εις τό δικαστήριον και τάς δοκιμασίας τών άρχων, και τάς εφέσεις τών 

άπεψηφισμένων ύπό τών δημοτών και τών ύπό τής βουλής καταδικα-

σθέντων. Όμοίως είσήγον και γραφάς, ών ετίθετο παράστασις, ήτοι 

εν αΐς δ διώκων κατέβαλεν ώς δικαστικά δικαιώματα ποσόν ευτελές, 

μίαν μόνον δραχμήν, ϊνα μη διά τ ά βαρέα δικαστικά έ'ξοδα άποφεύ-

γωσιν οί πολϊται τάς τοιαύτας δίκας, άφορώσας πάσας εις τήν προστα-

σίαν συμφερόντων τής πολιτείας· άλλά τίνες αί δίκαι, ών ετίθετο π α 

ράστασης, άγνοοϋμεν, ούδ' είναι εΰδιάκριτον άν αϊ μνημονευόμεναι ύπό 

τοϋ "Αριστοτέλους (ξενίας, δωροξενίας κ λ π . ) ήσαν τοιαϋται, ή του

ναντίον διάφοροι τούτων, και τούτου ένεκα κατονομάζονται. Και δίκας 

δ ' ίδιωτικάς είσήγον οί θεσμοθέται, και τ ά σύμβολα τ ά πρός τάς π ό 

λεις αυτοί έκύρουν, ήτοι τάς συνθήκας τάς κανονιζούσας τάς νομικάς 

σχέσεις τών εμπορευομένων και τούς δικονομικούς τύπους τούς τ η ρ η -

τέους έν ταϊς δίκαις αυτών δθεν και τάς κατά τάς διατάξεις τών συν

θηκών τούτων «δίκας άπό τών συμβόλων» είσήγον οί θεσμοθέται. 

Περατώσας τήν άναγραφήν τών κληρωτών έ π ' Ινιαυτόν αρχόν

των, μεταβαίνει ο Αριστοτέλης έν τ ώ 6 0 κεφ. εις τούς κληρουμένους 

έκ Παναθηναίων εις Παναθήναια, οΐτινες ήρχον τέσσαρα έ τ η . Τοι 

ούτοι άρχοντες ήσαν οί άθλοθέται, δέκα άνδρες, εις έξ έκαστης φυ

λής , οΐτινες διώκουν τήν πομπήν τών Παναθηναίων και τούς Πανα

θηναϊκούς αγώνας και άπέδιδον τά άθλα εις τούς νικητάς. Έ κ τοϋ 

κεφαλαίου τούτου μανθάνομεν τό πρώτον δτι κατά τούς χρόνους τοϋ 

συγγραφέως αί μορίαι έλαϊαι δέν ήσαν πλέον δημόσιαι, ά λ λ ' ιδιό

κτητοι , και δέν είχε μεν καταργηθή δ νόμος, κ α θ ' ον έτιμωρεϊτο διά 

θανάτου δ έκριζών ή βλάπτων μορίαν έλαίαν, άλλά δέν ήτο δυνα

τόν νά έφαρμοσθή πλέον, διότι δ ιδιοκτήτης τοϋ κτήματος ήτο κύριος 

τών έν αύτω έλαιών ώφειλεν δμως νά παραδίδη κ α τ ' έ'τος εις τόν 

άρχοντα ποσόν τι ελαίου, ώρισμένον κ α τ ' άναλογίαν τών έλαιών, τών 

έν άρχΤ) ύπαρχουσών έν τ ώ κ τ ή μ α τ ι . Παρέδιδε δέ κ α τ ' έ'τος δ άρχων 

τό έ'λαιον εις τούς ταμίας, ούτοι δέ κατά τ ά Παναθήναια εις τούς 

άθλοθέτας, οί δ ' άθλοθέται εις τούς νικώντας τών αγωνιστών. 

Μ ε τ ά τούς άθλοθέτας έπρεπε νά γείντ) λόγος και - περί τών άλλων 

άρχων, τών χειροτονητών έκ Παναθηναίων εις Παναθήναια, ών έμ.νή-

σθη δ Αριστοτέλης έν κεφ. 43, ήτοι περί τοϋ ταμίου τών στρατ ιω

τικών και τών έπί τό θεωρικόν και τοϋ τών κρηνών επιμελητού. Άλλά 

περί τούτων μέν ουδέν λέγει, δθεν ευλόγως ύπετέθη δτι υπάρχει iv-» 
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ταϋθα χάσμ,α - έν δέ τ φ 61 κεφ. πραγμ.ατεύεται περί τών πρός τόν 

πόλεμον άρχων, αΐτινες ήσαν χειροτονηταί έ π ' Ινιαυτόν. Αύται δ ' αί 

άρχαί ήσαν οί δέκα στρατηγοί, οΐτινες πρότερον μέν έξελέγοντο εις έξ 

έκαστης φυλής, ύστερον δέ ( ά λ λ ' άγνωστον άπό τίνος χρόνου) έξ 

απάντων τών Αθηναίων. Κ α τ ά τόν Δ' αιώνα π . Χ . ειχον καθορι-

σθ-ή τ ά έργα έκαστου τών στρατηγών, και εις μ.1ν έξελέγετο έπί τούς 

δπλίτας εχων τήν άρχηγίαν έν τοις έκτος τής χώρας πολέμοις, άλλος 

ε'πί τήν χώραν, πολέμων δσάκις είσέβαλλον εχθροί ε'ις τήν χώραν, δύο 

επί· τον Πειραιέα, μεριμνώντες περί φυλακής τών λιμένων και εις έπί 

τάς συμμορίας, έπιμελούμενος τών κατά τάς τριηραρχίας· οί δέ λοι

ποί πέντε έχρησιμοποιοϋντο εις τάς εκάστοτε παρουσιαζομένας άνάγ-· 

κας. Κ α τ ά φυλάς ίγειροτονοϋντο οί δέκα ταξίαρχοι, ύπό τούς στρα

τηγούς τεταγμένοι - τούτων έκαστος ήγεΐτο τών έκ τής αύτοϋ φυλής 

οπλιτών.· Οί δέ δύο ίππαρχος έξ απάντων και ούτοι χειροτονούμενοι, 

ήγοϋντο τής ιππικής δυνάμεως· ύπό τούτους ήσαν τεταγμένοι οί δέκα 

φύλαρχοι, ών έκαστος ήγεΐτο τών έκ τής φυλής αύτοϋ ιππέων, ώς 

οι ταξίαρχοι τών δπλιτών. Έχειροτονεΐτο δέ και τρίτος εις Λήμνον 

ίππαρχος, έπιμελούμενος τών έν τ η κληρουχία εκείνη τών Α θ η 

ναίων ιππέων. ΕΊς τάς πρός πόλεμον αρχάς τάσσει δ Αριστοτέλης και 

τούς χειροτονητούς ταμίας τών ιερών τριηρών, τής Παράλου και τής 

τοϋ "Λμμωνος. 

Ό περί τοϋ μορίου τής πολιτείας τοϋ περί τάς αρχάς λόγος συμ-

πληροϋται διά τών έν τ ώ 62 κεφ. ειδήσεων περί τοϋ τρόπου τής κ λ η -

ρώσεως τών άρ/όντων και περί τοϋ μισθού τών Ικκλησιαζόντων, τών 

δικαστών, τών βουλευτών και τών άλλων αρχόντων. Περί δέ τοϋ τρί 

του μορίου τής πολιτείας, τοϋ δικάζοντος, πραγματευόμενος δ Α ρ ι 

στοτέλης, έξέθετεν έν λεπτομέρεια τ ά κατά τόν σχηματισμόν τών δι

καστηρίων, κληρουμένων ύπό τών εννέα αρχόντων και τοϋ γραμμα

τέως τών θεσμοθετών, τά κατά τήν διεξαγωγήν τών δικών έν τ φ 

δικαστηρίω και τά κατά τήν ψηφοφόρίαν τών δικαστών. Ά λ λ ά τοϋ 

τμήματος τούτου τής Αθηναίων πολιτείας περιεσώθη δυστυχώς μόνον 

ή άρχή αποτελούσα τό 63 κεφάλαιον, και τό τέλος. Τ ά έν τ ώ με

τ α ξ ύ , έν εξ σελίσι τοϋ παπύρου, είνε σφόδρα έφθαρμένα - και συνε-

πληρώθησαν μέν επιτυχώς μέρη Ttva , άλλά παντελώς αδύνατος ειναί 

πλήρης τοϋ κειμένου άποκατάστασις. 

Γ'. 

Τοιαύτην έν εΰσυνόπτω διαγράμματι παρέχει ήμΐν δ Αριστοτέλης 
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εικόνα τής δημοκρατικής πολιτείας τών Αθηναίων, ήτις άπο τών 

χρόνων τοϋ Σόλωνος, ό'τε ετέθησαν τά πρώτα θεμέλια αυτής μέχρι 

τόϋ χρόνου κ α θ ' δ ν έ'γραφεν ό Σταγιρίτης φιλόσοφος, ήτοι βραχύ πρό 

τής άπωλείας τής αυτονομίας, κατά μικρόν τελειοποιουμένη, «άεί 

προσεπιλαμβάνουσα τ ω πλήθει τήν έξουσίαν», Ιξίκετο ε'ις το άκρότατον 

δριον τής ελευθέρας, πολιτείας, δπου απεριόριστοι κατισχύουσιν αί άρ-

χαί τής ελευθερίας και τής ίσότητος. Και ή ε'ικών αύτη είναι ακριβέ

σ τ α τ η , διότι ό Αριστοτέλης έν τ ω δευτέρω μέρει τής Πολιτείας ανε

λίσσει το σύγχρονον καθεστώς, και άναγκαίως πρέπει νά παραδεχθώ-

μεν ό'τι δέν ήτο δυνατόν νά έκθεση πλημμελώς τ ά καθημέραν προσ

πίπτοντα εις τούς οφθαλμούς του. Δέν είνε δμως άπλοϋς συλλογεύς 

ύλικοϋ. Ό φιλοσοφικός νους τοϋ Αριστοτέλους καταφαίνεται εν αύτώ 

τώ επιχειρήματι. Ό τι οί Αθηναίοι έθεώρουν γνωστόν και σύνηθες, 

περιττήν τήν άνάλυσιν αύτοϋ κρίνοντες, παρεδωκεν εις τούς μεταγενε

στέρους· άνέτεμε τον ζώντα τής πολιτείας όργανισμ,όν, διέκρινε τά μό

ρια αύτοϋ και ανεζήτησε τον λόγον τών φαινομένων τοΰ κ α θ ' ήμέραν 

βίου, άτινα οί σύγχρονοι παρέρχονται απαρατήρητα, μή άξιοΰντες 

αυτά προσοχής ώς κοινότατα. Όθεν ή συγγραφή αύτοϋ απέβη πλήρης 

και πιστή πηγή ειδήσεων περί τής πολιτείας τών Αθηναίων, και 

μετά τήν κατάλυσιν τής ελευθέρας πολιτείας, εκείθεν άρύονται τάς 

περί ταύτης γνώσεις οί μεταγενέστεροι συγγραφείς, και έν αυτή άνα-

ζητοϋσι τήν έξήγησιν θεσμών και συμβάντων, ών έν παρόδω ποιούν

ται μνείαν οί Αθηναίοι ρήτορες και ιστορικοί. 

Διά ' τήν ακριβή έ'κθεσιν τών κατά τήν πολιτείαν ήρκει παρατή-

ρησις επιμελής και οξεία τών πραγμάτων άντίληψις, καθοδηγοϋντα 

εις τήν σαφή κατανόησιν τών φαινομένων τοϋ πολιτικού βίου. Το 

πράγμα δμως διέφερεν έν τ ή αναζητήσει τής ιστορικής αναπτύξεως, 

έν τή εξετάσει τών αιτίων, άτινα έπήνεγκον τήν καθεστηκυϊαν τάξιν 

τής πολιτείας. Προς ταϋτα δέν ήτο επαρκής ή παρατήρησις μόνη, 

ά λ λ ' ήτο αναγκαία προς έ'ρευναν τοϋ παρελθόντος ή προσφυγή εις π η -

γάς ποικίλας, ό ε"λεγχος τών μαρτυριών προγενεστέρων συγγραφέων, 

ή επικουρία μνημείων, καταΛοίπων τοϋ παλαιοτέρου βίου. Εϊνε δ ' 

αναγκαιότατη προς έκτίμησιν τής άξιας τής συγγραφής τοΰ Α ρ ι σ τ ο 

τέλους ή γνώσις τοϋ τρόπου κ α θ ' δ ν έποιήσατο χρήσιν τών τοιούτων 

βοηθημάτων, καθώς και ή γνώσις αυτών τούτων τών βοηθημάτων 

δθεν ε'ικότως ήσχολήθησάν τίνες τών περί τής Αθηναίων πολιτείας 

πραγματευθέντων εις τήν έ'ρευναν τών πηγών αυτής. Ό Κάουερ κα

τέχεται ύπο τής ιδέας, δτι ό γράψας τήν "Αθηναίων πολιτ?ίαν ειχε 
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τάς αύτάς και οί Άτθιδογράφοι πηγάς, και ού μόνον παρέλαβεν έκ τού

των ειδήσεις, άλλά και γνώμας και κρίσεις αυτών μετέγραψεν. Ε ν 

τεύθεν δ ' εξηγείται , κ α τ ' αυτόν, ή μή ομόλογος προς άλλήλας άξια 

τών κρίσεων εκείνων διότι άλλας μέν ευρίσκει δ Κάουερ όρθάς, άλλας 

δέ παραλόγους. Ή τ ο ι έξαρτδ; τ ά πράγματα άπο τής ατομικής του 

γνώμης ό σημερινός κριτικός, και ταύτην λαμβάνει κριτήριον, καίτοι 

αγνοεί έν τοϊς πλείστοις τούς λόγους, οΐτινες έπεισαν τόν Αριστοτέλη 

νά συναγάγη ταϋτα ή ε'κεϊνα τ ά πορίσματα. Καίτοι δ ' ομολόγων δτι 

πλεΐσται διαφωνίαι παρατηρούνται τοϋ Αριστοτέλους πρός τ ά σωζό

μενα αποσπάσματα, τών Άτθιδογράφων, διά παράτολμων και άκρο-

σφαλεστάτων συνδυασμών προσπαθεί ν ' άποδείξγι όρθήν τήν γνώμην 

του. Και δμως έ'χομεν κριτήριον άσφαλέστερον, συγγράφεις επιφανείς 

σωζόμενους, ους φαίνεται μελετήσας ό Αριστοτέλης , εκ τής άντιβο-

λής δ ' αυτών πρός τήν Αθηναίων πολιτείαν δυνάμεθα νά κρίνωμεν 

οποίαν χρήσιν κάμνει τών πηγών. Οί συγγραφείς ούτοι είναι ό Η ρ ό 

δοτος, b Θουκυδίδης και δ Ξενοφών. Τοϋ μέν Ηροδότου αναφέρει 

άπαξ το ό'νομα έν κεφ. 14, δπου συμπληροΐ τ ά ύ π ' αύτοϋ ίστορού-

μενα περί τής καθόδου τοΰ Πεισιστράτου διά λεπτομερειών, άς παρέ

λαβεν έκ τής Ατθίδος τοΰ Κλειδήμου (πρβλ. Ά θ η ν . Ι Γ ' σ. 6 0 9 ) · 

καθόλου δέ ©υμφωνεΐ έν πολλοίς μετά τοΰ Ηροδότου ού μόνον έν τ ή 

εκθέσει τών πραγμάτων, άλλά και έν αύτοΐς τοις όνόμασι Δέν παρα

λαμβάνει δμως άβασανίστως έκ τοϋ Ηροδότου τά. εις τόν σκοπόν αύτοϋ 

χρήσιμα - ά λ λ ' έ ν πολλοίς συμπληροΐ τ α ϋ τ α , μνημονεύων λεπτομέρειας, 

άς εκείνος παρασιωπά:, έκφέρων γνώμας παντελώς διαφόρους, πρό πάν

των δέ ακριβέστερος ών έν τ ώ δρισμώ τών χρόνων, διά τής μνείας 

τών ονομάτων τών αρχόντων. Ε π ί σ η ς γράφων τήν Αθηναίων πολι

τείαν φαίνεται έ'χων πρό οφθαλμών και τ ά Ε λ λ η ν ι κ ά τοϋ Ξενοφών

τος. Γεγονός τι ύπό τούτου Εστορούμενον επαναλαμβάνει σχεδόν Ιπί 

λέξει (έν κεφ. 3 6 ) . Ά λ λ ά παρά τήν όμοφωνίαν ταύτην, κατάδηλος 

είναι ή διαφωνία αύτοϋ έν πλείστοις, άναφερομ,ένοις εις τάς πράξεις τών 

ολιγαρχικών, διαφωνία έμφαίνουσα δτι δέν έ'κρινεν άξια πίστεως τ ά 

παρά Ξενοφώντι. Τόν δέ Θουκυδίδην ακολουθεί πιστώς πολλαχοΰ, 

μάλιστα έν τοις περί τών τετρακοσίων (κεφ. 3 1 — 3 3 ) - άλλά σ υ μ - . 

πληρώνει ή διορθώνει τ ά ύπό τοϋ Θουκυδίδου ίστορούμενα, έν τε τοις 

περί τών τετρακοσίων και έν τοις περί τοΰ θανάτου τοϋ Ίππαρχου, 

δπου χωρίς νά μνημονεύη τό όνομα τοΰ Θουκυδίδου αναιρεί τήν μαρ

τυρίαν αύτοϋ λέγων δτι «δ λεγόμενος λ ό γ ο ς . . . . ούκ έ'στιν αληθής.« 

'Αφ' ού λοιπόν το?αύτας πηγάς δέν παρακολουθεί δουλικώς, ούδ 
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άφινει ανεξέλεγκτους, επιτρέπεται ήμΐν νά ύποθέτωμεν αυθαιρέτως δτι 

άλλων ιστορικών υποδεεστέρων ού μόνον τάς μαρτυρίας απεδέχθη 

τυφλώς, άλλά και αΰτάς τάς γνώμ,ας μετέγραψεν ; 

Ή συμφωνία τοϋ "Αριστοτέλους και τοϋ Θουκυδίδου δέν περιορί

ζεται εις μόνων τών γεγονότων τήν έξιστόρησιν, άλλά παρατηρείται 

και εις τήν μέθοδον τής έρεύνης και ε!ς το έν τοις έ'ργοις αμφοτέρων 

διήκον φιλοσοφικόν πνεϋμα 1 . Τών ανθρωπίνων πράξεων τ ά αΐτια 

αναζητεί δ Αριστοτέλης καθώς και δ Θουκυδίδης, έν τ ώ φυσικώ κο

σμώ και ουχί έν τ ώ ύπερφυσικώ, ορθώς δε ψυχολόγων δέν αναγνωρίζει 

θείας" ενεργείας. Ώ ς προς δέ τήν μέθοδον αμφότεροι δέν μιμούν

ται το παράδειγμα τοϋ Ηροδότου, δέν έπαναλαμβάνουσιν δσα ήκου-

σαν, εν γνώσει πολλάκις τής .αναξιοπιστίας αυτών ά λ λ ' έλέγχουσι 

και διακρίνουσι τάς μαρτυρίας τών προ αυτών συγγραφέων, δπως δέ 

γνωρίσωσι τ ά παλαιότερα γεγονότα, δσα άπέκρυψεν ή άχλύς τών χρο

νών, έξετάζουσι τάς φερομένας παραδόσεις, ζητοϋντες ν ' άνεύρωσι τον 

ιστορικόν πυρήνα αυτών, και άνατρέχουσιν εις σημεία και τεκμήρια, 

εις τ ά έν τ ώ παρόντι κατάλοιπα τοϋ παρελθόντος, πρός διαφώτισιν 

τούτου. Τό τοιούτο σύστημα τής έρεύνης υποδεικνύει δ Θουκυδίδης 

έν τ ώ προοιμίω τής συγγραφής του 4 « τά γαρ προ αυτών και τ ά έ'τι 

παλαιότερα σαφώς μέν εύρεΐν διά χρόνου πλήθος αδύνατα ήν, έκ δέ 

τεκαηρίων ών έπί μακρότατον σκοπούντί μοι πιστεϋσαι ξυμβαίνει ού 

μεγάλα νομίζω γενέσθαι». Και πολλάκις διά τοϋ συστήματος τούτου 

ζητεί νά διευκρίνηση σκοτεινά ιστορικά ζ η τ ή μ α τ α . Έ ν μείζονι δέ μ ε 

τρώ ή δ Θουκυδίδης εφαρμόζει τόν τρόπον τούτον τής έρεύνης δ Α ρ ι 

στοτέλης, επωφελούμενος και τών πρό αύτοϋ ύ π ' άλλων γενομένων 

αρχαιολογικών μ ε λ ε τ ώ ν και τό παράδειγμα αύτοϋ ού σμικρόν βε

βαίως συνετέλεσεν ΐνα έν τοις ύστερον χρόνοις άναπτυχθη ή τάσις 

πρός έ'ρευναν τοϋ παρελθόντος, ήν έπί τών Αλεξανδρινών βλέπομεν 

μονονουχί καταπνίγουσαν πάσαν παραγωγικήν ίκμάδα. 

Κοινός επίσης χαρακτήρ τοϋ Θουκυδίδου και τοϋ Αριστοτέλους 

είναι ή φιλαλήθεια. Ό μέγας φυσιοδίφης τής πολιτικής επιστήμης, 

ώς "προσφυώς έκάλεσέ τις τών νεωτέρων τόν Σταγιρίτην φιλόσοφον, δέν 

.εξετάζει βεβαίως τ ά γεγονότα, ώς δ βοτανικός τό φυτον ώς δ ιατρός 

τό πτώμ.α, καθά τίνες αποφαίνονται. Δέν είνε ψυχρός και απαθής 

παρατηρητής τοϋ κόσμου έν ω έ'ζη, διότι τότε τό έργον του θά ήτο 

άψυχον και ψευδές. "Έχει αναμφιβόλως Ίδιας γνώμας περί τών πρα-

1 Βλ· Bauer Ινθ. άν. σ. 32 και 150, 
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γμάτων, ιδίας δοξασίας πολιτικάς, ά λ λ ' υπεράνω τούτων τίθησι τήν 

άλήθειαν. Μή δέν εινε αυτός δ έξενεγκών τήν παροιμιώδη κ α τ ά σ τ η 

σαν ρήσιν «φίλος μέν Π λ ά τ ω ν , φιλτάτη δ ' αλήθεια» ή άκριβέστερον 

«άμφοϊν γάρ ό'ντοιν φίλοιν δσιον προτιμάν τήν άλήθειαν ; » ( Ή θ ι κ . 

Νικομ. Λ' 6 σ. 1 0 9 6 α ) . "Οθεν δέν παρουσιάζεται πρό ημών ώς 

μεροληπτικός φατριαστής, προσπαθών δ ι ' ώς οιόν τε συμφορωτάτης 

παραστάσεως τών γεγονότων,' διά διαστροφής αυτών ενίοτε, νά συνη-

γορήση υπέρ τών πολιτικών του δοξασιών, ά λ λ ' ώς φιλόσοφος βαθύνους, 

έξ ύψηλοτέρας έπισκοπήσεως των γεγονότων, έκ συντονωτέρας αναζη

τήσεως τών αιτίων αυτών, σχηματίσας γνώμην ιδίαν. Μή άποκρύ-

πτων δέ ταύτην, εκθέτει τ ά πράγματα ακριβώς, περί τής αληθείας 

μόνης φροντίζων, άφίνων δέ τόν άναγνώστην ελεύθερον νά σχηματίση 

ιδίαν γνώμην, άν δυνηθη άλλας νά διάγνωση αιτίας τών πραγμά

τ ω ν . Διά τούτο ή Αριστοτέλους Αθηναίων πολιτεία ουσιωδώς δ ια

φέρει τής ψευδοξενοφωντείου Αθηναίων πολιτείας, ήτις δ ι ' ύπουλου 

διασυρμού τών Αθηνών σκοπεί νά εξυπηρέτηση τών ολιγαρχικών τάς 

βουλάς, και τής Πολιτείας τοϋ Πλάτωνος, δστις αριστοκρατικός τό 

φρόνημα δέν ήδυνήθη νά θεμελίωση τό πολιτικόν οικοδόμημα του έπί 

στερεού εδάφους· ή ιδεώδης Πολιτεία τοϋ Πλάτωνος διαφέρει τής τοϋ 

Αριστοτέλους δσον τ ά ποιητικά όνειροπολήματ'α διαφέρουσι τής πρα-

γματικότητος . 

Διά τόν λόγον τούτον άδιστάκτως δυνάμεθα νά άποφανθώμεν, δτι 

ή συγγραφή τής Αθηναίων πολιτείας, δέν εξυπηρετεί ώρισμένον 

τινά πολιτικόν -σκοπόν δέν έσκόπει δ συγγραφεύς νά κατάδειξη δτι δέν 

παρεβλάβη ή ελευθερία τών Αθηνών και μετά τήν έπικράτη-

σιν τών Μακεδόνων, ή δ τι δήποτε άλλο *. Και τοϋ έργου και τοϋ 

συγγραφέως ή άξια ύποτιμώνται αδίκως, άν ύποληφθη δτι ούτος έγραψε 

πρός σκοπούς πολιτικούς και επομένως εφήμερους· άλλά τότε τίνα σκο-

πόν ειχον αί πλεΐσται τών άλλων 1 5 7 πολιτειών, άς δ αυτός φιλό

σοφος συνέγραψεν ; Ό σκοπός τοϋ Αριστοτέλους δμως ητο ανώτερος, 

καθαρώς επιστημονικός, διδασκόμεθα δέ τούτον έκ τών Πολιτικών 

( Δ ' 1 ) . Σκοπός τοΰ Αριστοτέλους ήτο νά εΰρη και νά δείξη τις ή 

άριστη πολιτεία - άρίστην δέ λέγων δέν ένόει πολιτείαν ύπό τοϋ νοϋ 

4 Τήν γνώμην ταύτην υποστηρίζει 6 Bauer (Liter. Forschungen σ. 27. 30). 

Ό δέ Nissen (έν Rhein. Mus. 1892 σ. 161 κέ)· υποθέτει δτι αί ΠολιτεΓαι τοϋ 

"Αριστοτέλους ήσαν προπαρασκευαστική εργασία προς σύνταξιν νόμων διά το 

μέγα κράτος τοϋ Αλεξάνδρου και προσέτι συλλογή εγχειριδίων προς χρήσιν τών 

Μακεδόνων διπλωματών. 
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πλασθεΐσαν και άνεφάρμοστον, άλλά μόνην τήν δυνατήν : «χρή δέ 

«τοιαύτην είσηγεΐσθαι τάξιν, ήν ρ<κδίως έκ τών ύπαρχουσών και πει-

«σθήσονται και δυνήσονται κινεΐν». Πρός τοϋτο δ ' αναγκαία ήτο 

ή γνώσις πασών τών πολιτειών. 

Όθεν διδάσκων δ Αριστοτέλης τήν πολιτικήν. ήκολούθησε τήν 

μέθοδον, ήν αυτός εύρε, τήν έπαγωγικήν, ήτις άνεμόρφωσε τήν νεωτέ-

ραν έπιστήμην. Είναι δ ' επαγωγή «ή άπο τών καθέκαστα έπί τ ά κα

θόλου έφοδος». Τό πρώτον ύπό τού Αριστοτέλους άνυψώθη ή εμπει

ρία εις πηγήν και βάσανον τής ανθρωπινής γνώσεως. «Δει τόν φυ-

«σικόν», λέγει που, «τά φαινόμενα πρώτον τ ά περί τ ά ζώα θεωρή-

«σαντα και τ ά μέρη και τ ά περί έ'καστον, έ'πειθ' ούτω λέγειν τό διατί 

«και τάς αιτίας ή άλλως π ω ς » . Ή αϊσθησις είναι κ α τ ' αυτόν ή μόνη 

ασφαλής διδάσκαλος, απορριπτέα δέ κρίνει τ ά φιλοσοφικά θεωρήματα 

τ ά μή βεβαιούμενα ύπό τών φαινομένων, ύπό τής παρατηρήσεως. « Τ ή 

«α'ισθήσει λέγει , μάλλον τών λόγων πιστευτέον και τοις λόγοις, έάν 

«δμολογούμενα δεικνύωσι τοις φαινομένοις». Όθεν ευλόγως κατακρίνει 

τούς ανάγοντας τά φαινόμενα πρός τινας δόξας ώρισμένας, τούς έκ τών 

προτέρων φιλοσοφοϋντας, οΐτινες άντί διά τής παρατηρήσεως τών 

φαινομένων νά ζητώσι τούς λόγους και τάς αίτιας, αγωνίζονται νά 

συμβιβάσωσι τ ά φαινόμενα πρός τάς θεωρίας των και διά τής "τοιαύ

της βεβιασμένης μεθόδου στρεβλοϋσι τήν άλήθειαν «ού πρός τ ά φαι-

«νόμενα τούς λόγους και τάς αιτίας ζητοϋντες, άλλά πρός τινας λ ό -

«γους και δόξας αυτών τ ά φαινόμενα προσέλκοντες και πειρώμενοι συγ-

«κοσμεΐν». Ή αυτή μέθοδος εφαρμόζεται και έν τ ή έρεύνη τής πολι

τείας . Ώ ς δ φυσικός κόσμος, παρουσιάζει και ή πολιτεία πραγματικά 

τινα δεδομένα, ών δ συνδυασμός και ή ερμηνεία άγουσιν εις καθολι-

κώτερα φιλοσοφικά πορίσματα. Πρός τ ά φαινόμενα !ν τ ώ φυσικώ κο

σμώ άντιστοιχοϋσι, κατά τόν Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η , έν τ ή πολιτεία· τ ά γενό

μενα, τά συμβαίνοντα και τ ά τοιαύτα. Όθεν βάσις και αφετηρία τών 

έν τοις Πολιτικοΐς τοϋ Αριστοτέλους διδαγμάτων ήτο τό ύλικόν, δπερ 

περισυνήγαγεν έν ταΐς Πολιτείαις. 

Έ κ τούτου δμως δέν έπεται δτι αναγκαίος αί Πολιτεΐαι εγράφη

σαν πρό τών Πολιτικών. Ή μέν συναγωγή τής ύλης έγένετο βεβαίως 

πρό τής συγγραφής τών Πολιτικών, ά λ λ ' ή επεξεργασία και ή έ'κδοσις 

τών Πολιτειών έγένετο πάντως ύστερον, ά φ ' ού ή πρώτη τών 4 5 8 

Πολιτειών, ή Αθηναίων πολιτεία, έγράφη περί δυσμάς τοϋ βίου τοΰ 

Αριστοτέλους. Όθεν τ ά Πολιτικά, γραφέντα μετά τόν θάνατον τοΰ 

βασιλέως Φιλίππου ( 3 3 6 π . Χ , ) ού γίνεται μνεία έν χωρίω τινί αυτών ; 
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δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς εισαγωγή εις τάς Πολιτείας, έν ή) εκτί 

θενται τ ά φιλοσοφικά θεωρήματα τοϋ "Αριστοτέλους, έπί τ ή βάσει τών 

δεδομένων, άτινα ύστερον έπεξειργάσθη έν ταϊς Πολιτείαις. Και ταϋτα 

άν παραδεχθώμεν δτι τ ά Πολιτικά εγράφησαν ύ π ' αύτοϋ τοΰ Α ρ ι σ τ ο 

τέλους - έν φ τουναντίον πιθανωτάτη φαίνεται ή γνώμη τοϋ O n c k e n 

δτι τ ά περισωθέντα εις ήμ&ς βιβλία τών Πολιτικών είνε τετράδια 

ακροατών τοϋ φιλοσόφου· διότι δ γλωσσικός χαρακτήρ αυτών δέν συμ

φωνεί πρός τ ά έν τοις γνησίοις μέρεσι τής "Ρητορικής τοϋ Α ρ ι σ τ ο τ έ 

λους δ ι δ ά γ μ α τ α - ουδέ δύνανται νά ταχθώσιν εις τά ύπομ-νηματικά, 

ήτοι εις έκεϊνα, δσα, κατά τόν Σιμπλίκιον, «πρός ύπόμνησιν ο'ικείαν 

και πλείονα βάσανον συνέταξεν δ φιλόσοφος» - τοιαύτα αδύνατον νά 

ήσαν βιβλία, έξ ών έλλείπουσιν ουσιωδέστατα, και έν οίς τουναν

τίον επαναλαμβάνονται συχνάκις φράσεις, άς θ ' άπηξίου νά κ α τ α -

γράψη πρός ύπόμνησιν και πρωτόπειρος, διδάσκαλος, πολλφ δέ μ ά λ 

λον δ μέγας φιλόσοφος, ού τήν εύγλωττίαν έξαίρουσιν οί αρχαίοι. 

Κ α τ ά ταϋτα περιέχουσι μέν τ ά Πολιτικά τήν διδασκαλίαν τοϋ "Αρι

στοτέλους, τήν θεμελιουμένην έπί τών ερευνών ών τ ά πορίσματα ά π ε -

θησαύρισεν έν ταΐς Πολιτείαις, άλλά δέν εγράφησαν ύ π ' αύτοϋ τοϋ 

φιλοσόφου. 

Τ ά μειονεκτήματα δέ ταϋτα ή άλλα παραπλήσια, μάλιστα δ ' ή 

ασυμφωνία τοϋ φραστικού χαρακτήρος πρός τάς κρίσεις τών αρχαίων 

περί τής γλώσσης τοΰ Αριστοτέλους, παρατηρούνται ού μόνον έν τοις 

Πολιτικοΐς άλλά και έν πασι τοις βιβλίοις τοϋ φιλοσόφου, δσα σώζον

ται πλήρη. Ουδέν αυτών δικαιολογεί τόν θαυμασμόν τών αρχαίων διά 

τό κάλλος τού λόγου, ματαίως δέ προσπαθοΰμεν ν'άνεύρωμεν εν αύ

τοΐς τ ά ύπό τοΰ Κικέρωνος έκθειαζόμενα καλλωπίσματα τοΰ λόγου και 

τήν χάριν καί τό f lumen orationis a u r e u m , ή τήν δεινότητα και 

τήν σαφήνειαν καί τό ήδύ, άτινα κατεδείκνυεν έν τ ώ λόγω τοΰ Α ρ ι 

στοτέλους Διονύσιος δ Άλικαρνασσεύς. Διακρίνονται μέν τ ά σωζόμενα 

έργα διά τήν άκρίβειαν τής λέξεως και τήν βραχυλογίαν, ά λ λ ' αναμ

φισβητήτως άκαλλώπιστον καί σκολιόν καί ασαφή έ'χουσι τον λόγον 

ώστε άναγκαζόμεθα νά παραδεχθώμεν δτι άνήκουσιν δ^α τούτων ύ π ' 

αύτοϋ τοϋ φιλοσόφου εγράφησαν εις τ ά ακροαματικά έ'ργα αύτοϋ, τά 

πρός τούς γνησίους άκροατάς γεγραμμένα, καί νά πιστεύσωμεν ώς 

αληθή τήν παρατήρησιν αρχαίων ύπομνηματιστών δτι Ιπετήδευσεν 

Ιν αύτοΐς άσάφειαν, κατασκευάζων τόν λόγον δύςληπτον μέν τοις πολ-

1 Staatslehre des Aristoteles τ. I, a. 60> 66. 
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λοϊς, εύληπτον δε μόνοις τοις άκούσασιν αύτοϋ. Τοϋ δέ κάλλους 

τοϋ λόγου Ιπεμελήθη έν μόνοις τοις έξωτερικοΐς, άτινα έγραψε προς 

τήν τών πολλών ώφέλειαν, τών άνεπιτηδείων προς φιλοσοφίαν. Εις 

ταύτα δέ τ ά εξωτερικά συγγράμματα πρέπει νά ταχθώσι και αί Πο» 

λιτεϊαι . Ό Πλούταρχος (Ουδέ ζην έστιν ήδέως κ α τ ' 'Επίκ . 10) λέγει 

περί αυτών δτι έ'χουσι «μέγα και πολύ το εύφραΐνον» και τον λόγον 

αυτών χαρακτηρίζει ώς «έχοντα δύναμιν και χάριν». Τήν δέ κρίσιν 

ταύτην όρθήν αποδεικνύει το εύρεθέν κείμενον τής Αθηναίων πο

λιτείας 1 . 

"Οθεν δυνάμεθα μετά πολλής πιθανότητος νά εϊπωμεν, δτι ή Α θ η 

ναίων Πολιτεία είναι έργον τοϋ Αριστοτέλους ύ π ' αύτοϋ γραφέν και 

προορισθέν προς έ'κδοσιν, έν ω δέν δυνάμεθα νά έπαναλάβωμεν τό αυτό 

περί τών άλλων σωζόμενων βιβλίων τοϋ μεγάλου φιλοσόφου. 

Ευχηθώμεν ΐνα τό πολύτιμον πρόσκτημα ύπεκκαύση τόν ζήλον πρός 

μελετην τής πολιτείας τών αρχαίων. Ή μελέτη τής αρχαιότητος μ ε -

γάλην εσχε ροπήν εις τήν μόρφωσιν τών πολιτικών ιδεών τοϋ νεωτέρου 

κόσμου κατά τήν Αναγέννησα και έπί τινα χρόνον ύστερον νύν όμως 

δέν θεωρούνται ώς εχουσαι πρακτικήν τινα σπουδαιότητα αί τοιαύται 

έρευναι: « Ή ημετέρα πολιτική επιστήμη, παρατηρεί δ T r e i t s c h k e , 

«είναι πλέον τοϋ προσήκοντος άπεξενωμένη τών αρχαίων. Ε π έ σ τ η δμως 

«καιρός'νά κατανόηση δτι ή άρχαιότης παρέχει εις τόν πολιτικόν διδά-

«γματα σχεδόν επίσης πολύτιμα, δσον και ε'ις τόν αναζητούντα απλώς 

«έν τ η μελέτη αυτής ήθικήν μόρφωσιν και ανάπτυξα τοϋ αισθήματος 

«τοϋ καλού.» Και ήμεϊς έν τινι τών περυσινών μαθημάτων έλέγομεν δτι 

«καθόλου ή αναδρομή εις τό παρελθόν προομαλύνει τάς δδούς τοϋ μ.έλ-

λοντος, πορίζουσα μέν ακριβή έ'ννοιαν τών βάσεων, έφ ' ών ερείδεται 

δ νεώτερος πολιτισμ.ός, καθοδηγούσα δ ' δπως άντλώμεν εκείθεν και δι

δάγματα ώφελιμώτατα. Τοιαύτα δέ διδάγματα άφθόνως παρέχει ήμΐν 

ή Ελληνική μάλιστα άρχαιότης· διότι έν αύτη εύρηνται τύποι τ ελε ι 

ότατοι πολιτικής και κοινωνικής εύκοσμίας, ών πολλούς μέν παρέλαβον 

ήδη ή έμιμήθησαν αί νέώτεραι κοινωνίαι, πολλοί δ ' ακόμη πρόκεινται 

προς μίμησιν.» Εις τό πολιτικόν οικοδόμημα τής αρχαίας Ελλάδος 

άνευ υπερβολής δύναται τις νά ε ΐπη , δτι ουδέ λίθον προσέθεσαν αϊ νέώ

τεραι κοινωνίαι. Ά ν εις τόν 'Ρωμαϊκόν λαόν όφείλομεν τήν τελειοτά-

την διατύπωσιν τών άρχων τοϋ ιδιωτικού δικαίου, εις τόν έλληνικόν 

1 Περί τής γλώσσης τής "Αθηναίων πολιτείας έδημοσίευσεν εσχάτως ιδίαν μο-
νογραφίαν 6 G. Kaibel (StiT und Text der Πολιτεία Αθηναίων des Aristoteles. 
Berlin, 1893). 
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όφείλομεν τήν τοϋ δημοσίου. Κατατετμημένος εις μικράς κοινότητας, 

εύρε και άπειργάσθη έν ποικιλωτάτοις τύπο'ις κοινωνικούς και πολιτι

κούς θεσμούς και έμόρφωσε τήν 'ιδέαν τοϋ ελευθέρου πολίτου. Έ ν δέ τφ 

πολυταράχω πολιτικώ βίω κοινά καθωδήγουν πάντας τούς "Ελληνας 

αισθήματα, τό τής ελευθερίας και τής τάξεως , ών άνευ αδύνατος 

ελέγχεται δ κανονισμός τής πολιτείας και τοϋ δικαίου, δυνάμεων άσφα-

λιζουσών και προαγουσών, ά λ λ ' άμα περιστελλουσών και κανονιζου-

σών τήν άτομικήν έλευθερίαν. Μελετώντες δέ τάρχαΐα πολιτεύματα 

δυνάμεθα νά έπαναλάβωμεν τούς λόγους τοϋ Αριστοτέλους: «πάντα 

«γάρ σχεδόν εύρηται μέν, άλλά τ ά μέν ού συνήκται, τοις δ ' οΰ 

«χρώνται γαώσκοντες·» καινά συμπεράνωμεν μετά τοϋ αυτού φιλο

σόφου περί τών έκ τής μελέτης ταύτης διδαγμάτων: «δει τοις μέν 

«εύρημένοις ίκανώς χρήσθαι, τά δέ παραλελειμμένα πειράσθαι ζ η τ ε ϊ ν » . 

I V . Γ . Ο ο λ ε ' τ η ς 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΟΙΚΙΛΑ 

"Οπως πάν έργον τοϋ ανθρωπίνου πνεύματος ούτω και τήν γ λ ώ σ -

σαν δύναται δ άνθρωπος νά καταστήση ύπόθεσιν τών μελετών του, 

και τούτο κατά πολλούς και ποικίλους τρόπους και πρός διαφόρους 

σκοπούς. Δύναται νά έξετάση τούς νόμους τής γενέσεως και τοϋ προ

ορισμού αυτής, τούς νόμους τής μεταβολής έκαστης γλώσσης και τής 

διαφοράς τών διαφόρων γλωσσών ά π ' αλλήλων, τούς νόμους τής ανα

πτύξεως ή καταπτώσεως , τάς σχέσεις τής συγγενείας και δμοιοτητος 

ή - άλλοτριότητος αυτών, τάς σχέσεις τής γλώσσης πρός τό πνεύμα 

και πρός τούτοις τήν άμοιβαίαν έπίδρασιν γλώσσης και πνεύματος και 

τούς νόμους τών σχέσεων τούτων κ λ π . Τ ά ζ η τ ή μ α τ α τα ύτα και τ ά 

τοιαύτα ύπόθεσιν έχει και καθήκον νά έξετάζη και κατά το ενόν 

λύση ή περί τήν γλώσσαν επιστήμη , ή Γλωσσολογία λεγομένη. "Οτι 

δ ' ή έρευνα τών γλωσσικών ζητημάτων τούτων και ήδίστη και δ ιδα-

κ τ ι κ ω τ ά τ η είναι, έπίστανται μέν οί παιδείας τινός τυχόντες, κατανοεί 

δέ και πάς άλλος ευκόλως ενθυμηθείς πρώτον μέν δτι πάντα τά εθνη 

τ ά ε'ις λόγον πολιτισμού τίνος και ήμερώσεως έπίδοσιν λαβόντα και 

περί τών πραγμάτων τοϋ κόσμου δπωσδήποτε φιλοσοφήσαντα, είργά-

σθησαν υπέρ τής επιστήμης τής γλώσσης - τούτο έπραξαν οί " Ε λ λ η 

νες, τούτο οί Ρωμαίοι , οί Ινδοί , οί Ά ρ α β ε ς , οί Σίναι καθώς και πάν-
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τες οί τής Δυτικής Ευρώπης λαοί μετά τήν αναγέννησαν τών γραμ

μάτων. "Επειτα δέ δτι έν τοϊς πρώτοις παιδεύμασι τών νέων τήν 

έπισημοτάτην κατέχει θέσιν ή τής γλώσσης καί τοϋ έν αυτή διακό

σμου κατανόησις. Καί τρίτον δτι επειδή έν τ ώ κ α θ ' ήμας α'ιώνι ή 

εθνολογία τοσοϋτον επέδωκε καί αί έθνολογικαί ίδέαι, περιφανώς έπρυ-

τάνευσαν έν τ ή νεωτάτη ίστορίικ τών ευρωπαϊκών λαών, τών πρωτί

στων δέ καί κυριωτάτων εθνολογικών χαρακτήρων καί γνωρισμάτων 

είναι ομολογουμένως ή γλώσσα, διά ταύτα ή καλλιεργία καί διατήρη-

σις τής εθνικής λαλουμένης γλώσσης επιβάλλεται ώς ιερόν καθήκον 

καί επιδιώκεται άνενδότως καί διά μυρίων αγώνων ύπο πάντων τών 

βουλομένων νά διασωθώσιν εθνών. 

Τ ά μεγάλα καί δυσχερή καθήκοντα τά έν τ ώ εύγενεϊ τούτω άγώνι 

ύπο τής επιστήμης καί τής αύτοσυντηρησίας επιβαλλόμενα ήμϊν τοις 

"Ελλησι , ταχέως μέν έννοήσαμεν, ατελώς δέ μόνον μέχρι τούδε έξετε-

λέσαμεν. Πολλαί δέ τούτου δύνανται νά προενεχθώσιν α'ιτίαι, ών δύο 

πρέπει νά νομισθώσι κυριώτατατ πρώτον δτι δέν παρεσκευάσθημεν 

προς το έ'ργον μεθοδικώς καί επιστημονικώς, καί δεύτερον δτι ευθύς 

έξ αρχής καί μέχρι σήμερον ατυχώς ή επιστημονική καλλιεργία καί 

γνώσις τής νέας ημών γλώσσης συγχέεται παρά πάντα λόγον μετά 

τού άλλου, τού πρακτικού κ α θ ' ολοκληρίαν ζητήματος , περί τού τίνες 

λέξεις , τίνες τύποι, τίνες φράσεις, τίνες συντακτικαί πλοκαί, τίνες σημα-

σίαι κ τ λ . , πρέπει νά παραλαμβάνωνται εις τον γραπτον ημών λόγον 

καί τίνες ουχί. "Οτι έν τούτοις συνέβη σύγχυσις ζητήματος καθαρώς 

επιστημονικού καί δή έξ ενός ή πάντως έξ έλαχ_ίστων φύσει ε ξ α ρ τ ω 

μένου προς ζήτημα καθαρώς πρακτικού καί δή έκ πολλών εξαρτω

μένου, κατανοεί έκαστος ευκόλως, δταν άποβλέψη ε'ις τ ά καθήκοντα 

τούτο μέν τού ομιλούντος καί γράφοντος καλλιτεχνικώς τήν γλώσσαν, 

τούτο δέ τού επιστημονικώς εξετάζοντος αυτήν. Διότι είναι προφα

νές, δτι ό πρώτος τούτο μόνον έ'χει καί οφείλει νά έχη σκοπόν καί 

καθήκον το νά μεταχεφίζηται τοιαύτα τής -γλώσσης στοιχεία, όποια 

καί νοούνται„ ορθώς ύπο τής κοινωνίας ής χάριν ομιλεί καί γράφει 

καί .αρέσκουν εις αυτήν, ν ' άποφεύγη δέ κατά τόν Καίσαρα δπως οί 

ναϋται τούς σκοπέλους παν δ,τι δέν έχει τάς άρετάς ταύτας . Τουναν

τίον δ επιστήμων γλωσσοδίφης αδιαφορεί παντάπασιν περί τού άν 

τύποι ή λέξεις τινές κρίνωνται σήμερον αρμόδιοι ή αναρμόδιοι τ φ γρα-

π τ ώ ή προφορικέ) λόγω, άν σύνταξις ή λέξις ή τύπος τις θεωρήται αρ

μόζων εις στόμα χωρικής μάλλον ή άριστοκράτιδος δεσποίνης κ τ λ . , 

ούτος ουχί τήν διάκρισιν ταύτην ά λ λ ' δλως άλλοϊον έχει έργον, ήτοι 
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τήν έν τ ή ιστορία1 γένεσιν έκαστου τών στοιχείων τούτων καί τούς 

νόμους τούς παραγαγόντας αυτό, έπαγαγόντας δέ τήν άπώλειαν ή 

μεταβολήν άλλου κ τ τ . Έρμηνεύων έγώ έν Πλάτωνος τόμ . ζ ' , σελ. 

3 5 κ. έ. τήν γένεσιν τού |Χαζΐ. ουδέν περί τής χρήσεως .αυτού εις τόν 

γραπτόν ημών λόγον ειπον ούδ.' ηθέλησα νά εϊπω. Όμοίως τό ίτϋι 
έν 'Λθηνας τόμ . Α ' , σελ. 3 3 4 καί τό Μ ο ρ έ α ς αυτόθι τόμ.. Ε ' , σελ . 

2 3 0 , 4 9 1 , 5 4 9 . κ τ τ . Τ α ύ τ α είναι έργα κ α θ ' ολοκληρίαν διάφορα. 

Τήν διαφοράν ταύτην τών έργων τούτων κατενόησεν ήδη κάλλιστα 

καί έξέφρασεν ό παλαιός Ε π ί κ τ η τ ο ς άντιτάξας τ ή χρήσει τών λέξεων 

ήτις είναι έ'ργον τού συγγραφέως, τήν παρακολούθησιν αυτών, δπερ έρ

γον μόνου τοϋ γλωσσοδίφου, ά λ λ ' δμως καθώς πλείστα άλλα τών θείων 

ημών προγόνων σοφά διδάγματα ούτω καί τούτο παρεβλέψαμεν. 

Διά ταύτα δ ' .αί περί τήν νεωτέραν ημών γλώσσαν μελέται μικρόν 

μόνον έχουν προβή, ήκιστα δέ πάντων έν ταϊς μεταβολαις τών φθόγγων 

καί τών σημασιών, τών λέξεων, τής συντάξεως αυτών καί παραγωγής. 

Συνήθως έν τοις γλωσσαρίοις αναγράφονται μία ή δύο τής λέξεως 

σημασίαι, άλλ'οΰτε πώς άνεπτύχθη ή σημασία αύτη ούτε πώς συντάσ

σεται ή λέξις καί μετά τίνων συνεκφέρεται κ τ τ . , εξετάζεται . Καί δμως 

άν ή επιστημονική καί ακριβής έξέτασις τών μεταβολών τών φθόγγων, 

απαραίτητος εις πάσαν έτυμολογίαν, .πλε ίστα γλωσσικά μυστήρια, 

διαλευκαίνη καί μέγα διαφέρον έγείρη, ούχ ή τ τ ο ν συμβάλλεται εις τήν 

γνώσιν τής γλώσσης καί ούχ ή τ τ ο ν διδακτική καί ήδεΐα καί απα
ραίτητος είναι ή επιστημονική τών σημασιολογικών μεταβολών έρευνα. 

« Ή ετυμολογία, λέγει ό Αμερικανός γλωσσολόγος Whitney σελ. 8 2 

καί 9 3 τών Ακαδημαϊκών του Αναγνωσμάτων, είναι ή ιστορία τών 

λέξεων . . . ο έτυμολογών οφείλει νά βασανίζω) αυτήν τήν προκει-

μένην γλωσσικήν ύλην καί δι 'έρεύνης έκαστης λέξεως νά συνάγη 

τήν βιογραφίαν αυτής» καί 1 9 7 «τό έρευναν τά κατά τήν έ τ υ 

μολογίαν λέξεως τίνος δηλοΐ έξετάζειν ακριβέστατα πάσας τάς περί 

τήν σημασίαν καί τούς φθόγγους μεταβολάς αυτής, καί ανατρέχε ι 

κατά τήν έξέτασιν ταύτην εις δσον έ'νεστιν αρχαιότατους χρόνους» ". 

Καί 161 — 2 «ή μεταβολή τής σημασίας τών λέξεων είναι πολλω ου
σιωδεστέρα καί αναγκαιότερα διά τήν άνάπτυξιν τής γλώσσης ή ή 

μεταβολή τών τ ύ π ω ν ή έρευνα δέ τής αναπτύξεως τής σημασίας λ έ 

ξεως τϊνος μέχρις ού φθάση ε'ις τήν πρώτην καί κυρίαν, είναι έν πάσ·/) 

ετυμολογική έρεύνη έξ ίσου άπαραίτητον καθήκον δπως καί ή έρευνα τών 

κατά μικρόν έπελθουσών φθογγικών μεταβολών τών λέξεων μέχρι τοϋ 

αρχαιοτάτου τύπου αυτών μάλιστα τό πρώτον είναι πολλω ώφελιμώ-

T O M O S ίς-'. Ιανουάριος. 22 
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τερον, καθ'δσον παρέχει μ,άλλον διαφέροντα προβλήματα ή τό έτερον.» 

Πλήν τών φθόγγων άρα και τής σημασίας συνεξεταστέον και τ ά κατά 

τήν κλίσιν και τήν παραγωγήν και τήν σύνταξιν τών λέξεων. Διότι 

πάντα τ ά στοιχεία τής γλώσσης συνδέονται και πάντα συμμεταβάλ-

λονται και δέν είναι δυνατόν νά κατανοηθή ή πάθησις τοΰ ενός αυ

τών, άν μή τ ά μεθ ' ών στενώς συνδέεται και έξ ών πολλάκις ώρμήθη 

τό πάθος, επαρκώς κατανοηθώσα. Δέν είναι μόνον, δπως νομίζουν πολ

λοί, ή φωνητική βάσις τοΰ τυπικοϋ άλλά και ή σημασιολογία και ή 

σύνταξις. Τοϋτο βεβαίως θά εΰ'ρουν παράδοξον οί αποφαινόμενοι ό'τι 

ή γλωσσική επιστήμη έν μόνοις τοις φωνητικοΐς και τ ώ τυπικώ π ε 

ριορίζεται, ουδέν δέ φροντίζει περί τής σημασιολογίας και τής συν

τάξεως αυτών. Περί τούτων έγώ έν τ ω παρόντι δέν φροντίζω, θά πει -

ραθώ δέ μόνον έν τοϊς έξης νά δείξω διά παραδειγμάτων, δτι κ α θ ' 

δν τρόπον διά τής φωνητικής και διά τού παραγωγικού ούτω και διά 

τής σημαντικής και τού συντακτικού πλείστα παράδοξα φαινόμενα 

διαφωτίζονται, -και δτι ατελής είναι πάσα περί τούτων μονομερής 

έρευνα. 

Πασίγνωστον είναι τό ρήμα ξιππάζω και ξιππάζομαι καθώς και 

δ ξιππασμένος και τό ξίππασ"[ΐα. "Ομοιάζει τ ω άρχαίω έ ξ ι π π ά -

ζομαι δπως τό εν ώόν τ ώ έτέρω, ώστε λόγω φωνητικής ουδεμία 

άντίρρησις δύναται νά έγερθή κατά τού ταύτίζοντος. Ά λ λ ά πώς θά 

οίκονομηθη ή διάφορος σημασία αυτών ; πώς τό έ ξ ι π π ά ζ ο μ α ι = έ ξ έ ρ χ ο -

μαι , προτρέχω έφιππος, κατήντησεν εις τήν εννοιαν τού έκπλήττεσθαι , 

ουδείς εννοεί. Εις τούτο βοηθεϊ τό μέν ή ιστορία, τό δέ ή Φωνητική. Ή 

μέν Ιστορία διδάσκει δτι παλαιότερον τό ρήμ.α έλέγετο και νυν έτι 

πολλαχοΰ λέγεται πληρέστερον, ήτοι έν Γλυκά σ τ . 57 ήκροεξύ-

σπαζε, 172 έξυσπασμένος, Θρήνου Κωνσταντινουπόλεως 561 νά 

ξεσπασθη ( α ύ τ . 43 άνασπασθή, "227 εξανασπαται, 324 άνάσπαστες 

387 Ιξανασπάσετε) , έν Ίκαρικω Ίατροσοφίω άνέγνων πρό δύα 

Ιτών έξυσπασμόν, λέγεται δέ και σήμερον έ'τι έν Καρπάθω και τισιν 

άλλαις ,γειτονικαΐς νήσοις ξεσπώ-ξεσπούμαι. Ή δέ φωνητική διδάσκει 

δτι δ ι ' άνομοίωσιν αποβάλλεται πολ7νάκις δ έτερος δύο δμοίων φθόγ

γων, δταν ούτοι έν άλλεπαλλήλοις συλλαβαϊς άπαγγέλλωνται . 

Λέγομεν λοιπόν πενήντα άντί πεντήντα δπως παλαιότερον έλέγετο, 

μάραθον άντί μάραθρον,' χουλιάρι άντί χουχλιάρι, είντα άντί τε ΐντα 

( = τ ί εϊν τ ά ; ) , νά θελήης, θ ' άπαρεάης, δ Άναστάϊς δ Χαρίις κ τ τ . 

άλλά νά θελήσω, θ ' άπαρεάσω, τού Ά ν α σ τ ά σ ι , τού Χαρίσι κ τ τ . 

και δή (έ)ξυ-πούμαι άντί (έ )ξυ-σποΰμαι - έκ τοΰ σ υ - σ π ώ μ α ι = σ υ -
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στέλλομαι, φυλάττομαι προέκυψεν εν τ η μετά τής εξ συνθέσει ή έν

νοια τού εναντίου ρίπτομαι ε ξ ω , εκπλήττομαι , φαντάζομαι κ τ λ . 

Πάντες λέγομεν δτι δ παππάς έξομολογα ή έξαγορεύει. Ά λ λ ά προ

φανώς ή σημερινή αυτών χρήσις ού μόνον δέν ταυτίζεται άλλά και εκ 

διαμέτρου αντίκειται τ η αρχαίος, άφοΰ ούτος ακριβώς ουδέν εκφέρει 

τών εξομολογηθέντων αύτφ, άλλά τότε πώς έξομ,ολογ^ και έξαγο

ρεύει ; "Ινα τούτο νοηθη, ανάγκη νά λεχθη δτι μετά τής χρήσεως 

μετεβλήθη και ή σύνταξις τών ρημάτων, κ α θ ' δ'σον έν τ η ψυχη ημών 

άλλως συνεδέθησαν και συνετάχθησαν τ ά ρήματα τ α ύ τ α και άλλως 

συνεδέοντο έν τ η αρχαίος γ λ ώ σ σ η . Ήμεΐς δ η λ - καθώς έν τφ αγιά

ζεται , βαπτίζεται , χειροτονείται, ευλογείται, φωτίζεται , θάπτεται 

κ τ τ . ήσθάνθημεν πράξιν ύπό τοΰ ιερέως έκτελουμένην, ούτω και Ιν τω 

εξομολογείται, έξαγορεύεται, και δή κατά τό αγιάζεται δ λαός ά λ λ ' 

αγιάζει δ ιερεύς, ευλογείται δ γάμος ά λ λ ' δ ιερεύς ευλογεί αυτόν, 

βαπτίζεται βαπτίζει , χειροτονείται χειροτονεί κττ. έπλάσαμεν και τοϋ 

παθητικού πλέον άντί μέσου έκληφθέντος εξομολογούμαι ένεργητικόν 

εξομολογεί δ ιερεύς, και τούτου παραλλήλως τό συνωνυμον έξαγορεύω-

εξαγορεύομαι, και κάπου άλλά δέν ενθυμούμαι πρός τό παρόν πού τό 

καταρώμαι-καταρώ. Ουτω τό νύν εξομολογώ και έξαγορεύω ουδέν 

κοινόν έχει τώ άρχαίω εξομολογώ και έξαγορεύω, ά λ λ ' έπλάσθη Ικ 

τοΰ μέσου ή μάλλον παθητικού κ α θ ' δν τρόπον έν τοΙς μεταγενεστέ-

ροις χρόνοις και έν τ ω μέσω α'ιώνι ελέχθη το ι|[η^{ζω άπό τοϋ μέσου 

και παθητικού ψηφίζομαι, χαρίζω άπό τοϋ χαρίζομαι, ή τ τ ώ = ν ι κ ώ 

άπό τοϋ ή τ τ ώ μ α ι , βεβαιώ άπό τοϋ βεβαιούμαι, άλίσκω άπό τοϋ 

άλίσκομαι, κ τ ώ άπό τοϋ κτώμαι , εξηγώ άπό τοΰ εξηγούμαι κ τ τ . 

και αντιστρόφως άπό τών ώς ενεργητικών μεταβατικών έκληφθέν-

των τύπων εις-ω έπλάσθησαν τά μέσα άπαντώμαι άπό τού απαντώ 

τινα, δοκοϋμαι άπό τοϋ δ ο κ ώ ( — νομίζω), συνερίζομαι άπό τοϋ συ-

νερίζω, έχθρεύομαι κ τ τ πρβλ. περί τούτων Einleituilg σελ. 198 κ. έ ξ . 

Κ α τ ά τ α ύ τ α άν εις έρμηνείαν τοϋ ξυποϋμαι ξυπασμένος ξ υ -

πώ 1 κ λ π . ήρκει ή γνώσις τών παλαιοτέρων τύπων και ή τών σημερι-

1 "Οτι κατ ' αυτά ή ορθή γραφή τής λέξεως είναι ή διά.τοΰ υ και δι' Ινος π, 
πρόδηλον, καθώς και τοϋ Μορέας ή διά τοΰ ο και τοΰ ηματ ήτοτ κτλ. διά τοΰ 
•η ουχί διά τοΰ ει οπως σοφολογιώτατός τις ανιστόρητος ε'ισηγήσατο' διότι πολ
λούς αιώνας προ τοΰ ένεστώτος είμαι έλέγετο (έν τ ή "Αγία Γραφή συχνότατα) 
ημην, ητον ήμεθα, και έκ τούτων έπλάσθη ό ένεστώς εις -μαι, πρβλ. Ικείμην 
εκειτο-έκεί(Λεθα-κεΓμαι=ήμην ητο ή μ ε θ α = ε ί μ α ι ) . Όμοίως γελοία και ολως π α 
ράλογος είναι και ή ορθογραφία rj'e αΧΛεο, διά τοΰ ι, άφοΰ ουδέποτε εν τ ή με-
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νών Ιδιωμάτων καί ή φωνητική, εις νόησιν τοϋ εξομολογώ Ιξαγορεύω 
τ α ϋ τ α δέν άρκοϋν, ά λ λ ' ανάγκη τής συντάξεως. 

Γέρνω κ . τ . λ . — κλίνω, κλίνομαι· περί τούτου τού ρήματος διέλαβον 
πολλοί - οίον ό Βυζάντιος έν τ ώ Λ ε ξ . τής καθ'ήμας έλλ . παράγει αυτό 
έκ τοϋ γερανός τό γεράνι, ό'περ μορφολογικώς αδύνατον καθ'ολοκληρίαν, 
b δ έ Κ ο ρ . έν ' Α τ ά κ τ . Α' 8 0 υποθέτει ότι λέγεται γέρνω άντί γύρω ό'πως 
σέρνω άντί σύρω, καί ούτω παραδέχεται δτι υπήρχε τό πάλαι ρήμα τι 
γύρω, δπερ ού διεσώθη ήμϊν διά τής γραμματείας. Ό κ. Deffner έν 
Κουρτίου Μελετών Τ ό μ . Δ' 2 8 6 γράφει «γέρνω γύρνω καί γυρνώ ducta 
a vetere γυρόω». Ά λ λ ' έκ τοϋ γυρόω θά παρήγετο γυρώνω ουδέποτε 
γύρω, δπως ούδ' έκ τού δηλόω δήλω ούδ' έκ τού φανερόω-φανέρω ή τι 
τοιούτον. Ό δέ κ. Foy τέλος ποιούμενος λόγον έν Bezz, Bei.tr. 
2 2 7 - 8 περί τού ρήματος λέγει δτι b Κοραής παρήγαγε τό ρήμα γέρνω-
γύρω έκ τοϋ γύρος. Ά λ λ ά καί τούτο ομολογουμένως αδύνατον. Διότι 
τ ά παρώνυμα ρήματα λήγουσιν εις διάφορα τ έ λ η ή καταλήξεις ( — ίζω, 
- ά ζ ω , - ε ύ ω , -ώνω κ τ τ . ) · ουδείς δ 'ήμών είδεν ή ήκουσεν ή πιστεύει δτι 
δύναται νά λεχθή λόγω έκ τοϋ λόγος, ή τάγω έκ τού τ α γ ή κ . τ . τ . 
επομένως ούτε έκ τού γύρος ούτε έκ τού γερανός είναι δυνατόν νά λεχθή 
γύρω. Ό τ ι δέ άπό ρημάτων εις-οω δέν είναι δυνατόν νά παραχθή ρήμα 
γύρω η γύρνω κ . τ . τ . απέδειξα έν Κ Ζ ' Τόμω τού Περιοδικού τοϋ 
Kuhn σελ. 7 0 κέξ . Τό γύρνω ή γέρνω πρός τούτοις διαστέλλεται καί 
κατά τήν έ'ννοιαν άπό τοϋ γυρνώ (γερνώ) , κχθ'δσον τούτο είναι ταύτόν 
τ ώ γυρίζω «τί τριγυρνάς εδώ πέρα ;» γύρνα 'πό δώ πενό ύστερα», 
Ά ρ α β α ν τ . 2 6 3 «σά νύφη χρυσοστόλιστη 'ς τ ά πέλαγα γυρνάει»" 
έγένετο λοιπόν τό γυρίζω γυρώ καί γυρνώ δπως τό σκορπίζω έγένετο 
σκορπώ, τό περώ-περνώ τό άρπάζω-άρπάχνω, τό στέλλω στέλνω, π α -
ραγγέρνω, φθέρνει έν Βατραχομυομ.. Mullach 1 0 2 κ . τ . τ . Ή τ ο ϋ Κορ. 
γνώμη είναι δυνατή, ά λ λ ' άμφιβολωτάτη, διότι δέν φαίνεται πιθανόν 
δτι δέν θά παρεδίδετο ήμϊν κίνημα τι τού ρήματος γύρω ύπό τίνος. 
Διότι ή γλώσσα τοϋ Ή σ υ χ . ήν παραθέτει 6 Κορ, «γυρτόν, σκύφον» 
είναι σκοτεινή καί διορθοϋται, τούτου δ ' ένεκα δέν δύναται νά μαρ-
τυρήσν) τι υπέρ άλλου, αυτή βοηθείας χρήζουσα. 

Κ α θ ' ήμας ή αληθής παραγωγή είναι έκ τού ρήματος εγείρω, δ έγέ
νετο γέρνω δπως τό σπείρω σπέρνω, τό σύρω σέρνω κ . τ . τ . Το ρήμα 
(έ)γείρω σώζεται έν τ ή Κ ά τ ω Ι τ α λ ί α , πρβλ. Rivista di Filolog. B' . 

σημβρινί) ελληνική to e μεταξύ συμφώνων τρέπεται εις ί, όρθή δέ ή διά τοϋ οι, 
διότι οί γυναίκες τοις γυναίκες, τ. ε. Ό φθόγγος i (-οι) είσήλασεν απί> τής ονο
μαστικής έπί τήν α'ιτιατικήν. 
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3 1 3 eghiru cevale ecino 's to crevati—έγείρου καί βάλε εκείνο 
'ς τό κρεββάτι, 4 3 9 eghereso=έγείpεσo, 4 9 9 ghiru=έγείpoυ. Μο-
rosi Studi 2 8 m'a maddia ghermeria-coi capilli alzati=^e τά 
μαλλιά γερμένα. Ά λ λ ά καί έν τ ή παλαιοτέρα γραμματείς άπαντ^ , 
πρβλ. Λάμπρου Rom. σελ. 2 7 8 σ τ . 6 6 6 έγέρνεΐ τά·βαρέλλια διά 
νά έξηγήσ-/), 2 3 0 σ τ . 2 9 3 4 μήπως καί είναι δυνατό σπέρμα ανδρείας 
νά γείρη (τούτο ελήφθη έκ τής γλώσσης τής Γραφής «και έξανα-
ϋτήϋη σπέρμα τφ ά δ ε λ φ φ » ) . Legr. Τ ό μ . Α ' . Β ι β λ . σελ. 2 2 6 σ τ . 
1 «ξύπν ' , Αβραάμ., ξύπν' Α β ρ α ά μ , γείρου και πάνω στάσου»· καί 
σ τ . 2 6 «καί γείρου κίνησε νά πάς» καί 4 8 0 «ξύπνησε, γείρου νά 
ντυθής. Καί Ά λ ω σ . Κ ω ν σ τ . 7 1 7 «καί έγερνόμην κ ' έγραφα καί 
μετέπιπτον πάλιν .» Trois poem. 3 1 8 , 2 7 2 3 γέρνω, θωρώ τόν 
Λίβυστρον. εν Γαδάρου Λύκου Διηγησ. 4 4 6 . 

Πέφτει , κυλιέται, γέρνεται καί έξωματσουκώνει. 

Δ ιηγήσ . Παιδιοφρ. 9 5 2 ν ά 'γείρνις έξανάσκελα, νά πέσης άνω 
κ ά τ ω . 

Έ ν Πουλολόγου 1 1 3 έγέρνεσΌΐ, σηκώνεσαι κ ' εις τό βουνίν υπάγεις. 

1 4 2 νά γέρνεοΌη, νά πλένεσαι. 

6 2 5 καί τήν αύγήν έγέρνεσΌ,ι καί τά μανδριά γυρεύεις. 

Ξενιτείας 3 6 έγείρου, υιέ Α λ έ ξ ι ε , έντύσου καί ποδέσου. 

Σ α χ λ ή κ η Έ ρ μ η ν . 1 1 κ ' άπό τόν Ά ι δ η ν τούς νεκρούς κολάζομαι 

ν ά γείρω. Καί 1 6 καί μούλας λέγω, πέτασε νά 'γείρης εις τ ά ύ'ψη. 

2 5 5 Κ ' ώς διά τά όόσια ή πολιτική χιλιμουντρό^ καί γ έ ρ ν ε ι " 

τού αύτοϋ Ά φ η γ ή σ . 1 1 καί ν ά διαγείρνι b λογισμός τ . ε. νά 

έγερθή καί δή έπιστρέψη. 

3 7 6 κ ' άν ελειπεν κ ' έγέρνουμουν καί πήγαινα παρέκει· 

6 3 8 Έ δ χ έ γ ε ρ ν ε ν ή δέσποινα μέ πρόσωπον . . . . 

Αναφέρει δέ καί Δουκ. γέρνεχν έκ τού Φυσιολ. περι φύσεως ζ ώ ω ν 

« κ ' εμπρός 'ς τήν πόρτα κάθεται δ λέων κ ' αναμένει, τά ζφα δλα 

γέρνονταχ έβγαίνουν έκ τό δάσος· έκ Γάμων Θησέως νά γέρνουν δλα 

τ ά κορμιά έδώ κ ' έκεχ καθόλου, έ'να καί άλλο έγερναν δ βρώμος . . .» 

καί « τ ά σώματα ξεγέρναοΊν ά ν ω καΛ κάτω κείνα». Καί έκ τών 

μύθων τοϋ Αισώπου σελ . 4 5 5 «έγέρνειν=έγείρειν. Λέγεται δέ καί σ ή 

μερον ακόμη έν Κρήτιρ, πρβλ. Π . Βλαστού Γάμων έν Κρήτγ) σελ. 7 9 

« τ σ ' αυλής σημάδια νά μου 'πής νά 'γείρω ( = ε γ ε ρ θ ώ ) νά σ ' α
νοίξω.» Ώ ς πρός τόν τύπον λοιπόν ουδεμία δυσχέρεια υπάρξει, ά λ λ ' 

ώς πρός τήν έ'ννοιαν υπολείπεται τ ις , καθ'δσον δέν είναι σαοές, πώς 

έκ τής εννοίας τού άνυψούν -οϋσθαι · έμελλε τό ρ'ήμα νά περιέλθη εις 
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τήν όλως άντίθετον σηρ.ασίαν τοϋ καταβιβάζειν, κλίνειν. Ά λ λ ' δ μ ο ί χ 

μεταβολή τής σημασίας εις το άντίθετον παρατηρείται και έν τ η λέξει 

άλογον (πρβλ. Άθηνας τόμ . Γ ' , σελ. 1 7 5 ) , και έν τ ω ρήματι ζ υ 

γώνω και άλλαχού, ουδέ είναι θαύμα, άφού έπί τοσούτους αιώνας 

τοϋ ρήματος ποικιλωτάτη έγίνετο χρήσις. Ά ν μή σφαλλώμεθα φρά

σεις οίον ατά σώματα ξ ε γ έ ρ ν α ϋ χ ν ά ν ω ι<αχ κάτο) και ή ζυγαριά 

γέρνει απάνω και κάτω ήσαν έπιτήδειαι νά παραπλανήσωσι και δδη-

γήσωσι κατά μικρόν εις τήν εννοιαν τοϋ κ λ ί ν ε χ ν . Ά ν ή πρώτη ή ή 

δευτέρα έννοια ένυπάρχη έν άλλαις φράσεσιν, άδηλον, π . χ . « έ γ έ ο ν ε Χ 

Γα β α ρ έ λ λ χ α διά νά έ ξ η γ ή σ η » , γέρνο:> μπουγάδα. Ή πρώτη έννοια 

ύποφαίνεται έ'τι έν τισι συνθέτοις π . χ . ά ν α γ έ ρ ν ω έν Κ ρ ή τ η = έ ρ ε υ ν ώ 

έν τ η ο'ικίοί, όπως άνεύρω τ ι , δτε τ ά πάντα ανεγείρω· έν Θήρα ά ν ε -

γ έ ρ ν ω = ά ν α σ ' κ ά π τ ο ) αγρούς ή αμπελώνας, πρβλ. Πεταλά Θηρ. 1 9 -

2 0 « θ ' ανεγείρω τό χωράφι μου» και «κάθε χρόνο άνεγέρνω τάμπέλια 

μου». Γράφει δέ καιΆραβαντινός έν Συλλογής σελ. 1 4 7 «νά διαγείρη 

και διαγείρω» = έπιστρέψω, όπερ και έν Κρήτη έν χρήσει προφερόμενον 

γιαγέρνω άντί διαγέρνω,έγιάγειρα θά γ ιαγε ίρω=έπιστρέφω, πρβλ. και 

Δουκ. διαγέρνειν έκ Γλωσσάριου «άποίχεται , άπομακρύζει, ταξειδεύει, 

δχαγέρνεχ· πρβλ. και δσα περί τούτου έγραψε Κοραής Ά τ . Α' 8 0 δ ια-

γέρνω=έγείρομαι διά τινα τ ό π ο ν = ϊ ν α που πορευθώ»· πρβλ. «πάω γιά 

τήν Κ ρ ή τ η » . Ό Κορ. αναφέρει γυρτός ώς π α θ η τ . ρηματικόν τού γύρω, 

ήμεϊς ήκούσαμεν πολλάκις τό γερτός=έγερτός , άλλ'οΰδέποτε τό γυρτός· 

πρβλ. «ά]άγερτος» πάει 'ς τά ]άγερτο=ύπάγε ι δθεν είθε νά μή έπανέλθη. 

Έ ν Θήρα διαέρνω και άδιάερτος. Και άν δέ αληθώς είναι έν χρήσει, 

γραπτέον γειρτός και παραβλητέον προς τό Τ σ α χ . σπεχρτέ άντί σπαρ

τός έκ τοϋ σπείρω έ'σπειρα κ . τ . τ . Γ έ ρ ι χ α τ α λέγονται έν Μεστοΐς τής 

Χίου οί θόλοι τών δδών, έν ο) μάλλον ή πρώτη σημασία υποκρύπτε

τ α ι , άτε ώς υψούμενοι μάλλον ή ώς κλινόμενοι δυνάμενοι νά θεωρηθώ-

σιν. Εις έρμηνείαν άρα τούτου τού ρήματος απαραίτητος έφάνη ουχί 

τοσούτον ή φωνητική δσον ή γνώσις τής παραγωγής τών λέζεων έξ α λ 

λήλων και τ ά παλαιότερα γλωσσικά μνημεία και ιδιαιτέρως ή σ η 

μαντική. 

α π α ν τ ώ κάί άπαντήχνω άπάντηξα· πλήν τής γνωστής σ η 

μασίας τού έντυγχάνειν έχει παρ ' ήμΐν και άλλην, τήν τού κ ω -

λύειν, μάλιστα τού ούκ έπιτρέπειν παρελθεϊν ή ποιήσαί τι «άπαντα 

τονέ νά μή φύγη !» «άς μή μ ' άπαντα κιανείς νά ,τόνε σκοτώσω τόν 

σκύλλο !» «νά 'χα μή λάχω 'κειά νά τόν άπαντήξω, θελά τόν έχει 

σκοτωμένο - » «άπαντα μου τά βούια ! «μή μ ' απαντάς νά περάσω». 
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«άπαντήξαντονέ, μά κερασμένο θελά σού τον έχει κακά !» Τήν σ η μ α -

σίαν ταύτην ευκόλως έκ τού έντυγχάνειν συναντ&ν προκύπτουσαν φαί

νεται δτι έχει τό ρήμα και έν Ν ά ξ ω , πρβλ. Νεοελλ. Ά ν α λ . Β ' 9 8 

«δώνει μιαν κλωτσιά τής παππαδιάς και π έ φ τ ' ανάσκελα, ποΰ π ή -

γααενε νά τόν άπαντήξη» ( τ . έ'. νά έμποδίση νά μή βάλη τόν Π α π -

πάν εις τό σακκί) και «ήσκότωνενε τσοί μπουνιές τόν άθρωπο και 

δέν ήπήενε χριστιανός νά τόν ά π α ν τ ή ξ η . » Ε π ε ι δ ή δε δ συναντών 'άν-

θρώποις έρίζουσι και έμποδίζων τήν περαιτέρω έξακολούθησιν τής έριδος 

δύναται νά ύποληφθή δτι ζητεί νά λύτρωση τόν άσθενέστερον και δή 

τόν πάσχοντα, διά ταύτα δ έκδοτης εκεί ούτως εννοεί τό ρήμα. Και 

αληθώς ταύτην τήν σημασίαν εχει εν Ήπείρω, πρβλ. Ά ρ α β α ν τ . 3 4 7 

«'ς τήν πόρτα σου μέ καρτερούν οχτροί μέ τ ά μαχαίρια, έβγα, κυρά 

μου, α π ά ν τ α χχε μέ τάσπρα σου τ ά χέρια» — φύλαττε , περίβαλλε 

και κάλυπτε με . Και έν τούτω άρα ή σημαντική αναγκαία. 

άχχοΐίχλα=εύρώς, περί τού ονόματος τούτου διέλαβεν δ άοίδιμος 

Κοραής έν Ά τ . Β' . 2 5 4 , σ χ ε τ ί ζ ω ν αυτό πρός τό mucor τών "Ρωμαίων. 

Ά λ λ ά τήν αληθή παραγωγήν τοϋ ονόματος έκ τοϋ δμίχλη διδασκόμεθα 

πειστικώς ύπό τών άναγινωσκομένων έν Δουκ . . έν Add. « ά μ ο χ ί ^ λ η : 

nebula seu aer nubilus vel densa caligo, δμίχλη, Astronomus 
Graecob. ex Cod. Reg. 1 5 9 5 dap. περί νεφελών «κύκλοθεν δέ τής 

γής δλης,ε'ις τά εσώτερα μέρη τού Ωκεανού, έ'νι ή γή σφουγγαροειδής, 

χαύνη, απαλή και άπεκεϊ έβγαίνει ή πνοή τής γής ώσπερ άίχοχ/^λτΐ, . . . 

et infra «ώσπερ επάνω νεφέλη, ούτως δέ άχχοχί^λη γίνεται .» Ό τ ύ 

πος άρα άχχον^λη έδήλου ποτέ τήν δμίχλην και έπειτα κατήντησε νά 

σημαίνη και τόν έν τ η δμίχλη και υγρασία" άναπτυίσόμενον εύρώτα. 

ξ α ν ο ί γ ω έξάνοιξα έν Κ ρ ή τ η = π α ρ α τ η ρ ώ , κυτάζω, βλέπω, π . χ , 

ξ ά ν ο χ ξ έ χχε, ξ ά ν ο χ ξ ε τό τσικκάλι , ξ ά ν ο χ ξ ( ε ) άν τρέχη τό νερό κ τ λ . , 

παρά τοις μεταγενεστέροις έδήλου τό ρ ή μ α = έ ν τ ε λ ώ ς άνοίγειν, τ ά 

πάντα άνοίγειν πρός έπισκόπησιν και Ιξέτασιν τών έν αύτω. Trois 

Poem. 3 0 0 τάς πόρτας έξανοίγουσιν εντεύθεν ή σημασία τ̂ οϋ προσε-

κτικώς, επιμόνως παρατηρεϊν, έξετάζειν τ ι . Έ ν Κύπρω ξαννοίω σώζει 

τήν παλαιοτέραν ταύτην σημασίαν, ήτοι ερευνώ νά μάθω τι παρά 

τίνος «ρωτάΐ την και ξαννοίει την ποιάν άαπ^ δ ρήγας» Κυπρ. Γ ' . 2 8 0 

Σακελλαρίου, δμοίαν εννοιαν εχει και έν Κρητικώ ποιήματι Στεφάνου 

Σ α χ λ ή κ η , ή πολιτική τόν καϋχόν της καλά τόν έξανοίγεχ=έρέυνδί, 

εξετάζει . 

ά π α ν τ έ χ ω άπάντεχα. άορ. λείπει· = π ε ρ ι μ έ ν ω , προσμένω, ελπίζω -

έν Ήπείρω δηλοϊ νομίζειν, οίεσθαιπρβλ. Άραβαντ . Σ υ λ λ : 2 2 3 «παν-
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τίχεις κ ' είσαι άνθρωπος ;» καί όνομα απαντοχή—προσδοκία, έλπίς, 
κ . τ . λ . Τάς διαφόρους σημασίας ταύτας βλέπε παρά Κορ. Β ' . 5 2 - 5 4 . 
Το ρήμα τούτο δ μέν Κοραής παρήγεν έκ τού έχω καί τίνος επιρρήματος 
άπαντα, δ' παρέβαλε πρός τό πάραντα άναντα καταντά τού Όμήοου· 
δ δέ Άσώπιος γράφει άπανδέ^ω καί ανευρίσκει διασωθέν τό ένεργη-
τικον τού αρχαίου αποθετικού δέχομαι. Ά λ λ ' άν μή παντάπασιν 
άπατώμεθα, ταϋτα είναι αδύνατα· διότι πρώτον μέν ανάγκη νά είμεθα 
ουχί ταχυπειθεϊς, δπως μή άπατώμεθα ύπό τών εξωτερικών δμοιοτή-
των, ώστε ευκόλως νά πιστεύωμεν δτι ή νέα Ε λ λ η ν ι κ ή διασώζει πρά
γ μ α τ α αρχαιότερα τής αρχαίας· δεύτερον δέ παρατηροϋμεν δτι ή σύν-
θεσις τοϋ άπαντα-έ 'χω είνα,ι απολύτως αδύνατος καί ακατάληπτος· 
επειδή ούτε έν τ ή αρχαία Ε λ λ η ν ι κ ή ήδύνατο νά συμβή τοιαύτη σύν-
θεσις άντικρυς καταπατούσα τό praeceptum regium τού Σκαλιγήρου, 
καθ 'δ «τό ρήμα τής Έ λ λ η ν . γλώσσης μόνον μετά προθέσεων δύναται νά 
συντίθηται, χωρίς νά μεταβάλη τήν ιδίαν φύσιν» , ούτε έν τ ή νέικ, άτε 
κ α θ ' ολοκληρίαν άγνοούση τό επίρρημα άπαντα. Ά ν λοιπόν μή σφαλ-
λώμεθα, ανάγκη άλλης ετυμολογίας, καί ταύτην ύπεδηλώσαμεν ή δ η , 
τ . έ'. έκ τού ύπ-αντ-έ 'χω=ύπομένων τι άντέγω, δθεν ευκόλως ήδύνατο 
ν άναπτυχθή ή έννοια τού ύπομένειν, καρτερεϊν, έλπίζειν τούτω συνη
γορεί θαυμασίως καί τό όνομα άπχντοχή κατά τό έ ξ ο χ ή - κ α τ - ά π - π α ρ -
π ε ρ ι - α ν - κ . τ . τ . προς δέ καί τούτο δτι τό ρήμα δέν εγει αόριστον δπως 
ουδέ το έ'χω, ουδέ τό κατέχω έκάτ.εχα, απέχω άπεχα (μόνον τό προ
σέχω έπρόσεξα). Ό τ ι τό ύπαντέχω δέν άπαντόί έν τοϊς άργαίοις, ου
δέν βλάπτει , βεβαίως δέν άπαντα ούτε τό ύποδιαφωτίζω ούτε τό 
διανταλλάσσω κ . τ . τ . άλλά τις θάρνηθή δτι τό άποδιαοωτίζω, διαν-
ταλλάσσω έκ τούτων προήλθον ; έκ τού ά π ά ν τ ε χ α έσχηματίσθη ένε-
στως άπαντεχαίνω δπως έκ τοϋ επήγα πηγαίνω κατά τό έλεύκανα 
λευκαίνω, έμάρανα μαραίνω κ . τ . τ . 

αρμός δ, έν Ήπείρω σώζεται ή λέξις έν τ ή αρχαία αυτής σημα
σίας πρβλ. Άραβαντινοϋ Σ υ λ λ . 2 5 6 καί 2 5 7 « κ ' ά π ' τές σαράντα 
κ ' ΰστερα^άρμούς-άρμούς χωρίζε ι» . "Ομοίως καί έν Πάρω, ϊδε Πρωτο
δίκου Ί δ ι ω τ . 1 5 . Π α ρ ' ήμϊν δέ έν Κρήτη σημαίνει λόφον επιμήκη 
ύψηλόν έπί οροπεδίου ήτοι δ,τι έν Ε λ λ ά δ ι λέγεται ραχίά' τό δέ 
ύποκοριστικόν τό άρυΛ σημαίνει πάντα λόφον μόνον έν Σιτεία δέν 
διαστέλλονται. ΕΙκάζομεν δτι κ α τ ' αρχάς ελέχθησαν ούτως εκείνοι οί 
επιμήκεις λόφοι, οΐτινες άπετέλουν τόν σύνδεσμον καί τήν συναρμογήν 
τών παρακειμένων υψηλότερων, δθεν έγενικεύθη. 

άγνικά τ ά , τά άνευ άκάνθης αίματος καί λεπών μαλακόδερμα 
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π . χ . αί σηπίαι, πουλύποδες, τευθίδες κ . τ . τ · τά ύπό τών αρ

χαίων μαλάκια λεγόμενα. Πρβλ. Γαληνού περί Τροφών Δυνάμ. 3 . 

'Εν Κεφαλληνία λέγονται άγνά, δπως δ κ . Τσετσέλης έν τ ω Γ λ ω σ -

σαρίω τής Κεφαλληνίας αναφέρει. Ό Πεταλάς έν Ί δ ι ω τ ι κ ώ Θήρας 

γράφει «άγνά τ ά , οί νήστιμοι ίχθύες, οί άγνήν ώς είπεϊν τροφήν παρέ

χοντες. Ά λ λ ά τήν έρμηνείαν ταύτην δέν νομίζομεν όρθήν, διότι καί οί 

καρκίνοι καί αστακοί καί άλλα ό'στρεα παρέχουσιν ούχ ήττον νήστι-

μον καί δή άγνήν τροφήν, ά λ λ ' ούκ ονομάζονται διά τούτο άγνά. 

Ή λέξις αγνός διασωθεΐσα έν Κρήτη δηλοϊ τό τρυφερόν, μαλακόν, 

π . χ . τό δέρμα τοϋ νηπίου, τούς νεαρούς κλάδους τών δένδρων, 

τάνθη κ . τ . τ - εντεύθεν άρα ή ονομασία τούτων άτε τρυφερών. Πρβλ. 

καί τήν λέξιν ϋευ,νός=Ίσχνός, ασθενής, αδύνατος κ . τ . τ · λέγεται 

δέ καί έπί ανθρώπων νοσούντων, π . χ . «πώς περν& δ . . . ; » «σεμνός 

είναι—κακώς έχει, πρός δέ καί έπί ζώων «πώς πάν όφέτος τ ά όζά 

σας ; » «πολλά σεμνά 'ναι» . Φαίνεται δτι έκ τής παρά τοϊς κληρικοΐς 

άσκηταϊς μετά μεγάλης αδυναμίας τοϋ σώματος συνδεδεμένης σεμ-

νότητος τοϋ ήθους καθόλου άνεπτύχθη ή σημασία αύτη , ήν πιστώνει 

καί δ Δουκ. διά πολλών χωρίων έκ συγγραφέων τού μέσου αιώνος. 

αναδίδει: αναπέμπει ύδωρ καί ούτω γίνεται υγρασία. Ε ν 

τεύθεν λέγεται «άναδίδουσι τά πυροβολικά (ούτω λέγονται έν Κρήτη 

άπερ άλλοι τσακμακόπετρες λέγουν"), τ ά σπίρτα, τό μπαρούτι κ . τ . τ . » -

ή δρόσος τής πρωίας λέγεται μέν δροσιά, δροσούλα, δροσεράδα, άλλά 

καί άνάδοσΊ(ς) καί άναδεράδα - έκ τοϋ άναδερός=ύγρός· «έπα ' ν ' 

δ τόπος άναδερός καί δέν κάνει νά χώσωμεν τ ά ρούχα». 'Εν Θήρα-

λέγεται άνεδοθ 'ά=άναδοσία=«άνάδοσις άτμοϋ, άναφύσήμα γής» 

Π έ τ α λ α 1 5 · πρός δέ άνεδοο^όβρασΊ καί άνεδοσόβροχη «ή τοιαύτη 

νοτερά. κατάστασις τής ατμοσφαίρας συνεπιγιγνομένη ιδίως τ ώ νοτίω 

άνέμω. κ α θ ' ήν βράζει τρόπον τινά δ άναδοθείς ατμός καί ώς ψιλή 

βροχή υγραίνει τούς έν τ ή γ ή » . Ή χρήσις τοϋ άναδιδόναι έπί τής 

σημασίας ταύτης παλαιά , πρβλ. Ηροδότου Α' 1 7 9 καί μάλιστα Ζ' 

2 6 «ΐνα πηγαι άναδιδοΰοΊ». 

άΰβολώνω = ποιώ τίνα άνάπηρον, α'ικίζομαι, κακοποιώ τινα· 

καί άσ'βολωυ,ένος=άτυχής π . χ . ήμερες κακές κ 'άσβολωμένες . Τό 
άρχαϊον άσβολάω καί άσβολόω (δθεν τό ήμέτερον) έδήλου καταιθαλοΰν; 

μελανοϋν καί έλέγετο έπί τών καταισχυνομένων. Πρβλ. τό ύπό τοϋ πε-

φιλημένου μοι διδασκάλου κ . Κόντου παρατεθειμένον χωρίον τοϋ O p t -

γένους έν Γ7αοσσ. Παρατηρ. 105 «έπεί καί νϋν έπί τών καταισχυνομέ

νων ή σΊτνιάθεια τ φ ονόματι (άσβόλη) κέχρηται» . "Εντεύθεν άνεπτΰ-
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χθη ή σημασία τοϋ καταβεβλημένον είναι (πρβλ. κατηγορούμαι = 

γίνομαι κάτισχνος, και κατηγορημένος = ί σ χ ν ό ς έν Κ ρ ή τ η . Λέγεται δέ 

και έπί ζ ώ ω ν ) , πάσχειν,δυστυχειν, όθεν ελέχθη και έπί τοϋ Six πληγών 

παθήματος, πρβλ. Προδρ. Α' . 4 8 έχεις με χρόνους δώδεκα ψυχρούς κ ' ά -

σβολωμένους- και Λάμπρου R o m . σελ. 6 4 σ τ . 1 5 0 4 ήσβολωμένης κόρης -

και Έρωτοκρίτου έπέρνα μέρες σκοτεινές, νύχτες*άσβολωμένες. Τήν πρώ-

την σημασίαν διαβλέπει τις 'ίσως έν τ ώ Ήπειρωτικω π^βλ. Ά ρ α β α ν τ . 

Σ υ λ λ . 2 9 4 «φωτιά άς σέ κάψη, κυνηγέ, φωτιά κ ' ά ς σ ' άσβολώοΊα. 
Ίσχυρότερον είναι τό σύνθετον άπασβολώνω (δ λογιώτατός τις παρή-

γαγεν έκ τοϋ ομηρικού έπεσβόλος !) και τό κατασβολώνω έν Γαδάρου 

Διηγ . 5 3 0 . Και έν Κυθήροις λέγεται άναΰβολωμένος. 

δροσιά ή 1 ) = ή δρόσος, ή και δροσεράδα λέγεται . 2 ) = ο ϋ δ έ ν , εν 

άρνητικαΐς φράσεσιν, και έν άπαντήσεσιν (πρβλ. τήν χρήσιν τού τί 
ποτε) «δέ μού 'δωκε δροσιά» «ψήνετε πράμα ( — τ ί π ο τ ε ) ; » «δροσιά» 

άπαντό^ ο ερωτώμενος. Έ κ τούτου λέγεται κωμικώτερον «ψηνόμενε 

δροσΐτες» όπερ άλλως σημαίνει είδος μ υ κ ή τ ω ν (δροσίτης έν Θήρς εί

δος Ιχθύος,έν Πάρω είδος σκυλλοψάρου,έν Κεφαλληνία h σίκυς). ( Π ρ β λ . 

άγκαθϊτες, βρουβαλϊτες, κρασϊτες, κοπρίτες δ και έπί νοσηρών ανθρώ
πων είρωνικώς λέγεται , ελιδΐτες κ . τ . τ - πάντα εϊδη μυκήτων) «έ'φαες 

πράμα ; δ ρ ο σ ΐ τ ε ς » . Ή σημασία αύτη προήλθε πάντως έκ τούτου δτι ή 

δρόσος είναι μικρόν και ευτελές τι έν αντιθέσει πρός τήν βροχήν τό δέ 

ολίγον ευκόλως περιπίπτει εις τήν εννοιαν τοϋ ουδέν (πρβλ - τό ολί
γον οί έοΐκότα παΐδα γείνατο Τυδεύς) . Ά λ λ ά τήν εννοιαν τοϋ ουδέν 

έκφράζουσιν οί Κρήτες έν άρνητικαΐς έκφράσεσι και έν άπαντήσεσι και 

δ ι ' ά λ λ ω ν περιεργοτέρων τρόπων, τ . ε . δ ι ά τ ω ν λέξεων πράμα, έλεος, 
ελεημοσύνη, έλέηοΊ, α[τ'^αλο, θρουλί, μπουκιά ( τ ά τρία τελευταία 

μ,όνον έπί έδεστών) σταλέ ( σ τ α λ ι ά ) (έπί ποτών) . Έ ν Θήρα κατά Πέ

τ α λ α ν 5 6 τό έλεος. Τού πράγμα τήν χρήσιν ταύτην ερμηνεύει τό έν 

Λάμπρου Rom. 2 8 6 , 7 7 6 χωρίον «και ού ξεύρω πράγμα τίποτες 
μαντάτο διά τήν κόρην» - ένθα τό πράγμα καταντά ίσον τ ω τίποτε. 

Τό δέ έ'λεος ελεημοσύνη έλέησι ώς έκ τής φύσεως αυτών ολίγον και μ ι 

κρόν τ ι δηλούντα, άτε ολίγου πάντοτε τοις έπαιτοϋσι διδομένου, εύ-

κολώτερον ήδύναντο νά φθάσωσιν εις τήν σημασίαν ταύτην. «έ'λεος 

τοϋ Θεού δέν έφάενε σήμερο» «έχετε σήμερο νά φάτε ; δέν εχομεν έλέ

ησι» «έλεημοσύνην τοϋ Θεοϋ δέ χωνεύει, μ ό ν ' δ , τ ι κ 'ά φάη τό ξερνά»· 

«σήμερό 'φαες κρέας; έγώ ! διάλε τήν μπουκιά» - «κρασί 'πιες σήμερο. 

εγώ ! διά δσο σταλέ» κ . τ . τ . 

λ α β η — π λ η γ ή , τραύμα «δέν τόχω πώς Ικίνησεν έναν όρντοΰ γτά 
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μένα, μόνο διάλεξαν τούς καιρούς πού 'χω λαβίι 'ς τ ή χ έ ρ α » - ή λέξις 

λ α β ή = π λ η γ ή , τραύμα είναι εύχρηστος και έν Καλύμνω. Εντεύθεν 

παράγεται τό ρήμα λαβώνω δπως άπό τού πληγή τό πληγώνω, δθεν 

λάβωμα και λαβωματχά και έν Κρήτη λαβωματέ = τό τραύμα, τό 

λοβωματία τού Δουκ. δ δ Κορ. έν Ά τ . Δ ' 2 7 1 ύπολαμβάνει οτι απο
δεικνύει τήν έκ τού λ ώ β η αδύνατον παραγωγήν τοϋ λαβώνω, έγένετο 

κ α τ ' έπίδρασιν τής επομένης συλλαβής δπως λέγεται έν Κύπρω και 
πολομώ άντί πολεμώ κ . τ . τ . 

λητάρι τ ό = σ χ ο ι ν ί ο ν τούτο αναφέρει Δουκ. ύπό τόν τύπον ε ίλη-

τάρχον=νο1υηιβη, codex, καί ,εχλητόν corporate, linteum cui 

nullo interjecto discus et calix superponuntur. άναγινώσκε-

ται δέ και έν τ ή μεσαιωνική γραμματε ίς , λ . χ . Trois poemes 

σελ. 2 4 3 κ ' οπίσω τόν έκλούθησε σκυλλί'ν μέ τό λυτάριν ( γ ρ . λ η τ ά -

ptv). Περί τούτου δ Κορ. Ε ' 1 7 4 γράφει «λυτάρι, Δουκ. τό έξηγεϊ 

λωρίον μέ τό δποΐον δένονται οί κυνηγετικοί σκύλοι και τό ερμηνεύει 
Γαλλιστ ί Lesse. λυτάριον άπό τού λ ύ ω » , ά λ λ ' δτι έκ τοϋ λύω δέν 

θά άνεπτύσσετο ή έννοια τοϋ σχοινιού, δ ι ' ού δένομεν, εννοεί έκα

στος. Ή έκ τού μεσαιωνικού ρήματος είλέω έξ ού είλητόν ( = σ τ ρ ε π τ ό ν , 

δ η λ . σχοινίον) είλητάριον παραγωγή εΐνε προφανής. 

μαργώνώ = άποναρκοϋμαι, πήγνυμαι ύπό ψύχους, ξ επαγιάζω -

δμοίως και έν Ήπειρο) και έν Κεφαλληνία και πολλαχοϋ - πρβλ. Ά ρ α 

βαντ. 2 4 2 «πατώ 'ς τ ά χθόνια καίομαι και 'ς τ ή φωτιά μαργώνω»· 

μαργωσιά δ καιρός της πήξεως· ναρκώσεως - τό ρήμα μαργόω είπε και 

Πινδ. Ν ε μ . Θ' 19 και ΑΊσχ. Ί κ ε τ . 7 5 8 έπί τής αυτής τού μαρ-

γάω και μαργαίνω σημασίας : μαίνεσθαι, ύβρίζειν, ένθουσιάν, έξ ών 

κατά φυσικήν δλως ανάγκην προέρχεται ή κατάστασις τής νάρκης, 

καρώσεως· ταύτην δέ ήμεΐς περιωρίσαμεν σύν τ ω χρόνω έπί τής διά 
τό ψύχος καρώσεως, ούτω δέ και τό ρήμα τούτο κατά μικρόν έτράπη 

εις τήν δλως άντίθετον τής πρώτης σημασίαν. 

ντηροϋμαχ έντηροχ/μοχ/νε έντηρήθηκα—φοβούμαι, δειλιώ, 

ν τ ή ρ η ο Ί = δ φόβος, δειλία, και έπιρρ. ά ν τ ή ρ η τ α = ά ν ε υ φόβου- πάν

τως σύνθετα έκ τής έν-καί τηρέομαι· ή έννοια τοϋ φόβου άνεπτύχθη 

φυσικώς έκ τής τοϋ τηρεΐν εαυτόν ( τό έντηρεϊν δέν μνημονεύεται ύπό 

τών αρχαίων), φυλάττειν εαυτόν, προσέχειν κ . τ . τ . πρβλ. και τό άρ-

χαΐον μ έ λ λ ω . Τό δέ άντήρητα δέν λέγεται άντί άνεντήρητα κατά 

συγκοπήν, ά λ λ ' έσχηματίσθη άπό τοϋ παθητικού ρηματικού τοϋ ν τ η 

ροΰμαι ο σώζεται έν τ ώ ντηρητικά = προσεκτικά, πρβλ. άγγιχτος 
άπό τοϋ γγίζω ουχί άντί άνέγγικτος, άγδίκητος ουχί άντί άνεκδίκγι-
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τος άλλά άπο τοϋ γδικο.ΰμ.αι-γδίκησι, ομοίως άρίφνητοι,πρβλ. Έρωτοκρ. 

2 6 0 έπέσασιν αριθμητοί. 3 0 1 ά λ λ α ι ς πολλαίς κ ' άρίθμηταις. 3 3 3 

πολύς λαός κ'άρίθμ,ητος. Κ ρ η τ . Δραμ. 1 9 0 τάρίφνητα, 2 9 2 άρίφνητα, 

3 1 2 άρίφνητος- καί άριφνος αναφέρει έκ Θήρας ό μακαρίτης Πεταλας 

= ά γ ν ω σ τ ο ς . Τούτων τό μέν άρίφνητος λέγεται άντί αναρίθμητος, τό δέ 

άριφνος πιθανόν άντί άνάριθμος- τό έν τ ή άρχή α ύπελήφθη ώς σ τ ε ρ η -

τικόν, καί τό ήμέτερον αίσθημα δέν έμερίμνησε πλέον. Όμοίως λέγεται 

άμέρωτος έκ τού μερώνω ουχί έκ τοϋ ανημέρωτος, δπως έδ ιδάχθη , διότι 

τοιαύτη συγκοπή ούδένα έχει λόγον όμοίως τό άψητος ουχί άπό τοϋ 

άνέψητος ή άνήψητος κ . τ . τ . Ε π ε ι δ ή δέ ούτως ύπήρχον δίπλα τοιαύτα 

επίθετα, τά μέν έκ τών άσυγκόπτων καί πλήρων αρχαίων έσχηματισαέ-

να, τ ά δέ έκ τών συγκεκομμένων καί νέο;ν, τούτου ένεκα έπήλθεν καί 

σύγχυσίς τις εις τό περί τούτων αίσθημα ημών, διό λέγεται άψητος καί 

άνήψητος (καί Π ε τ α λ . 2 1 ) καί άνεψητάρι, άπλυτος καί άνήπλυτος (καί 

Π ε τ α λ . 2 1 ) κατά τό ανήμπορος (καί άνέμπορος παρά Δ ο υ κ . ) άνήξευ-

ρος, άνίδεό-ς ανήμερος, κ . τ . τ . (καί άνηπόρπιδο Π ε τ α λ . 2 1 ) . Κ α τ ' 

άλλα δέ ελήφθη δλόκληρον τό α ν α , ήτοι διά τό ανάξιος, ανάρμο

στος άνάλεστος άνάλατος κ . τ . τ . ελέχθη καί άνάκακος Π ε τ α λ . 1 9 

άνάμελος—αμελής, έπειτα άνάπαλος—απαλός· δτι δέ έν τούτοις δέν 

πρέπει νά ζητήται παναρχαϊόν τι ά ν α = α στερητικόν, δπως ήδη έγέ

νετο, εννοείται οίκοθεν κ α τ ' ά λ λ α δέ πάλιν οίον άνέτ«μος , ανέπαφος, 

άνεπίληπτος, ανεκδιήγητος, ανέλπιστος, ανεξήγητος κ . τ . τ -ελέχθη 

και ανέγνωρος τοσούτω μάλλον δσω καί έγνωρίζω κ . τ . τ . λέγονται 

μεινάσης τής αυξήσεως καί έν τ ώ ένεστώτι· ομοίως άνέμοιαστος = ά -

νόμοιος έκ τοϋ μοιάζω κ . τ . τ . 

ό ρ μ α θ ό ς ό = τ ό ύπεράγαν ώριμον σϋκον, ού διά τήν ωριμότητα 

έπέκειται ή άπό τής συκής πτώσις· ό ρ μ α θ δ ς ( « ί χ ά δ ω ν Άριστοφ. Λυσ. 

6 4 7 ) έδήλου παρά τοις παλαιοΐς τ ά ομού συνερραμμένα σύκα ( τ σ α -

π έ λ λ α ) ( ά έν Στενημ.άχω λέγονται τ ρ α χ η λ ι έ ς , έν Κ ρ ή τ η δέ CTUKO-

ΐχα'χθα=σνΐ<θΧΐαγχς τοϋ Ευσταθίου) καί εντεύθεν κατ'έ'κτασιν ώνομά-

σθησαν ούτω τ ά τοσούτον ώριμα σύκα ώστε νά ορμαθισθώσι. Δουκ. καί 

Κοραής μνημονεύουσιν ά ρ μ α θ χ ά « ά ρ μ α θ ι ά μαργαριτάρια», πρβλ. καί 

Ά ρ α β α ν τ . 1 6 2 καί 2 5 1 «κρεμοϋνται ά ρ μ ά θ ε ς τά φλουριά χ ' ά ρ χ χ ά -

θ ε ς οί ρουμπιέδες». Τό ρήμα λέγεται ό ρ μ α θ ι ά ζ ω = γίνομαι ώριμος 

1 Ούτω καί το συστάμενος τών Θηραίων δέν πρέπει νά ύποληφδή οτι λέγεται 

αντι συνιστάμενος άλλ' άπό τοϋ στάμενος μετά τής Ονν. Το στάμενος άπαντα, 

και έν Προδρόμω==χρήματα, καί έν Κρήτη είναι έν χρήσει = ό εν καθεστηκυία, 

ηλικία, οθεν σντετος οπως έννοοΰσιν οι- .ΘηραΓοι. 
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καί ώρμαθιασμένα—ώριμα. 'Εν Ήπείρω «δυό φλουριά άρμάθιασε» 

Ά ρ α β α ν τ . 1 3 5 . 

Τό χνάρχ , ούτω λέγεται έν Κρήτη τεμάχ_ιον δέρματος ραπτόμενον 

ή έρραμένον έπί τού κατωτάτου μέρους τού υποδήματος· «δέν έχω 

χ ν ά ρ ι πετσί νά ράψω τ ά στιβάνια μου»· «δός μου 'να χνάρχ π ε 

τσί»· ουδεμία αμφιβολία δτι είναι τό { χ ν ά ρ χ ο ν , δ κ α τ ' αρχάς έδήλου 

τό ί χ ν ο ς , ό π ω ς έν τ ή μεσαιωνική γραμματείς συχνότατα ά π α ν τ ς , πρβλ. 

Λάμπρου R o m . 5 , 9 9 « {χνάρχν κυνηγού ποσώς νά έ γ ν ο ^ ρ ί σ η ς » καί 

νϋν έτι πολλαχοϋ ταύτην έ'χει τήν σημασίαν,Ραββ. δίστιχ . 1 0 3 «άπό 

τήν πόρτα σου περνώ τ ά χ ν ά ρ ι σ ο υ γ ν ω ρ ί ζ ω · πρβλ. καί χ ν ό π ο δ α = 

'ιχνη τών ποδών Κορ. Β ' . 4 1 1 . δ καί T r o i s P o e m . 3 1 0 , 2 4 3 3 «αν

θρώπων ήν ι χ ν Ο π ο δ α = ϊ χ ν η ποδών. Έ κ τούτου ώνομάσθη καί τό μ έ 

ρος έκεϊνο τοϋ ποδός δ άφίνει τά ίχνη . Δουκ.» άκρόχναρον « e x t r e -

m u m p l a n t a e p e d i s . G l o s s . G r a e c o b a r b . άκροβημάτιζε, έπ'άκροις 

τοις βήμασιν ϊστασο, ε'ις νά ά κ ρ ό χ ν α ρ ά OOV στάθου». Μετά ταύτα 

δέ ελέχθη ούτω καί τό περί τό μέρος τούτο τοϋ ποδός δέρμα. Τό δέ 

τών κατοίκων τής Στενημάχου ( ά ) χ ν ά ρ ( χ ) — ά π ε χ ρ ο ς « χ ν ά ρ πού 

ε ί σ α ι ! » ουδέν κοινόν μοι φαίνεται έχον τ ώ ήμετέρψ, ά λ λ ' OTt προήλ-

θεν έκ τού έ'θνος-έθνάριον-έ'χνος (ούτω λέγονται έν Κρήτη τ ά ζ ώ α ) ( έ ) -

χνάρι. Έ ν Θήρικ έπί τής σημασίας τού ίχνους λέγεται έ μ π λ ε χ ά π α -

ραγόμενον έκ τού οπλή, πρβλ. Ησυχίου όπλή' δνυξ κτήνους, αλλοχ δέ 

έπχ π ο δ ώ ν ά ν θ ρ ω π ο υ . 

Έ ν τοις καταλεχθεϊσι παραδείγμασι παρατηρούνται σημασιολογικαί 

μεταβολαί δυνάμεναι διά τής ιστορικής εξετάσεως νά διαφωτισθώσιν. 

Έ ν άλλοις ή μέν σημασία ούδεμίαν παρέχει δυσκολίαν, ά λ λ ' ή δίά-

γνωσις τής λέξεως απαιτεί πεΐραν τής παραγωγής καί μεταβολής τής 

κλίσεως τών λέξεων. Ούτω λ . χ . λέγεται έν τ ή δυτική Κρήτη κ α τ η τ ώ , 

έν δέ τ ή ανατολική κ α τ α τ ώ = ή σ υ χ ά ζ ω , λ . χ . 'ς τόν κ πού δέν. 

κατητόρ πολλά παλούκια μβαίνουν.Τό ρήμα τούτο φαίνεται δλως άλλό-

κοτον, ά λ λ ' δ παρατηρήσας τάς έν τοις ένεστωτικοΐς θέμασι μεταβολάς 

ευκόλως ανευρίσκει ύπό τό παρηλλαγμένον κ α τ η τ ώ τό άρχαϊον κ α τ α τ ά σ 

σω ή κατα,τάζω κατά νεωτερικόν τύπον. Έ κ τής σημασίας τοϋ τιθέναι 

ε'ις τάξιν προήλθεν ή αποτελεσματική τοϋ ήρεμεΐν, ήσυχάζειν πρβλ. 

Έρωτοκρ. 2 9 0 «ολα τ ά φτειάνουν οί καιροί, κ 'δλα τ ά κατατάσσουν», 

καί 2 9 4 «οί άνεμοι κατατάσσουσι»=ήρεμούσιν , άτρεμας έ'χουσιν, καί, 

Λάμπρου Romans 1 8 4 σ τ . 1 7 8 4 νά έ'λθω μετά λόγου σου ή εδώ νά 

κ α τ α τ ά ξ ω = μείνω, ησυχάσω, καί Δουκ. κατατάζειν mitigare, 

placare, έκμειλίσσειν, έίρηνεύειν. "Οπως άντί τού σκάζω ή σκάνω τών 
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ά λ λ ω ν Ε λ λ ή ν ω ν , ή μ εις εν Κ ρ ή τ η λ έ γ ο μ ε ν σ κ ώ , σκάς, σ κ ά , ά ν τ ί τ ο ϋ 

σ π ά ζ ω ή σ π ά ν ω , ή μ ε ι ς , όπως και οί π α λ α ι ο ί , σ π ώ , σποίς, σ π α ά ν τ ί τού 

α ρ π ά ζ ω ά ρ π ώ κ . τ . τ . και δπως λ έ γ ε τ α ι έ ρ ώ τ η ξ α έ π ε ρ π ά τ η ξ α , ά π ά ν -

τ η ξ α κ τ τ . έ'πειτα ( έ ) ρ ω τ ώ , π ε ρ π α τ ώ , α π α ν τ ώ κ . τ . τ . ούτως ε λ έ χ θ η και 

έ κ α τ ή τ α ξ α θ ά κ α τ η τ ά ξ ω κ α τ η τ ώ . π ρ β λ . περί τ ο ύ τ ω ν οσα δ ι ε λ ή φ θ η -

σαν εν Α θ η ν ά ς Τ ό μ . Α' . σ ε λ . 2 5 7 κ έ ξ . και E i n l e i t u n g σ ε λ . 3 9 0 κ έ ξ . 

τ ο δ ' n ά ν τ ί τοϋ α κ α τ η τ ώ έχει δπως τ ο ά π η λ ο γ ο ύ μ α ι , άνημένω 

κ . τ . τ . περί ών ΐδε Α θ η ν α ί ο υ τ ό μ . 1 0 , σ ε λ . 1 0 3 κ έ ξ . 1 και E i n l e i 

t u n g σ ε λ . 6 3 κ έ ξ . Ά λ λ α π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α εσφαλμένης αυξήσεως 'ίδε 

έν Γ λ ω σ σ ι κ α ϊ ς ΙΊαρατηρήσεσι τοϋ π α σ α ν άρετήν α γ α θ ο ύ φ ι λ τ ά τ ο υ κ α 

θ η γ η τ ο ύ ημών Κ . Κ ό ν τ ο υ , σ ε λ . 8 7 . 1 0 4 . 

Δ ι ά τ ή ς γνώσεως τ ή ς π α ρ α γ ω γ ή ς τ ώ ν λ έ ξ ε ω ν ά π ' α λ λ ή λ ω ν ε ρ μ η 

νεύονται και τ ά ακόλουθα φαινόμενα. Ά π ό τ ώ ν χρόνων τοϋ μεσαιωνικού 

" Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ ή ρ ξ α ν τ ο τ ά χ ρ ω μ ά τ ω ν δ η λ ω τ ι κ ά ε π ί θ ε τ α νά έκφέρωνται 

όξυτόνως ε'ις-ός, π ρ β λ . καστανός εν Α θ η ν ά ς τ ό μ . Γ ' . σ ε λ . 5 4 8 π α ρ α -

τεθέν ύπό τοϋ κ. Κόντου έξ Ό ρ ν ε ο σ ο φ ί ο υ . ' Ε ν Κ ρ ή τ η λ έ γ ε τ α ι β ο ύ ( δ ) ι 

μ ε λ ί α Ό ^ ό , γάιδαρος ^ ε λ α ό ς , α ί γ α ( | ρ ο γ ' η = φ λ ο γ ή = π υ ρ ρ ά , δμοίως 

λ ί β α ν ό π ρ ό β α τ ο , έτ ι κ α π ν ε ρ ό ς , ϋ τ α χ τ ε ρ ό ς . Γ ν ω σ τ ό ν πασιν είναι 

τ ό γ α λ α ν ό ς , οί δέ Τ σ ά κ ω ν ε ς λεγουσι κ ό κ κ ι ν ο ς όξυτόνως άντί κ ό κ 

κινος άπό τού κόκκου δπως πράσινος, κίτρινος κ τ λ . άπό τού π ρ ά σ ο υ , 

κίτρου κ τ λ . , έπί τίνων δέ Κ υ κ λ ά δ ω ν ο ν ό μ α τ α τ ο π ι κ ά φυτών σ χ η μ α 

τ ι σ θ έ ν τ α λήγουσιν δμοίως εις - ό ς , λ . χ . έν Σ ύ ρ ω Λ υ γ α ρ ό , Ά π η -

. γ α ν ό , Ό ρ χ γ α ν ό , Ά γ ρ ε λ ι ό ( Ά γ ρ ι ε λ α ι ό ν ) , Δ ο ν α κ ό , ' Α ρ γ ε υ τ ό ( ά ρ -

κευθίς ) , Α μ ύ γ δ α λ ο . Περί τ ο ύ τ ω ν η κ α σ α πρό ετών δτι α ν ά γ ο ν τ α ι εις 

ά λ λ α π α λ α ι ό τ ε ρ α ε ' ις -οΰν (εον ή - ο ο ν ) , ά λ λ ά τ ώ ρ α έχων πρό ο φ θ α λ 

μών δτι τ α ύ τ α έν τοις έσχάτοις χρόνοις μ ά λ ι σ τ α έ π έ δ ω κ α ν , δέν π ι 

στεύω δτι μέχρι τ ώ ν χρόνων τούτων έσώζετο δ παλαιότερος ούτος σ χ η 

μ α τ ι σ μ ό ς εις - ο ΰ ν , διό π ρ ο τ ι μ ώ ν ' α π ο δ ώ σ ω εις τούς αρχαίους τ ο ύ 

τους τύπους έ'μμεσον μόνον έπίδρασιν έπί τήν δημιουργίαν τών νεω

τ έ ρ ω ν . Ε π ε ι δ ή δηλονότι έλέγετο δ ι π λ ό ς τ ρ ι π λ ό ς ά ν τ ί διπλούς τρι 

πλούς , δ ι π λ ή και τ ρ ι π λ ή και δ ι π λ ώ ν ω , χ ρ υ σ ' ό ς άντί χρυσούς, 2 ( ρ υ -

1 Ό Πεταλας έν Ίδιωτικω Θήρας σελ. 77 αναφέρει έπίθετον κα,ταχτερος 
- ή - ό, ο λέγεται κυρίως έπί εδεσμάτων κατευναζόντων τήν έξ άλλης καρυκευ-
τικής τροφής προελθοϋσαν ταραχήν τοΰ στομάχου Ά ν δε μή παντάπασιν σφαλ-
λώμεθα, το έπίθετον τοΰτο λέγεται αντί κα^αταχτερος έκ τοΰ κ α τ α τ α χ τ ο ς = κ α -
τατακτός, διότι και το κατατάσσειν έλέγετο έπί τοΰ πέσσειν. "Οσον δ' άφορα εις 
τήν συγκοπήν τής συλλαβής τα, πρβλ. οσα περί τούτου διελήφθησαν έν τω πε-
ριοδικω τοΰ Kuhn τόμ. Λ Γ ' . σελ. 118 κ. έξ. 
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ΰώνω χρι/σίζόί και χρυσάφι, άργυρος άντί αργυρούς, και άργυ-

ρώνύ), μελανός μελανάδα μελανιάζω,λευκός λευκαίνω, θρόμ
βος θρομβώνω, πυρός πυρο5νω πυράδα κ τ λ . ένομίσθη δτι παρά 

τ ά ουσιαστικά και τ ά ρήματα τ ά δηλούντα ή χρώμα ή οΰσίαν τινά 

ήδύναντο νά σχηματισθώσιν επίθετα όξύτονα εις -ός δηλωτικά τού 

χρώματος ή τοϋ περιεχομένου, τής ουσίας, εντεύθεν και μέλισσα μ έ 

λισσας, λιβάνι λιβανός, μελτζάνα μελτζανός, χέλυ χελ(ΐός, 
λυγαριές λυγαρός, όρίγανον-όριγανός, άμυγδαλέα άμυγδαλός 
κ τ τ . (Δέν θά ήτο άρα προτιμότερον νά λέγωμεν σήμερον και σταχτό 

ή Οταχτερό χρώμα, ουρανό, καφφό ή καφφερό κ τ λ . άντί τών 

τουρκιζόντων σ τ α χ τ ί , ουρανί κ τ τ . ; ) . 

Έ κ τών παρατεθέντων παραδειγμάτων κατέστη δήλον, δτι εις 

έπιστημονικήν κατανόησα τών γλωσσικών φαινομ,ένων επιβάλλεται 

ήμΐν πλήν τής λεξιλογικής και φωνητικής έρεύνης και ή ιστορική τών 

σημασιολογιών και τής παραγωγής και κατασκευής τών λέξεων, διότι 

ταύτα πάντα συγκροτούνται και συμμεταβάλλονται και έπιδρώσιν έ π ' 

ά λ λ η λ α , και δτι μόνον ή τοιαύτη πολυμερής αυτών έπισκόπησις και 

βάσανος' δύναται νά συμβάλληται εις αληθή διαφώτισιν αυτών. 

Γ . Ι ¥ . Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς . 

Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ ΑΙΒΙΑ 
Κ Α Ι Η Θ Ϊ Γ Α Τ Η Ρ ΤΟΥ Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ ' 

Έ ν ήλικίς όγδοήκοντα ετών ή Λιβία ουδέν είχεν απολέσει έκ τής 

ένεργητικότητος αυτής. Ό χρόνος δ δαμάζων τάς ρωμαλεωτάτας φύ

σεις είχε σεβασθή τήν σθεναράν αυτής ύγίειαν, καταλείπων αυτήν άνε-

πηρέαστον πάσης νόσου και πρεσβυτικής αναπηρίας. Τό ευτυχές τούτο 

τής ευεξίας φαινόμενον άπέδιδεν εις τόν οίνον τής Ίστρίας , δν αποκλει

στικώς έπινε, καίτοι δριμύν, ώς έ'λεγε, τήν γεύσιν ποτόν θαυμάσιον 

μακροβιότητος,ού τήν τελεσφόρον ένέργειαν συνεπλήρου δίαιτα απολύτως 

φυτική. Ή αυτοκρατορική βασιλομήτωρ έ'ζη διά λάχανων και όπω-

ρών. 'Εν τφ κήπω αυτής έκαλλιεργεΐτο είδος σύκων, άπερ έ'φερον το 

1 Συνέχ. και τέλος' ίδε προηγ. φυλλαδ. 
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όνομα, αυτής, ήσαν δέ εξαίρετα, κατά τον Πλίνιον, όστις ομιλεί καί 

περί γιγαντιαίας σταφυλών άναδενδράδος σκιαζούσής τάς ευρείας τών 

κήπων αυτής αψίδας καί παρεχούσης μοδίους γλεύκους δώδεκα. Ά γ ρ υ 

πνος το πνεύμα, έν άνέσει εις τήν πολιτικήν ασχολούμενη, μεοίζουσα 

τον χρόνον μεταξύ σκευωριών καί άγαθοεργημάτων, ιδρύουσα σχολάς 

διά τ ά ορφανά τών ευγενών, άνεγείρουσα στοάς, βασιλομήτωρ, δέ 

σποινα τού οίκου, ιέρεια τού ναού τού Αυγούστου, έστερέου πάντοθεν 

το γόητρον αυτής καί άπειρου άπήλαυε δημοτικότητος. Ήμέραν τινά 
έν τούτοις φήμη- διαδίδεται ότι νοσεί βαρέως ή Λιβία. Συγκίνησις τήν 

πόλιν καταλαμβάνει, αί άγοραί πληρούνται πλήθους ανήσυχου καί 

διψώντος ειδήσεων. 

Ό θάνατος έφείσθη καί πάλιν αυτής. Τον κίνδυνον μαθών ό Τ ι β έ -

ριος, εν Καμπανίς τότε διατριβών, επανακάμπτει έν πάση σπουδή εις 

Ρώμην καί έπί τ ώ θεάματι τής τόσω συγκινητικής συνεντεύξεως τής 

μ,ητρος ταύτης και τούτου τού υιού — οί'τινες άπο τής εποχής ταύτης 

βαθέως αλλήλους άπεστρέφοντο — αφοπλισθείς ό Πλούτων κατέλιπε τήν 

λείαν του. Δημόσιοι λύπης ενδείξεις είχον τελεσθή κατά τήν κρίσιν τής 

νόσου, ταύτας δέ υπερέβησαν αί προς πανηγυρισμόν τής άναρρώσεως 

γενόμεναι. Ευκτήριοι τ ελεταί , έορταί θρησκευτικαί καί τών τιμών το 

μέγεθος εξίκοντο μέχρις άποθεώσεως. Διά διατάγματος τής Συγκλήτου 

ή Λιβία έ'σχε το τιμητικώτατον δικαίωμα νά καθέζηται έν τ ω θεάτρω 

έν τ ή διά τάς 'Εστιάδας ώρισμένη θέσει. Λόγος- ήν νά ίδρυθή αύτη 

και ναος καί βωμός έν Ισπανία, οπότε λίαν έπικαίρως ο Τιβέριος περι-

έστειλε τόν φρενητιώδη τούτον τών λατρευτών αυτής ζ ή λ ο ν . Ό , τ ι δ ή -

ποτε καί άν λεχθή, ήτο συνετός ό τύραννος. Μάτην b Τάκιτος μ ε γ α -

λοποιεϊ έπί το τραγικώτερον τ ά πράγματα- ή ισχύς τής αληθείας εινε 

τοιαύτη, ώστε έμ.φανεστάτη αποβαίνει παρά τούς αγώνας τού μ ε γ ά 

λου καλλιτέχνου. Ουδείς δύναται ν ' άρνηθή τ ω Τιβερίω, ούδ' αυτοί οί 

θερμότεροι τού Τακίτου θεασώται, πολλήν όρθοφροσύνην, άμεροληψίαν, 

σύνεσιν, ύπομονήν καί μετριοπάθειαν, αί δέ 'άρεταί αύται φαίνονται 

φύσει άπορρέουσαι έκ τού συνόλου τής εικόνος παρά τήν ωμότητα αυ

τ ή ς . Ο Τιβέριος είχε βαθεϊαν τών συγχρόνων αύτώ πεΐραν, ής έ'νεκ.α 

περιεφρόνει αυτούς καί τούτο εινε δυστύχημα διά τόν κυβερνήτην. 

Αλλ όπόση φιλοσοφίας δόσις εις τόν χαρακτήρα τού ανδρός, μή 

στέργοντος έκ τών τιμών ή τήν άνήκουσαν αύτώ μερίδα ! Μ ε τ ' αυτόν 

ελέχθη ή άλαζών μοναρχική ρήσις «τό κράτος ειμί έ γ ώ » . Εκείνος έλε-

γ ε ν «Οί βασιλείς παρέρχονται, τό κράτος παραμένει». Ή τ ε ρ μ α τ ω -

δεστάτη κ α τ ' αυτόν έπινόησις τής ανθρωπινής ματαιοδοξίας ήν τό 
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είδος εκείνο τής μετά τόν θάνατον θεοποιήσεως ανθρώπων, οϊτινες έ'φε-

ρον πάντα τ ά στίγματα τή*ς έλεεινότητος τού άθλιου ημών γένους. 

« Ή τ ο αμείλικτος έν τ ή πρός τάς τιμάς αποστροφή αύτοϋ, γράφει δ 

Τάκιτος , ή δέ σύνεσις αύτοϋ άπέκρουε π&σαν τού είδους τούτου προσ-

φοράν». Τόν τίτλον τού Αυγούστου, όστις και άνήκεν αύτώ δικαίω 

διαδοχής, δέν μετεχειρίζετο ή έν ταϊς μετά τών βασιλέων άλληλογρα-

φίαις καί ταϊς μετά τών αρχόντων τής δυναστείας τής Ανατολής καί 

έφαίνετο πάντοτε διστάζων ώς πρός τόν τίτλον, δν έμελλε νά δώση 

έαυτώ. « Ό αυτοκράτωρ εινε τοιούτος, έ'λεγεν ενώπιον τών στρατιω

τών αυτού, καί δεσπότης τών εαυτού δούλων ήγεμών απλώς εινε 

τίτλος προτιμότερος». Ό έν τ ή Σ υ γ κ λ ή τ ω εκφωνηθείς ύ π ' αύτοϋ λ ό 

γος έπί τ ή εύκαιρίικ τής εις αυτόν άφιερώσεως ναού, μαρτυρεί τό έν 

τοιούτοις πεφωτισμένον αύτοϋ πνεύμα. «Ειμί άνθρωπος φθαρτός, δ ,τι 

π ρ ά τ τ ω , δ,τι μέλλω νά κ α τ α λ ί π ω , έσται έ'ργον απλού θνητού, ούδε-

μίαν δέ άλλην διορώ δόξαν ή τήν τού πληρούν άξίως τήν πρώτην έν 

τ ω κράτει θέσιν. Ά ν λεχθή περί εμού ύπό τών έπιγιγνομένων δτι ά π έ -

βην άξίως τών έμών προγόνων, άγρυπνος τών συμφερόντων ημών φύ-

λ α ξ , απαθής έν τ ώ κινδύνω, ατάραχος έν τ ή διοικήσει, ουδέν ζ η τ ώ 

πλειότερον. Τ α ύ τ α έ'στωσάν μοι ναοί καί ανδριάντες, ε'ισί δε καί οί 

διαρκέστεροι, καθόσον ενώπιον τών έκ λίθου ή μαρμάρου κτισμάτων 

τό πλήθος απαθές παρέρχεται ώς ενώπιον τών τάφων, σταν βραδύτε-

ρον άλλάξωσιν αί κρίσεις· διά τούτο καί τούς συγχρόνους μου καί τούς 

θεούς ικετεύω τούτους μέν ΐνα μοί χορηγήσωσι τήν γαλήνην καί τά 

φώτα πρός πλήρωσιν τού τής δικαιοσύνης έργου μου, εκείνους δέ ίνα, 
όταν δέν υπάρχω πλέον, μοί δωρήσωνται τήν συμπαθή άνάμνη-

σιν, ής .θά καταστώσιν άξια τά έμά έργα καί τό όνομα». Άνήρ ούτω 
σκεπτόμενος καί λαλών καί διάγων, εθεωρείτο βεβαίως όχληρος Ιν 
μέσω τοιαύτης αυλής καί τοιούτου δήμου. Ό Αύγουστος, τών τυράν

νων ό ματαιότατος, ύπό τό πρόσχημα τής πατρικής άπλότητος εϊχίν 

εισαγάγει τό είδος τούτο τής εις τήν άθανασίαν ύποψηφιότητος. Μ ο 

νάρχης, πρίγκιπες, ήγεμονίδες οί πάντες ώρέγοντο αυτής, ή δέ Ρ ώ μ η 

έχειροκρότει εις τάς μετεμψυχώσεις ταύτας , αΐτινες προεκάλουν έορτάς 

καί συνεκινεϊτο ώς καί έν τοϊς άγώσι καί εις πάντα τ ά τής ζωής καί 

τού θανάτου θεάματα. Α τ ε λ ε ύ τ η τ ο ι ε'ισιν αί φαιδραί ή πένθιμοι δ ι α 

δηλώσεις τών μεσημβρινών λαών. Ό τ α ν ή Ρ ώ μ η απώλεσε τον Γερ-
μανικόν, έξαλλος θλΐψις καί πένθος άπαραμύθητον πδίσαν ανάστειλαν 

ύπόθεσιν, έβασίλευεν έπί 4 μήνας, Κύριος δέ οιδε μέχρι πόσου θά προέ-

βαινον οί θρήνοι άν μή 6 δύστροπος αυτοκράτωρ άνεκάλει τόν λαον 
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εις εαυτόν διά θεσπίσμ,ατος καταπαύοντος τό πένθος, ΐνα τελεσθώσιν 

αί της Κυβέλης έορταί. Ή Λιβία έ̂ σχέ* πάσας τάς καθιερώσεις, τών 

αρετών αυτής. Τήν τής καλλονής, τής δυνάμεως, τής τύχης και τήν 

τής ηλικίας. Ε'ίδομεν δτι ένόσησε και βαρέως εν ηλικία 8 2 ετών, ά λ λ ' 

άνέρρωσεν. 

Έ π ί έξαετίαν εισέτι και πλέον παρέστη ζώσα ε'ις τήν έξέλιξιν τών 

τοϋ κόσμου πραγμάτων, άτινα έμελλεν είτα ώς θεότης νά θεωρη δ ι ' 

ήττον συγκινουμένου όμματος. Τό θέαμα δέ ήν ήκιστα φαιδρόν. 'Εν 

άκμη τής ηλικίας άπέθανεν δ Δροϋσος δ μονογενής τού Τιβερίου υιός, 

διάδοχος τού θρόνου και κατά τό διάστημα τούτο ή φιλοτάραχος Ά -

γριππίνα μετά τών υιών αυτής έσκευώρει πρός καταστροφήν τοϋ βασιλεύ

οντος οϊκου.Τό αίμα τού Ιουλίου έφαίνετο οιονεί έμψυχούμενον, εις τούς 

κλώνους ανήρχετο χυμός και τό ιερόν δένδρον άπέφαινε χρησμούς. Ό 

Τιβέριος κεραυνόπληκτος έκ τής συμφοράς, έξηντλημένος ύπό τής θλί-

ψεως και τής μισανθρωπίας, ελαβεν άποφασιστικώς τήν εις Καπραίαν 

άγουσαν και έν τ ώ μεμονωμένω και κυματοπλήκτω βράχω δ γέρων 

επεδίωκε τήν λήθην. 'Εδέσποζεν ούχ ήττον φρικώδης δουλεία, ής οί 

δεσπόται τοϋ ρωμαϊκού κράτους δέν ήδύναντο νά λυτρωθώσιν ή διά 

τού θανάτου. Θρόνος ή τάφος άνευ μέσου δρου. Τό τερπνότατον τής 

Καπραίας ενδιαίτημα, δπερ έν μέσω δμίλου φίλων, θά ήτο τόπος ή δ υ -

τάτης άπολαύσεως, έχρησίμευεν αύτώ ώς θέσις, έν η έχαρακώθη ώς θ η -

ρίον άγριον τούς οδόντας έπιδεικνϋον και σπαράσσον ανθρώπινα όστά 

έν τ η τού άντρου αύτοϋ φλι^, καταδεδικασμένος ών νά ζή διά τοϋ 

τρόμου, ϊνα μή άποθάνη διά τής προδοσίας. Ιδού πού έγκειται τό 

•μυστικόν τής έν τ ώ τέλει ώμότητος τοϋ Τιβερίου. Ά ν έν τ ω Σεζανίω 

ήθελεν είίρει άντί κακούργου ύπουργόν ίκανόν νά κυβερνό^ έν ονόματι 

αύτοϋ και έ π ' άγαθώ τοϋ κράτους, δπόσων βιαιοπραγιών θά ήν ά π η λ -

λαγμένη ή ή δ η λήγουσα βασιλεία τού Τιβερίου ! Υ π ά ρ χ ε ι έν ταΐς 

αίματηραϊς πράξεσι τών τελευταίων ετών τής έν Καπραία" διαμονής 

τού Τιβερίου απεριόριστος τις απελπισίας μανία. Πανταχού προδοθείς, 

ηττηθείς δ γέρων εκρήγνυται έν τέλει στυγνός και φρικαλέος· ή μισαν-

θρωπία του, ήτις ήν έλάττωμ,α ανδρός παρά πάσας τάς κακίας μ.ακρό-

θύμου και εις τήν φιλολογίαν ρέποντος μεταβάλλονται εις φλογερόν π υ -

ρετόν. Ό μελάγχολος άνήρ δέν εινε πλέον σκυθρωπός, ά λ λ ' άνθρω-

ποκτόνος· φονεύει μακρόθεν, πλήττε ι επανειλημμένως έκδικών τ ά π α -

ραγνωρισθέντα αύτοϋ αισθήματα, τούς ματαιωθέντας τής πολιτικής 

αυτού αγώνας, τάς άγαθάς τής ψυχής αύτοϋ δρμάς, άς ή ευτέλεια 

και ή μοχθηρία τών ανθρώπων ανίσχυρους κατέστησε . Τό πλήρες 
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τών πικριών ποτήριον ύπερεκχειλίζει, ή προδοσία τοϋ Σεζανίου, και 

ανοίγεται εντεύθεν ή περίοδος τών προγραφών ώς τις εκατόμβη εις 

τούς καταχθόνιους δαίμονας. 

'Εν τούτοις άπήλαυεν δσον ήδύνατο τής ευτυχούς νήσου, ής τό πρώ

τον θέλγητρον ήν δτι παρεΐχεν αύτώ τήν άνεσιν και τήν λήθην. Ά ν ε μ ι -

μνήσκετο αρά γε και τής μητρός ; Ά π ό εξ ήδη ετών άπαξ μόνον έν 

Καμπάνια ειχον έπανίδει αλλήλους. Κ α τ ά τόν θάνατον αυτής ή Λ ι 

βία ειχεν ήλικίαν 8 9 ετών, άλλά και δ Τιβέριος ήν έβδομηκοντούτης, 

έν τοιαύτη δέ ηλικία δυσχερής αποβαίνει πάσα κίνησις. Ηθέλησε 

κ α τ ' αρχάς νά προσέλθη τ ή σεβαστή έπιθανάτω, ά λ λ ' ανέβαλε τούτο 

εις τήν έπιούσαν και κατόπιν δευτέρας αναβολής ύπήρξεν αδύνατον 

νά εκπλήρωση τόν σκοπόν. Δέν παρέστη δέ ουδέ εις τήν κηδείαν αυ

τ ή ς . Ή Ρ ώ μ η άνέμενεν αυτόν και θ' ανέμενε πλειότερον, ά λ λ ' ή φύ

σις, ήν ουδέν συγκινεί και ήτις ουδέν σέβεται, δέν επέτρεπε τήν άνα-

βολήν. "Οθεν εδέησε νά τελεσθώσιν άνευ τής παρουσίας αύτοϋ τ ά τής 

κηδείας, επενέβη δέ μόνον,-ϊνα έπιβάλη σύνεσιν τ η συγκλήτω, ήτις 

απόντος τού αύτοκράτορος ηθέλησε ν' άναλάβη τήν ήγεσίαν τοϋ πέν

θους. Ή συμπεριφορά αύτη και ή έπιτίμησις ολίγον ήρεσε τοις Ρ ω 

μαίο ις, χαρακτηρισθεϊσα ύπό τών δυσηρεστημένων ώς άγνωμοσύνη και 

ασέβεια. Φύσει δύστροπος δ γέρων δέν ένόει έν ουδεμία περιστάσει νά 

μεταβάλη τάς έξεις του, πλήν δέ τούτου έπασχε τό τε σώμα και τό 

πνεύμα - είχε δέ δρκισθή εις εαυτόν, άπαξ άπελθών τής Ρ ώ μ η ς , νά μή 

έπανακάμψη πλέον εις αυτήν. 

Ή Ρ ώ μ η έν τούτοις μεγαλοπρεπώς έτίμησε τήν βασιλόπαιδα. 

Παρά τήν άπουσίαν τού Τιβερίου και τάς δύστροπους αύτοϋ διαθέσεις 

αί πομπαί και αί εκδηλώσεις τοϋ πένθους κατά κόρον έτελέσθησαν. 

Μή δυνάμενος νά θεοποίηση αυτήν δ λαός άνεκήρυξε μητέρα τής π α 

τρίδος, ψήφισμα δετής συγκλήτου ώριζε τήν άνέγερσιν θριαμβευτικής 

άψϊδος, τ ιμήν' εις ούδεμίαν μέχρι τούδε γυναίκα άπονεμηθεϊσαν, τ η δέ 

Λιβία άπενέμετο, κ α θ ' δσον ώς έν τ ω ψηφίσματι έφέρετο, πολλαΐς τών 

συμπολιτών τήν ζωήν διέσωσε και πλήθος νέων και νεανίδων έξέθρεψεν. 

Πομπωδέστατη λοιπόν έγένετο ή εκφορά, τ ά λείψανα τής πρώτης τών 

ρωμαίων αυτοκράτειρας έκομίσθησαν εις τό μαυσωλεϊον 'ίνα μ,ιχθώσι 

μετά τής τέφρας τού Αυγούστου, και δάκρυα έ'ρρευσαν πολλά, αληθή 

και κ ίβδηλα. Πολλοί τών εις τήν πένθιμον ταύτην τελετήν παριστα

μένων δέν συνεχώρουν τ η ένδόξω Αύγουστο; δτι έγέννησε τόν αυτοκρά

τορα Τιβέριον, τόν ίσχυρογνώμονα Τιβέριον, τόν .καταργητήν τών π α 

λαιών κληρονομικών προνομίων, τόν πάντοτε και πανταχού τήν άξίαν 
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προαιρούμενον τοϋ γένους· διότι ήσθάνετο στιβαράν αύτοϋ τήν χείρα 

ή τών ευγενών τάξ ις . «Γυνή έν πασι τοις θεοϊς μάλλον ή τοις άνθρώ-

ποις εύπαράβλητος, γινώσκουσα νά χρήται τ ή δυνάμει όπως σώζη άπο 

τών κινδύνων τούς ανθρώπους καί προάγη τούς ικανούς». Τοιαύτα 

περί τής Λιβίας λέγει ό σύγχρονος αυτή Βελέιος Πατέρκουλος. 'Αφώμεν 

κατά μέρος τάς τών περιστάσεων ύπερβολάς. Ουδέν έν τούτοις ή ιστορία 

λέγει ήμϊν περί τών στολών καί κοσμημάτων τής αυτοκράτειρας, έν ω 

πάντες ομοφώνως έξυμνούσιν ήν έπιεϊτο χρήσιν τού κολοσσιαίου πλούτου. 

Ή ν έλευθεριωτάτη τοις μικροΐς καί τοις μεγάλοις, δέσποινα έχουσα 

πανταχού τούς πένητας αυτής καί έν τ ή αυλή καί ούδένα έκ τής 

συμπαθείας αυτής άποκλείουσα. Ή απελεύθερος αυτής "Ανδρομέδα 

ήλάτρευεν αυτήν, αί δούλαί της άνεβίβαζον τήν δέσποιναν μέχρι τών 

νεφελών, πρόσφατοι δέ μαρτυρίαι πείθουσιν ότι δίκαιοι είσαι οί ύμνοι. 

Πρό τίνων ετών άνεκαλύφθησαν αί τέφραι απειραρίθμων δούλων ανη
κόντων εις τον οίκον τ η ς . Δούλοι έκατέρου τών φύλων, απελεύθεροι, 

υπάλληλοι παντός είδους καί πάσης τάξεως κατά χιλιάδας, ών ή κόνις 

είχεν έκεϊ κατατεθή καί σημανθή χάρις τ ή αγαθή μερίμνη τής σεπτής 

δεσποίνης. Ό θεώμενος τον τάφον αναλογίζεται τοϋ ανακτόρου αυτής 
τήν ζωήν καί λαμπρότητα, οπόταν τό άπό αιώνων τεθαμμένον τούτο 

σμήνος εντός τής νεκρας ταύτης κυψέλης έ'ζη βαμβύζον καί ευημερούν 

περί τό στέμμα. Τ α ύ τ α πάντα δέν σημαίνουσι βεβαίως ότι ή Αιβία ήν 

γυνή χρηστή καί αί ίδιωτικαί αύται άρεταί αί δεξιώς καί προσηκόντως 

ένασκούμεναι δέν άρκούσιν εις έξιλασμόν τών εγκλημάτων, , δ ι ' ών διε-

τήρησε τό ύπέρτατον αυτής κράτος. "Αληθές εινε, πρός δικαιολογίαν 

τής ψυχής ταύτης , άμα μέν αγαθής πρός τούς κακούς, άμα δέ ίκανώς 

κακούργου, ότι ούτε ή εποχή έν ή" έβίωσεν ούτε ή θέσις έν ή τοϋ Α υ 

γούστου ή εκλογή έ'θηκεν αυτήν συνέτεινον εις καλλιέργειαν τής ηθικής 

xat τής χρηστότητος. Μίση καί ραδιουργίαι περιεστοίχίζον αυτήν καί 

μετεχειρίσθη τ ά όπλα τ ά όποια μετεχειρίζοντο κ α τ ' αυτής οί εχθροί. 
Ναί, άλλά τούς λυσσαλέους τούτους εχθρούς τις προήγαγεν εις μέσον ; 

τίς τούς προεκάλεσε ; Ή θυγάτηρ αύτη απλού ίππότου, ή περιπλα

νώμενη σύντροφος απλού στρατιώτου δέν ήρκέσθη τήν κοσμοκρατορίαν 

μετά τοϋ Αυγούστου συμμεριζόμενη- έπρεπε καί ό υιός αυτής νά κ λ η -

ρονομ.ήση τών Καισάρων τόν θρόνον πνεΰμα δεσποτικόν, ε'ις πάντα 

ίκανόν, καί εις αυτήν τήν ύποχώρησιν, όταν δι "αυτής παρεσκεύαζε τήν 
νίκην. Ό βίος αυτής δύο πληροί βασιλείας, έν αίς πανταχού καί πάν-

τοτί ήν ευπρόσδεκτος όχληρά τ ώ Αύγούστφ, φραγμός ε'ις τήν άνεξαρ-

τησίαν τού Τιβερίου. 'Αγωνισθεϊσα έπί πεντήκοντα καί δύο έτη ϊνα 
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ίδρυση τού υίοϋ αυτής τήν βασιλείαν, ειχεν έπειτα έπί δεκαεπταετίαν 

νά πολεμή φωνασκούσα κ α τ ' αυτής θρασέως. Ό τόσω αυστηρός εις τόν 

Τιβέριον Τάκιτος απονέμει αύτώ ούχ ήττον επαίνους κατά τ ά δύο 

τρίτα τής βασιλείας αυτού. Κ α τ ' αυτόν,ή ώμότης καί ή ακολασία του 

έπήλθον βραδύτερον, όθεν συνάγεται ότι ή Νέμεσις μόνον παρά τοϋ γ έ 

ροντος Τιβερίου έχει νά ζητήση λόγους, ή δέ νεότης αύτοϋ καί ή ώριμό-

της υπήρξαν άνεπίληπτοι. Ή Λιβία τουναντίον μιανθεϊσα έν τ ώ έ γ κ λ ή -

'ματι πρώτον έβίωσεν είτα καί άπέθανεν έν πλήρει τής ικανοποιήσεως τοϋ 

σκοπού απολαύσει· άλλά και περαιτέρω χωρών ό Τάκιτος φρονεί ότι 

ή κατά τ ά πρώτα τής βασιλείας του μέρη μετριοπάθεια τοϋ Τιβερίου 

άπέρρεεν έκ τής πρός τήν μητέρα ευλάβειας καί ότι τόν θάνατον αυ

τής άνέμενον 'ι'να έκδηλωθώσι τ ά πονηρά του ένστικτα.Εινε όμως αλη

θές ότι ουδέν προσάγει γεγονός πρός ύποστήριξιν τής υποτιθεμένης τ α ύ 

της αγαθής επιρροής γυναικός, ήν άλλαχοϋ παρίστησιν ώς δηλητηριά-

στριαν. Ή Λιβία ήν ή θλϊψις, ή απελπισία τής τού Τιβερίου βασιλείας, 

διότι σφαλεροί ήσαν οι υπολογισμοί αυτής· έν τ ω προσώπω τού υίοϋ, 

δν ήξίου νά κυβερν^ κατά τό δοκούν, εύρε τόν διδάσκαλον αυτής. 

Τ ά διδάγματα τοϋ πεπρωμένου συνεχώς άνανεοϋνται, ά λ λ ' ουδείς 

ό έκ τούτων ωφελούμενος. Δέν εινε μόνη ή Λιβία, ήτις είδε τ ά όνειρα 

τής μητρικής αυτής φιλοδοξίας ματαιούμενα. Ή "Αγριππνία ύπερή-

σπισεν έ π ' ϊσης έρρωμένως τόν αγώνα τού Νέρωνος συνεισενεγκούσα 

καί τι πλέον έν τ ώ σταδίω τής σκευωρίας καί τού εγκλήματος, έν τ ω 

όποίω ή Λιβία είχε διαφυλάξει τήν γυναικείαν αυτής αιδώ. Ή 'Αγριπ-

πίνα ούδενός έφείσθη. Διά τοϋ σιδήρου καί τοϋ δηλητηρίου τής μοι

χείας καί τής αιμομιξίας επεδίωξε τό ιδεώδες τής απολύτου δεσπο-

τείας. Τ ί δέ κατόπιν έγένετο ; Αί αύται έριδες καί τ ά αυτά ζ η τ ή μ α τ α . 

Ό Λιβέριος αποκρούει μ ε τ ' ευλάβειας τής Λιβίας τήν έπέμβασιν καί 

άποτυγχάνων καταλείπει τήν Ρώμην, ό Νέρων προτιμά τήν τραγικήν 

μέθοδον φονεύων τήν 'Αγριππίναν, άλλά κατά βάθος ούτε ή- κ α τ ά σ τ α -

σις ούτε ή ηθική ήν πολύ διάφορος. 

Δέν εινε χαρακτήρ ή Λιβία. Οί διατεινόμενοι ότι επεδίωκε νά δ ιαλ-

λ ά ξ η τάς δύο μεγάλας καί άντιμαχομένας φατρίας, τήν έ'νωσιν καί 

συγχώνευσιν τοϋ αίματος τών Κλαυδίων καί Ιουλίων άποδίδουσιν αυτή 

τήν τιμήν τής τού Τιβερίου πολιτικής. Ή Λιβία τό εαυτής συμφέρον 

είχε μόνον ύ π ' όψιν. "Αν τής πολιτικής ε'ισαγωγή εινε ή σκευωρία, ή 

Λιβία δέν υπερέβη τήν φλιάν ταύτην τού ναού, ά λ λ ' έγκατε-

στάθη καί παρέμεινεν έν αύτώ έφ'όρου ζωής. Ή Ρωμαία αύτη ύπο-

μιμνήσκει φλωρεντινήν τινα τοϋ 16ου αιώνος, τήν Α'ικατερίνην τών 



358 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Μεδίκων έμφορουμένην ύπό απεριορίστων δεσποτικών ορέξεων, άς είδε 

πάντοτε ματαιωθείσας. Άδυνατοϋσαι ..νά έπιβληθώσιν έπί τών περιστά

σεων, εσχον άμφότεραι τήν τέχνην νά ύποχωρώσιν εις το εμφανές, περι-

χαρακούμεναι και ύπονομεύουσαι, έν ανάγκη δέ κρυπτόμεναι Ϊνα έ μ -

φανισθώσιν έν κ α τ α λ λ ή λ ω εϋκαιρίς. Άμφότεραι έστεροϋντο τών ανδρι

κών αρετών τοϋ βυθίζειν το πνεύμα ε'ις το μέλλον, κατανοεΐν τάς μ.εταξύ 

αύτοϋ και τοϋ παρόντος σχέσεις και διαγινώσκειν έν τ ώ σπέρματι τον 

καρπόν, άρκούμεναι εις ευτελή συμφέροντα και ωφελείας. Χαρακτηρί

ζει αύτάς ή ίδιότης τοϋ παρατηρεΐν και καταλείπειν έλευθέραν τών 

πραγμάτων τήν πορείαν,τήν δέ πολιτικήν αυτών ή κεκρυμμένη έκμετάλ-

λευσις, ή μίμησις τών τρόπων τής γαλής ,ήτις έπί πολύ καραδοκούσα, 

έφορμ.^ αιφνιδίως, αρπάζει και καταπνίγει τήν λείαν τ η ς . Ή Λιβία 

παρέμεινεν ή αυτή πάντοτε . Ή μετά τής Ιουλίας πάλη αυτής κ α τ έ -

δειξεν ήμΐν τήν δραστηριότητα, τήν Ίσχύν και τήν μοχθηρίαν αυτής. 

Έ ν τ ή τραγική συμπλοκή, ής ή ιστορία τοσαΰτα παρέχει παραδεί

γ μ α τ α , τής έντιμου γυναικός και τής εταίρας, ή τ τ ή θ η ή Εταίρα· ήν 

δέ τούτο δίκαιον ή κάλλιον ειπείν ήν έν τ η φυσική τών πραγμάτων τ ά 

ξει . Μεταξύ τής καλλονής, τής χάριτος, τής κομψότητος, τοϋ επιπό

λαιου πνεύματος άφ'ένός και τής ψυχράς, αύστηρας και αμείλικτου 

λογικής ά φ ' έτερου 6. άγων δέν μ.ένει έπί πολύ αμφίρροπος. Ή α ύ σ τ η -

ρότης, ή σεμνοπρέπεια και τών αισθήσεων ή ηρεμία έπικρατούσι πάν

τοτε έν τέλει , ά λ λ ' έν τούτοις ώμεν βέβαιοι, ότι ή ηθική δέν εινε τοϋ 

νικητού ό σύμμαχος, καθόσον συχνότατα ή έντιμος γυνή προς κρείττονα 

τής νίκης κατά τής εταίρας έξασφάλισιν χρήται όπλοις άνηθίκοις και 

είνε βεβαίως άμφίβολον άν οϊτε θεοί και οί άνθρωποι εύφραίνωνται, 

όταν έν τέλει ή υποκρισία, ή συκοφαντία, το πνεύμ.α τής τόλμης και 

τής πανουργίας ύπερισχύσωσι τής ατασθαλίας και τής ακολασίας.Τίνα, 

ε'στω και μετρίως ήθικόφρονα, ικανοποιεί το θέαμα τών ανθρωπίνων 

αδυναμιών τιμωρουμένων ύπό τής κακουργίας ύπό τό προσωπεΐον τής 

αρετής κεκαλυμμένης; Τοιούτου δράμ-ατος έ π ' ωφελεία αυτού διαδρα-

ματισθέντος υπήρξε κωμωδός πρωταγωνιστούσα ή Λιβία. Έ ν τούτω ή 

Ιουλία κατεβλήθη, ά λ λ ' ήσυχεΐτε , ή Ιουλία δέν θνήσκει έξ ολοκλή

ρου· κληροδοτεί τό αίμα και τήν έκδίκησιν τ η θυγατρί, έν η ή παρά

φορα και ή μανία άντικαθιστώσι τής μητρός τήν άσυνέπειαν και ε λ α 

φρότητα. Και είτα, πρός συμπλήρωσιν τής τριλογίας και τής έ ξ ιλ ε ώ-

σεως,τήν πρώτην ταύτην Άγριππίναν διεδέχεται δευτέρα,ή τών απο
μ ν η μ ο ν ε υ μ ά τ ω ν , έξ ών θά προέλθωσι τ ά χ ρ ο ν ι κ ά . Τό πάν έπικαί-

ρως λοιπόν έν τ η ιστορία έρχεται, ή δέ Λιβία εύνοηθεΐσα π α ρ ' άξίαν 
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ύπό δεινού δικαστού δέν εχει τού λοιπού ή νά συστήση έαυτήν είς τήν 

άμερόληπτον άποκατάστασιν τής νεωτέρας κριτικής, ής αμφίβολος 

έστιν ή επιεικής ετυμηγορία. 
Φ ώ τ ι ο ς Δ η μ η τ ρ ι ά δ η ς 
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Ή ϊδρυσις τής πρός βορροέν τού Έρμου ποταμού Φώκαιας ανέρχε

ται εις τόν ΙΛ' π . Χ . αιώνα, οί δέ κάτοικοι αυτής κατήγοντο έκ τής 

Φωκίδος, άποικισθέντες ύπό τήν οδηγίαν τού Φιλογένους και Δ ά μ ω 

νος *· κ α τ ' άλλους, πρώτοι αυτής κάτοικοι έγένοντο οί Όρχομένιοι * . 

Πρώτοι "Ιωνες βασιλείς αναφέρονται έν Φώκαια 5 ο Δεσίτης , ό Πέρι-

κλος και ό Ά β α ρ τ ο ς . Κ α τ ά τόν Ήρόδοτον ", ούτοι ήσαν οί πρώτοι 

τών Ε λ λ ή ν ω ν οί έπιχειρήσαντες μακρούς πλόας και «καταδέξαντες» 

τήν Άδριατικήν, Τυρρηνικήν και Ίβηρικήν, πρώτοι δέ τήν Τ α ρ τ η σ -

σόν έπισκεφθέντες, ής μάλιστα ό βασιλεύς Άργανθώνιος τοσούτον η ΰ -

νόησε τούτους, ώστε νά τοις προτείνη νά έγκαταλείψωσι τήν Ίωνίαν, 

και νά ο'ικήσωσιν οιονδήποτε μέρος τής χώρας του ήθελον προτιμήσει. 

Οί κάτοικοι στερούμενοι γής επαρκούς πρός καλλιέργειαν, έπεδόθησαν 

εις τήν άνάπτυξιν τής εμπορίας και ναυτιλίας, φιλοδοξοϋντες νά κ α τ α -

στήσωσι τήν πατρίδα των έπίσημον κέντρον τής Ελάσσονος Α σ ί α ς . 

Περί τής επιτυχίας τής επιθυμίας των ταύτης μαρτυρεί ή άκμή τών 

ύ π ' αυτών ίδρυθεισών αποικιών. "Οτε ή μεγάλη Α χ α ϊ κ ή μετανα

στευτική κίνησις, κ α θ ' ήν άπωκίσθη ή Μεγάλη "Ελλάς έπερατώθη, 

τά δέ παράλια τής Σικελίας σχεδόν έξελληνίσθησαν, οΐ Έ λ λ η ν ε ς ναυ

τικοί προύχώρησαν μέχρι τής Μεσογείου, διαφιλονεικοϋντες ταύτην 

προς τούς Φοίνικας. Οί Ρόδιοι ίδρυσαν εμπορεία εις τούς πρόποδας τών 

Πυρηναίων, οί "Ιωνες όμως τής Φώκαιας, πολύ τούτων τολμηρότεροι,-

έξηρεύνησαν πάσαν τήν Άδριατικήν, τήν Τυρρηνιακήν, τ ά παράλια 

τής Γαλατ ίας και Ιβηρίας , διέπλευσαν πάσαν τήν Μεσόγειον, ίδρυ

σαν αποικίας έν Ήμεροσκοπείω τής Ισπανίας , έν τ η παρά τον πορ-

θμόν τών "Ηρακλείων στηλών Μαινάκη, ήν ό Στράβων καλεί « ύ σ τ ά -

την τών Φωκαϊκών κτήσεων» και έν Έ λ α ί α τής Μεσημβρινής Ί τ α -

4 Παυσαν. Α χ α ϊ κ ά , Ζ ' , 10. 
8 Νικολ. Δαμάσκηνου, Frag, histor. Graeca III. fr. 53. Miiller. 
3 Παυσαν. Α χ α ϊ κ ά , Ζ ' , 10. 
* Β . A ' , 161 και έ<ρ. 
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λίας . Ή σπουδαιότερα, όμως αυτών αποικία ήτο ή τής Μασσαλίας, 

ήτις μέγαν αριθμόν μεταναστατών δεχθεΐσα τ ά χ ι σ τ α εύημέρησεν. Αί 

ένθεν κάκεϊθεν παραλίαι έκαλύφθησαν ύπο Μασσαλιωτικών αποικιών, 

άπο τοϋ κόλπου τής Γενούης μέχρι τών μεσημβρινών Πυρηναίων, Ι π ι -

σημότεραι δ ' άνεδείχθησαν ό τού Μονοίκου λιμήν, το σημερινόν Μο

νακό, ή Νίκαια, ή 'Αντίπολις, ή 'Αγάθη καί ή Εμπορία . 

Μασσαλία ή ύπο τών αρχαίων Ε λ λ ή ν ω ν καί Ρωμαίων Μασσι-

λία καλούμενη, εινε τανϋν ή μεγίστη τών παραλίων πόλεων τής Γ α λ 

λίας άμα δέ καί ή έμπορικωτάτη, .ώς διενεργούσα κατά μέγα μέρος τό 

μετά τής Ανατολής εύρωπαϊκόν έμπόριον. Οί Μασσαλιώται μετά χ α 

ράς, λέγει ό Paul Gaffarel, ύπεδέξαντο πάντοτε τούς ξένους, ουδέν 

δέ καινόν άναγράφομεν λέγοντες, ότι τό μέγα έμπόριον τής πόλεως εύ-

ρηται σήμερον έν χερσί Ε λ λ ή ν ω ν διαφυγόντων τάς σφαγάς τής Χίου, 

οϊτινες διά τής ευφυίας καί τής δραστηριότητος αυτών συνετέλεσαν τ ά 

.μέγιστα ε'ις τήν έμπορικήν αυτής άνάπτυξιν. 
* * 

Περί τής άποικίσεως .τής Μασσαλίας ύπό τών Φωκάέων αναφέρεται ή 

έξης παράδοσις. Πρώτος προσορμισθείς έν Μασσαλίικ περί τό 600 π . Χ . 

ήτο ο Φωκαεύς Εύξεινος· προσωρμίσθη μετά τών εταίρων αύτοϋ εγγύς 

τού Ροδανού, έπί παραλίας ύπό Κελτο-λιγούρων οικουμένης· ευθύς δ ' 

έξ αρχής προσεπάθησε νά προσέλκυση τήν άγάπην καί τήν φιλίαν τών 

παρακτίων λαών, Ιδία δέ τών Σεγοβριγών, ών ό αρχηγός Νάν ήτο π α 

νίσχυρος. Ό Εύξεινος έφθασε κ α θ ' ή ν ήμέραν Π έ τ τ α ή ωραία θυγά-

τηρ τοϋ Νάν έμελλε νά ύπανδρευθή ' Α λ λ ' ή εκλογή τού συζύγου ήτο 

λίαν περίεργος κατά τά έ'θιμα τής χώρας εκείνης. Τόν μελόνυμφον ϊσως 

καί μέχρι τής τελευταίας στιγμής ήγνόει ή ήγεμονίς, άντί δέ τοϋ μ ή 

λου, όπερ κατά τήν παράδοσιν έ'δωκεν ό Πάρις τ ή καλία, αύτη ώφειλί 

νά προσφέρη κύπελλον πλήρες ύδατος εις τόν κατά τήν έπίσημον έκεί-

νην στιγμήν έκλεγόμενον σύζυγον. 

Ό Εύξεινος καί οί συνοδοί αύτοϋ προσεκλήθησαν εις τήν γαμήλιον 

έορτήν. Μετά τό πέρας τού δείπνου ε'ισήλθεν ή Π έ τ τ α κρατούσα τό 

κύπελλον. 

Ή στιγμή ήτο κρίσιμος. *0 πατήρ μετά μεγάλης συγκινήσεως ανέ

μενε νά ΐδη τις θά ήτο ό εκλεκτός τής θυγατρός του. Οί έκ τών πέριξ 

σϋνελθόντες ηγεμόνες καί ήγεμονίδαι ήσθάνοντο επίσης άγωνιώσαν τήν 

καρδίαν αυτών, διότι έπί τής ευμενούς εκλογής τής Πέττας τοσαΰτα 

είχον πλάση όνειρα καί ελπίδας. Ά λ λ ά φαντασθήτε οποία ύπήρξεν,ή 

ε'κπληξις πάντων ότε ή περικαλλής Π έ τ τ α προβασα έστη πρό τού ξ έ -
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νου Έ λ λ η ν ο ς καί εις αυτόν προσέφερε τό κύπελλον, τό άντί ύδατος 

περιέχον, διά μέν τούς άποτυχόντας υποψηφίους πικρόν δηλητήριον, 

διά τόν έκλεκτόν της δέ κάλλος καί δόξαν. 

Ό Νάν έπιδοκιμάσας τήν έκλογήν τής θυγατρός αυτού; ήτις έκ 

τούτου ίσως μετωνομάσθη Ά ρ ι σ τ ο ξ έ ν τ ί , έδωκε τ ώ Εύξείνω ώς προίκα 

τόν κόλπίτν έν φ προσωρμίσθη. 'Εκ τοϋ γάμου αυτών έγεννήθη υιός ονο

μασθείς Πρώτις, όστις έγένετο 6 άρχηγέτης τοϋ οΐκου τών Πρωτιαδών 

τού μέχρι τών χρόνων τοϋ Αριστοτέλους ακμάζοντος εν Μασσαλία^. 
* * 

Οί ξένοι Φωκαεΐς ήρξαντο αμέσως άνεγείροντες τήν πόλιν αυτών 

έπί τοϋ διά τοϋ έρωτος κατακτηθέντος εδάφους. Μετά τόν θάνατον 

όμως τοϋ Νάν 6 διάδοχος αυτού Κομανός ή Κομάν, έχθρικώς πρόν τόν 

Εΰξεινον διακείμενος, έπέδραμεν εις Μασσαλίαν ύπό τό πρόσχημα μέν 

νά θύση ε'ις τούς θεούς τών Φωκαέων, πράγματι όμως όπως εξόντωση 

τούς νέους αποίκους. 

Ά λ λ ' ώς πανταχού καί πάντοτε, ούτω καί νϋν επαλήθευσε τό ρητόν 

«Ζήτησον τήν γυναίκα». Νεάνις έκ τής θρησκευτικής τών Σαλίων φυ

λ ή ς , έρασθεϊσα Φωκαέα τ ινά, άνεκοίνωσεν αύτφ τ ά βυσσοδομηθέντα 

ύπό τού Κομανού' ούτω δ ' οί Μασσαλιώται όπλισθέντες, ένίκησαν τούς 

Σεγοβρίγας, έφόνευσαν δέ καί τόν άρχηγόν αυτών. 

Μετά τήν ήτταν ταύτην οί Σεγοβρΐγαι έξήγειραν κατά τών Φ ω κ α 

έων πάσας τάς Κελτο-λιγουρικάς φυλάς· άλλά καί τήν έξέγερσιν τ α ύ 

την κατενίκησαν ούτοι χάρις εις τόν Βελοβέζον, άρχηγόν τών Γαλατών 

Βιτουρίγων, όστις ευγνωμόνων εις τούς Φωκαεΐς, ώς παρασχόντας αύτώ 

τρόφιμα κατά τήν εις τήν Ίταλίαν μετάβασίν του, συνεμάχησε καί 

συνεπολέμησε μ ε τ ' αυτών. 

Οί άποικοι Μασσαλιώται ανήγειραν έπί τής ακροπόλεως αυτών ναούς 

πρός τιμήν τής 'Εφεσίας Αρτέμιδος καί τού ΔελφίουΑπόλλωνος, "ίδρυ

σαν αποικίας κατά μήκος τών Γαλατικών καί Ιβηρικών παραλίων, 

έδωκαν νόμους εις τούς πέριξ ανυπότακτους Γ α λ α τ ά ς , καί έδίδαξαν 

αυτούς τήν καλλιέργειαν τής αμπέλου καί τού οίνου. 

Ά π α λ λ α γ ε ΐ σ α ούτω τών πολεμίων, ή αποικία διά τοϋ φόβου δν ένέ-

πνευσεν ή δύναμις τών όπλων της καί διά τοϋ σεβασμού δν έπροκάλε-

σαν αί εΊσαχθεΐσαι έν άπάση τ ή χώρα πρόοδοι, ηύξανεν όλονέν καί 

άνεπτύσσετο· 57 δέ άπό τής ιδρύσεως αυτής έτη ένισχύθη ύπό νέων 

αποίκων έλθόντων έκ Κύρνου· " ούτοι ήσαν Φωκαεΐς έκδιωχθέντες τής 

Ιωνίας ύπό τοϋ στρατηγού τοϋ Κύρου Άρπάγου, οΐτινες εγκατασταθέν

τες ε'ισήγαγον καί αυτοί έν Γ α λ α τ ί α περί τό 546 π . Χ . τήν καλλιέρ-
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γειαν τοϋ σίτου και τοϋ ελαίου - κατά δέ Πλίνιον τον Νεώτερον, ή το

σούτον ετι και νύν ακμάζουσα έν αυτή σαπωνοποιία εισήχθη έ τη τινά 

μετά τήν άφιξιν τών πρώτων άποικων. 

Ή Μασσαλία κατέστη ταχέως πλούσια και ανθηρά πόλις, οί δέ 

νέοι αυτής κάτοιτοι, οί Φωκαεϊς, ανέπτυξαν έμπορικάς σχέσεις προς τά 

επισημότερα εμπορικά κέντρα της Μεσογείου. Έ π ί τών νομισμάτων 

αυτών άντί τής φώκης, ήν ε'φερον έκτετυπωμένην τ ά τ ώ ν Φ ω κ α έ ω ν , 

έχαράχθη καραβίς, σύμβολον τής πολιούχου Αρτέμιδος . 

Αί έμπορικαί τών Μασσαλιωτών σχέσεις έξετείνοντο μ-έχρι λίαν απο

μεμακρυσμένων χωρών, ών τίνες ήσαν άγνωστοι τ ώ τότε πεπολιτισμένω 

κόσμω. Διά τής Μασσαλιωτικής ναυτιλίας έπρομηθεύοντο σπανιώτατα 

προϊόντα, ών ή καταγωγή και ή πηγή ήτο και διετηρεΐτο άγνωστος 

τοις πολλοίς. Ίδια δέ έκόμιζον έκ τών απωτάτων χωρών κασσίτερον 

και ήλεκτρον. Έ κ . τούτου καταφαίνεται ότι αί γεωγραφικαί αυτών 

γνώσεις ήσαν κατά πολύ ύπέρτεραι τών τού Ηροδότου, όστις ήκουσε 

μέν ότι ό κασσίτερος είσήγετο έκ τών Κασσιτερίδων νήσων, ήγνόει 

όμως πού εκειντο α ύ τ α ι 1 . 

Αί πέραν τών Ηρακλείων στηλών ανακαλύψεις ύπό τών Φωκαέων 

τής Μασσαλίας έγένοντο ά φ ' εαυτών, καθά λέγει δ Clements R . 

Markham, δ σπουδαιοτάτην μελέτην περί Πυθέα γράψας 2 , χωρίς τον-

τέστι νά προστρέξωσιν είς τάς δδηγίας και τήν πεϊραν ξένων θαλασσο

πόρων . Τούτο δέ διότι ή αποικία έκέκτητο άνδρα καταλληλότατον 

δπως άγη εις πέρας τοιαύτας έρευνητικάς έκδρομάς, τον διάσηυιον 

μαθηματικόν και άστρονόμον Πυθέαν,^,περί ού δ λόγος ήμΐν σήμερον. 

Ό Πυθέας εινε μία έκ τών μεγάλων φυσιογνωμιών τοϋ παρελθόν

τος, μή ζωγραφιθεΐσα όμως αρκούντως και άγνωστος έτι εις τούς πολ

λούς. Είνε ούτος δόξα ού μ.όνον τών Ε λ λ ή ν ω ν άποικων και μία τών 

πρώτων αποδείξεων τού μεγάλου επιχειρηματικού πνεύματος τής 

Ελληνικής φυλής, άλλά και είς τών πρώτων θεμελιωτών τής ερευνη

τικής επιστήμης, δ ι ' ής έδοξάσθησαν τόσοι μεγάλοι νόες άπό τού Ε ύ -

δόξου μέχρι τού Κολόμβου και μέχρι τών μεγάλων συγχρόνων ερευνητών 

τοϋ Βαΐκερ, τού Στάνλεΰ και ά λ λ ω ν » . 

Ό Πυθέας κατά μέν τόν Pougainville 5 έ'ζη πρό τοϋ Αριστοτέλους, 

κατά τόν Bessel 1 1, έπί Πτολεμαίου τοϋ Φιλαδέλφου, πιθανώτατα δμως 

1 Ήροδότ. Γ ' , 115. · 
s The Geographical Journal, June 1893, τόμ. I, άρ. 6. 
3 Eclaircissements sur la vie et les ouvrages de Pytheas. 
* Essai sur Pytheas. 
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ήκμασε περί τό 3 3 0 π . Χ . έπί τών χρόνων Αλεξάνδρου τοϋ Μεγάλου 

και τού "Αριστοτέλους, ώς εξάγεται έκ τοϋ συγγράμματος αύτοϋ, γ ν ω 

στού οντος τώ Δικαιάρχω, μαθητ-ή τοϋ Σταγειρίτου. 

Εϊπομεν ανωτέρω Οτι οί Γ α λ ά τ α ι έμποροι, ίδί^: δ ' ο ί Φωκαεΐς ήσαν 

έρευνηταί διάσημοι, συνεπώς ούτε κόπων ούτε μόχθων έφείδοντο πρός 

άπόκτησιν νέων γνώσεων, άνακάλυψιν νέων χωρών, και προμήθειαν δ ι α 

φόρων άγνωστων προϊόντων, έξ ών άπειρα προσεκόμιζον τ ά κέρδη. 

Τοϋ λόγου οντος περί τοϋ μεγάλου ύπό τήν δδηγίαν τού Πυθέα ερευ

νητικού πλου, δ Πολύβιος απορεί «πώς ιδιώτη άνθρώπω και πένητι τ ά 

τοσαύτα δ ι α σ τ ή μ α τ α π λ ω τ ά και πορευτά γένοιτο» 1 . Ό Markham 

υποθέτει, ότι δ πλους ούτος έγένετο κυβερνητική) άρωγ-ή, δ δέ διάσημος 

Carlyle 2 αποκαλεί αυτόν travelling-commissioner, παραγγελιοδό-

χον δηλαδή τής σημερινής εποχής ύπό έμπορων εις διάφορα μέρη ά π ο -

στελλόμενον πρός βολιδοσκόπησιν τών εμπορικών αναγκών και προμήθειαν 

επικερδών ειδών. Ή εικασία αύ'τη τών Markham και Carlyle φαί

νεται ή μάλλον πιθανή, καθότι καθ'ον χρόνον ήρξατο τοϋ περίπλου 

αύτοϋ δ Πυθέας, και έτερος διάσημος ερευνητής, δ Μασσαλιώτης Εύθυ-

μένης, περιέπλευσεν εντολή) τής Μασσαλιωτικής δημοκρατίας τά λιβυκά 

παράλια. 

"Οπως π ο τ ' ά ν ή , δ ΠυΟέας πριν ή άναλάβη τήν έπικίνδυνον ταύτην 

έπιχείρησιν έποιήσατο μεγάλην και σοβαράν άνακάλυψιν. Καθώρισεν 

επισταμένως τό γεωγραφικόν πλάτος τής Μασσαλίας ώς σημεΐον ανα

χωρήσεως, πρώτος· αυτός ύποδείξας τήν μέθοδον ταύτην, ώς ών προγε

νέστερος τών διασήμων αστρονόμων Ερατοσθένους και Ίππαρχου. 

Ή αρχαιότερα μέθοδος τού υπολογισμού τής αποστάσεως τόπου τινός 

άπό τοϋ ισημερινού ήτο ή διά τής παρατηρήσεως τών μακροτέρων και 

βραχυτέρων ήμερων. Οί αρχαίοι γεωγράφοι διήρουν τήν γήν είς παραλ

λήλους ζώνας,έν αις ή διαφορά τού μήκους τής μακρότατης ημέρας ήτο 

μία γενικώς ώρα· τής μέν άπό 4 2 μέχρι 1 3 ωρών, τής δέ άπό 4 3 μ έ 

χρι 1 4 , και ούτω κ α θ ' έξης. Αί ζώναι αύται ήσαν άνισοι τό πλάτος· 

έν τη μιδέ, έχούση 0 0 0 μιλίων πλάτος, ή μακρότατη ήμερα ήτο άπό 

1 3 μέχρι 1 5 ωρών, έν τη άλλη δέ έχούση πλάτος 1 2 5 μιλίων, άπό 

1 9 μέχρι 2 0 ωρών. Τό σύστημα τούτο ήκολούθησε και δ Πυθέας κατά 

τό ταξείδιον αυτού - πρός καθορισμόν δμως τού πλάτους τής Μασσαλίας 

παρεδέξατο μέθοδον άκριβεστέραν. 

Ίδρύσας μέγαν γνώμονα έν Μασσαλία·, διαιρούμενον είς 1 2 0 μέρη, 

1 Πολυβίου Λ Δ ' . 15. 
! History of Frederick II the Great of Prussia, Τόμ. Α ' , Βιβλ. Β ' , σ. 67-68-
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παρετήρησε τήν σκιάν αύτοϋ περί μεσημβρίαν κατά τήν ήμέραν τών 

τροπών τοϋ ηλίου, εύρε δέ ότι το μήκος αυτών ήτο 4 2 τών μερών τού 

γνώμονος, μείον ενός πέμπτου, ήτοι 4 1 καί */ έπί τών 1 2 0 ή 2 0 9 

έπί τών 6 0 0 . Ή αναλογία αύτη ήτο 7 0 ° 4 7 ' 5 0 " διά τό υψος τοϋ 

ήλιου. Τό μήκος τής μακρότατης ημέρας ήτο 1 5 ώρ. καί 1 5 ' . Ό Ε ρ α 

τοσθένης καί ό "Ιππαρχος εύρον βραδύτερον τήν λοξότητα τής εκλει

πτικής τροχιάς τοϋ ήλιου ϊσην πρός 2 3 ° 5 1 ' καί 1 5 " ήν άφήρουν 

άπό τοϋ ύψους. Τό απόστημα ήτο τό πλάτος τής θέσεως ήττον τής 

ήμιδιαμέτρου τοϋ ήλιου, δ η λ . 4 3 ° 3 ' 2 5 " . Διχ τής προσθέσεως τής 

ήμιδιαμέτρου, τό αποτέλεσμα εινε ακριβώς τό πλάτος τοϋ αστεροσκο

πείου τής Μασσαλίας. 

Έ τ ε ρ α σπουδαία αύτοϋ άνακάλυψις ήτο ό προσδιορισμός τοϋ εγγυ

τέρου πρός τόν πόλον αστέρος όπως χρησιμεύση αύτώ πρός διεύθυνσιν 

τού πλοίου. Ό Πυθέας εύρεν, ότι ουδείς ύπήρχεν έν τ ω πόλο) αστήρ, 

πλήν τριών εγγύς αυτού, οί όποιοι πιθανώς ήσαν, κατά τόν Markham, 

ό Β τής Μικρας άρκτου καί ό Α τού Δράκοντος. 

Ο Πυθέας πρώτος κατενόησε τήν σχέσιν τών παλιρροιών πρός τήν 

κίνησιν τής σελήνης, άνακαλύψας, ότι ό πολικός αστήρ δέν συμπίπτει 

ακριβώς μέ τόν πόλον, καί ώρισε μ ε τ ' άξιοπαρατηρήτου ακριβείας τό 

πλάτος τής Μασσαλίας, όπερ δέν διαφέρει τοϋ ύπό τών σημερινών 

αστρονόμων ορισθέντος ειμή κατά 1 1 ' 4 3 ' ' . 

Πριν ή προβώμεν ε'ις τήν έξιστόρησιν τών ανακαλύψεων αυτού θέ-

λομεν ομιλήσει περί τών απολεσθέντων συγγραμμάτων του καί αύτοϋ 

τοϋ ιδίου, κατά τάς κρίσεις άς έπέφερον ο'ί τε αρχαίοι καί οί γράψαν-

τες σύγχρονοι. Ό διάσημος αστρονόμος και γεωγράφος Ερατοσθένης, 

ό ένεκα τής πολυμάθειας αύτοϋ «Πένταθλος» έπικληθείς, "Ιππαρχος, 

ό τής ακριβούς αστρονομίας πατήρ καί ό Τίμαιος άπεδέξαντο ώς αξιό

πιστα τά ύπό τοϋ Πυθέα γραφέντα' ό Δικαίαρχος απέκρουσε τινας τών 

αξιώσεων του, ό δέ Στράβων θεωρών ώς μύθους τ ά ύ π ' αύτοϋ ίστορη-

θέντα, ιδία· περί Θούλης, λέγει , ότι «κατέψευσται γάρ αυτών τ ά πλεί

σ τ α . . . . ώστε δήλος έστιν έψευσμένος μάλλον περί τών έκτετοπισμέ-

νων». Τήν τοϋ Πολυβίου γνώμην άνεφέραμεν ανωτέρω, προσθέτομεν 

όμως, ότι ούτος αυστηρώς κατακρίνει τούς Έρατοσθένην καί " Ιππαρ-

χον ώς παραδεχθέντας τάς αφηγήσεις αυτού. 

Ό Στράβων ήκμασε 3 0 0 μετά τόν Πυθέαν έτη, έσχημάτισε δέ 

τήν περί αύτοϋ πεποίθησιν έκ τού Πολυβίου, δν έθαύμαζε, καί έξ ού 

ήρανίσθη παν ό,τι κακόν περί αυτού έγράφη. Ά λ λ ' ό τε Στράβων καί 

ό Πολύβιος ήρέσκοντο Ιπικρίνοντες τ ά έργα τών προκατόχων αυτών -
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Γνωστόν όμως, ότι μία τών χαρακτηριστικών ιδιοτήτων τοϋ 

Πολυβίου εινε, ότι λίαν ενδιατρίβει έλεγχων ώς εΐπομεν ή δ η καί έπι-

κρίνων τούς προ αύτοϋ. Τό πλείστον μέρος τού δωδεκάτου βιβλίου τής 

ιστορίας του γέμει προσβολών καί κατακρίσεων κατά τού Φίλαρχου, 

τού Φιλίνου, τού Φαβίου, τοϋ Χαιρέα, τού Ζήνωνος, τού Αντισθένους 

καί άλλων, προσβολών αϊτινες ουδέν άλλο ή ύπερβολήν φιλαυτίας κ α -

ταδεικνύουσιν, ήτις εινε καί τό πρώτιστον αυτού χαρακτηριστικόν. Αί 

περιγραφαί όμως τού Πολυβίου, μεθ ' όλον τόν έγωϊσμόν του, πολύ άπέ-

χουσι τού ακριβούς, ό δέ διάσημος καί έπί τ ώ πλεονεκτήματι τοϋ ορ

θώς γεωγραφεϊν διακριθείς E l l i s , διαρρήδην αρνείται αύτώ τήν ικα

νότητα ταύτην ' . Ό δέ Στράβων ό συνέχειαν τής ιστορίας τοϋ Πολυ

βίου γράψας, καί ένθερμος τής σχολής αύτοϋ οπαδός, κληρονομήσας 

τό φιλόψογον καί έπικριτικόν τοϋ διδασκάλου του, λίαν άνεπιεικώς 

επικρίνει τινάς τών άριστων γεωγράφων τής "Ελλάδος, ακολουθών 

απλώς τόν Πολύβιον δικαίως δέ νομίζομεν ότι οί F r e r e t 2 καί d ' A n -

v i l l e 5 παρετήρησαν, ότι «ό Στράβων παρελάμβανεν άνεξετάστως ολό

κληρα χωρία τού Πολυβίου, εσφαλμένα καί μ ή , άνευ τής ελαχίστης 

προσοχής». Ό Στράβων, ό έπί πολλαΐς άναγνώσεσι καί έρεύναις ένα-

βρυνόμενος, λέγει καί ό Δονάλδσων, κατακρίνει τήν ίστορικήν καί γ ε ω -

γραφικήν άξιοπιστίαν τού Ηροδότου, καί όμως ουδείς αγνοεί νϋν, ότι 

ό "Ηρόδοτος εινε πολύ τού Στράβωνος ακριβέστερος. 

Ά λ λ ά μή μόνον ό Πολύβιος καί ό Στράβων έπέκριναν τούς προγε

νεστέρους αυτών; Ό έκ Ταυρομενίου ιστορικός Τίμαιος έ'νεκα τής υπερ

βολής καί τραχύτητος μεθ ' ής επέκρινε τούς πρό αύτοϋ, δέν εκλήθη ύπό 

τού ποιητού καί γραμματικού "Ιστρου « Έ π ι τ ί μ α ι ο ς » , ήτοι φιλόψογος ; 

Ό Πλούταρχος δέν έγραψε πραγματείαν περί «τής Ηροδότου κακο

ηθείας;» Ά λ λ ά μήπως καί οί νεώτεροι δέν έκληρονόμησαν παρά τών 

προγόνων αυτών τό πάθος τούτο, καί έ'χουσιν ακονίσει οξύτατα τ ά δ η 

λητηριώδη τής έπικρίσεως βέλη ; 

Ή μόνη πηγή έξ ής άρυώμεθα τάς περί τοϋ ήρωος ημών καί τών 

περιηγήσεων αύτοϋ πληροφορίας εινε τά αποσπάσματα τού Στράβωνος, 

όστις παραδέχεται μέν τόν Πυθέα ώς άξιον λόγου άστρονόμον καί μ α -

1 Δονάλδσωνος, ίστορ. άρχ. έλλην. φιλολογ. μετάφρ. Βαλέττα, τόμ. Α', β. 

654—655. 

' Freret, Observ. sur les rapports des mesures grecques et de mesures 

romaines. mem. de l'acad. des Inscriptions et Belles Lettres, τόμ. X X I V , 

<j. 651. 
3 Traite des mesures itineraires, <j. 54. 
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θηματικόν, θεωρεί όμως αυτόν ώς άντικρυς ψευδόμενον, καί διαρρήδην 

αποκαλεί αυτόν «ψευδέστατον». Αί άναξιοπιστίαι εν τούτοις, λέγει ό 

Markham, αί άποδιδομέναι αύτφ αποδεικνύονται πολλώ μάλλον όρ-

θότεραι τών ύπό τού θεωρητικού γεωγράφου λεγομένων. 

Περι τών περιηγήσεων τού Πυθέα ικανά εγράφησαν ύπό Γερμανών, 

Γάλλων και Ά γ γ λ ω ν 1 . Πάντες δ ' ούτοι συνηγοροΰσι περί τής π λ ή 

ρους αξιοπιστίας τών διηγήσεων αυτού, πλήν δύο, τού Γάλλου Gosse-

lin και τού Αγγλου Lewis, παραδεξαμένων τήν γνώμην τοϋ Σ τ ρ ά 

βωνος και αποφαινομένων ότι ουδέποτε ό Πυθέας περιέπλευσε τ ά μέρη 

άτινα περιγράφει, άφού παρέλειψε πολλά άξια λόγου δ ι ' ά έπικρίνου-

σιν αυτόν οί αρχαίοι. Ά λ λ ά τών βιβλίων τοϋ Πυθέα άπωλεσθέντων, 

πώς δύνανται οί Gosselin και Lewis νά βεβαιώσωσιν ότι έ'χονται 

αληθείας τά ύπό τού Πολυβίου και Στράβωνος καταγγελλόμενα ώς 

παραλεκρθέντα ; άφού άλλως τε ώς γνωστόν αμφότεροι ό τε Μεγαλο-

πολίτης ιστορικός και ό έξ Άμασείας γεωγράφος έπέκριναν τούς σημαν-

τικωτέρους τών πρό αυτών γεωγραφησάντων ώς αναξιόπιστους, έν ω 

οί πλείστοι απεδείχθησαν άξιοπιστότατοι ; Αί ιδεώδεις δίχως αύται π α 

ραλείψεις δέν δύνανται νά κλονίσωσί τό αύθεντικόν τών, περιηγήσεων 

τού Πυθέα, ή δέ γενική και πάνδημος γνώμη τών περί αύτοϋ άσχο-

ληθέντων σοφών αποδέχεται τ ά έργα του ώς άξια πίστεως, αύθεντικω-

τάτας δέ τάς περιηγήσεις αύτοϋ. 

Τ ά διασωθέντα αποσπάσματα τοϋ Πυθέα συλλεγέντα εξεδόθησαν 

4ν Ούψάλν) τό 1824 ύπό τού Arwedson καί έν Merseburg τό 1848 
ύπό τοϋ Alfr. Sehmeckel. 

* * 

1 Fuhr, De Pytheae massiliensi dissertatio, Darmstadt 1835. Bruckner, 
Historia Reipublicse Massiliensium. 

F. A . Ukert, Geographie der griechen und Romer Weimar, 1816 — 43. 
. Redslob, Thule: die Phonicischen Handelswegen nach den Norden, Leipsig, 

1855. 

D'Anville , Memoire sur la navigation de Pytheas a Thule. Gassendi, 
Opera. 

F. G . Gosselin, Recherches sur la geographie systematique et positive 
des anciens 1788 — 1813. 

G . Lelewel. Pytheas de Marseille et la geographie de son temps - B r u -
xelles, 1896. 

Aout, Etude sur Pytheas, Paris 1866. 
G . G. Lewis, Historical survey of the astronomy of the ancients," 8 τόμ . 

1862. 
Bruckner. De Pythea massaliensi 1826. 
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Έ π ί τών χρόνων τού Μεγάλου Αλεξάνδρου ταξείδιον έξερευνητι-

κόν .πέραν τών στηλών τού Ηρακλέους εθεωρείτο τόσον τολμηρόν καί 

παράβολον όσον έπί τών χρόνων τοϋ Φερδινάνδου καί τής Ισαβέλλας 

τό νά πλεύση τις πρός άναζήτησιν τών Ινδιών . Ά λ λ ' ώς ό Κολόμβος 

ουτω καί 6 Πυθέας προπαρεσκευάσθη διά μακράς καί επιμόνου μελέτης . 

Μ ε τ ά τοιούτων εφοδίων άπήρε καί ήρξατο περιπλέων πρός τό Ιερόν 

άκρωτήριον τό άπώτερον δυτικόν όριον τού τότε γνωστού κόσμου. 

Κ α τ ά τόν ταγματάρχην Leake, τόν γνωστόν έρευνητήν τής Ε λ λ ά 

δος, τά ελληνικά πλοϊα είχον τ α ν ύ τ η τ α 5 0 0 περίπου σταδίων, ήτοι 

5 0 περίπου αγγλικών μιλίων κ α θ ' ήμέραν. Έ κ τών πραγμάτων καί 

έξ εικασιών χαράσσομεν τό δρομολόγιον τοϋ πλού του όσον οιόν τε 

άκριβέστερον. Ό Πυθέας θά περιέπλευσε πρώτον τάς παρά τό στό-

μιον τοϋ Ροδανοϋ Μασσαλιωτικάς αποικίας, είτα τήν παρά τήν χ ώ 

ραν τών Ίνδηγιτών Ρόδην, τήν κατά τήν Ταρρακωνησίαν Ί σ π α -

νίαν, ήν οί Ρόδιοι ίδρυσαν, τό Έμπορειον, τήν Μαινάκην, νύν Μ α λ ά -

καν, διελθών δέ πρό τών Γαδείρων, έ'φθασεν εις Ίστριμνίδα, τό νύν 

Cape Finistere, παρά τήν Β Α άκραν τής Ισπανίας , εκείθεν δέ θά 

εστράφη πρός τήν βόρειον παραλίαν τής Ιβηρίας καί τόν κόλπον τής 

Βισκαίας. Καίτοι τό εξιστορούν τ ά τοϋ περίπλου αυτού έργον ά π ω λ έ -

σθη, βεβαίως όμως σπουδαιόταται θά ήσαν έν αύτώ έγκατεσπαρμέ-

ναι πληροφορίας άφορώσαι τάς παλίρροιας, καί καταδεικνύουσαι τήν 

άρίστην δδόν, δ ι ' ή ς ήδύνατό τις νά μεταβή) άπό Ιβηρίας εις Κ ε λ -

τινήν. 

Ό Πυθέας εύρεν δτι έν τ ώ Β Δ μέρει τής Γαλατίας ύπήρχεν άκρω

τήριον τι καλούμενον Κάλβιον, σημειοϊ δ ' έξωθεν τής παραλίας νήσόν 

τινα Ούξισάμην καλουμένην. Ε ί τ α άφήσας τήν βόρειον παραλίαν τής 

Γ α λ α τ ί α ς , κατηυθύνθη πρός τι μέρος τής Βρεττανίας, όπερ έκάλέσε 

Κάντιον, τό Gantium τοϋ Καίσαρος, ή σημερινή Kent. 

Ε ν τ α ύ θ α έστάθμευσεν,αποβιβασθείς δέ διήλθε μέρος τής Βρεττανίας 

π ε ζ ή . 

Κ α τ ά τήν Γ ' π . Χ . εκατονταετηρίδα ή Βρεττανία ήτο σχεδόν έν 

άρχεγόνω καταστάσει . Αί κοιλάδες ήσαν κεκαλυμμέναι ύπό παρθένων 

δασών, τό έ'δαφος Ικαλύπτετο ύπό ευρέων ελών. Αί Κελτικαί δμως 

φυλαί αί έν αύτη έπί τινας εκατονταετηρίδας οίκήσασαι, εποίησαν 

βήματα τινα πρός τόν πολιτισμόν. "Εφερον μ ε θ ' ε α υ τ ώ ν ζώα οικιακά, 

έκαλλιέργησαν τόν σΐτον καί άλλους δημητριακούς καρπούς, έκέκτηντο 

δέ σιδηρά εργαλεία καί όπλα, ξυλίνας άμαξας, χάλκινα δέ καί χρυσά 

1 Άκρωτήριον τοϋ 'Αγ. Βικέντιου. 
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κοσμήματα. Ό Πυθέας είδε καί έμελέτησε τον τρόπον κ α θ ' δν ε'ιργά-

ζοντο καί έζων. Ό π ω ς φθάση εις τό δυτικόν μέρος τής Βρεττανίας, 

το καλούμενον Βελέριον, νϋν Winchester, ό Πυθέας έπρεπε νά διέλθη 

το δάσος τής Ά ν δ ε ο ί δ α ς το κείμενον μεταξύ τοϋ Κάντιου καί τής 

Ούέντας. Ε ν τ α ύ θ α ήτο ή χώρα τού κασσιτέρου, διό καί Κασσιτερίδες 

νήσοι ύπό τών Φοινίκων είχον κληθή ένεκα τοϋ μεγάλου πλούτου τοϋ 

κασσιτέρου. Τινές διατείνονται ότι τό μέταλλον τούτο τό τόσω έ π ι ζ η -

τούμενον ύπό τών αρχαίων παρήγετο έν τ ή χερσονήσω τής Κορνουάλ-

λης , ήτις σήμερον έχουσα περί τούς 350000 κατοίκους, οφείλει τόν 

πλοϋτον αυτής εις τ ά έκ κασσιτέρου μεταλλεία αυτής, εις ά έργάζον-

τ α Γ π ε ρ ί τ ά δισχίλια άτομα, παράγουσα ετησίως 7,600 έκατοντάλι-

τρα κασσιτέρου καί 1900 χαλκού- πρός δέ ψευδάργυρον, μόλυβδον, 

πυρίτην, σίδηρον, νικέλιον, άργυρον, άργιλλον πρός κατασκευήν κε -

ραμίων σκευών, και είσπράττουσα έκ πάντων τούτων περί τάς δρ. 

70,000,000. Έ ν Κορνουάλλη μέχρι τοϋ δευτέρου ημίσεως τοϋ 18 

αιώνος οί κάτοικοι ώμίλουν τήν κελτικήν διάλεκτον, ή δέ τελευταία 

γυνή ή όμιλήσασα ταύτην ήτο κατά τόν Boafe ή Dolli Pentraeth 

σύζυγος άλιέως τινός, άποθανούσα τό 1768. 

Οί κάτοικοι αυτών ήσαν φιλόξενοι ένεκα τών εμπορικών αυτών σχέ

σεων μετά τών ξένων, πεπολιτισμένοι δέ καί γλυκείς τούς τρόπους. Τό 

έξαγόμενον μέταλλον έφέρετο εις Ί κ τ ί δ α έξαήμερον άπέχουσαν, εκεί

θεν δέ παραλαμβανόμενον μετά τήν άνακάλυψιν τοϋ Πυθέα, ύπό Γ α 

λατών έμπορων, μετεφέρετο εις Μασσαλίαν. 

Μέρη τινά άφορώντα τούς ιθαγενείς τής Βρεττανίας, διεσώθησαν έν 

τοις άποσπάσμασι τού Πυθέα. Έ ν ε κ α τής βροχής καί «επειδή τούς 

ήλιους ούκ έ'χωσι καθαρούς» δέν μετεχειρίζοντο άλωνας, ά λ λ ' έτυπτον 

τόν σϊτον αυτών εις μεγάλους σιτοβολώνας. Άπεθήκευον τούς στάχυς 

εντός υπογείων λάκκων, έξέβαλλον δέ καθημερινώς όπως προπαρα-

σκευάσωσι τήν τροφήν αυτών τούς έπί πλείονα χρόνον αποθηκευμένους. 

Κατεσκεύαζον έκ τής κριθής ποτόν τ ι , όπερ έπινον άντί ο'ίνου, καί όπερ 

έκάλουν Kouoy/i , παρόμοιον πρός τό ύπό τοϋ Ξενοφώντος άναφερόμε-

νον έν τ ή Καθόδω τών Μυρίων, καί τόν σημερινάν ζύθον, ωσαύτως δέ 

καί έτερον ποτόν Ικ μέλιτος. Αί οίκίαι αυτών ήσαν έκ ξύλου και άχυ

ρου, αναφέρει δέ Οτι είχον καί άρματα, άλλά προσθέτει ότι μικράν 

εποιούντο χρήσιν αυτών, τών αρχηγών Ιν άδιαλείπτω ειρήνη δ ια

γόντων . 

Ό Πυθέας έπιστρέψας εις τό πλοΐόν τ ο υ , όπερ εύρίσκετο έν τινι τοϋ 

* Bibliotheca Gornubiensis. ΛονδΤνον, 1874-78, 2 τόμοι. 
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Κάντιου όρμω, προύχώρησε πρός Β κατά μήκος τών Βρεττανικών 

παραλίων,εν οίς παρετήρησεν ότι τό μήκος τής μακρότατης ημέρας ήτο 

17 ωρών, έξακολουθών δέ τόν πλουν αύτοϋ άφίκετο εις τ ι μέρος τής 

βορείου Βρεττανίας εν η τό μήκος τής μακρότατης ημέρας ήτο 18 

ώραι. Προχωρών δ ' όλονέν πρός τόν Πόλον παρετήρησεν, οτι οΐ καρποί 

καί τ ά κατοικίδια ζφα ολίγον κ α τ ' ολίγον έξηφανίζοντο, οί δέ περί 

αυτόν ο'ικούντες έτρέφοντο διά κέχρου, λάχανων καί ριζών. Ό ακά

ματος καί γενναίος ερευνητής εξακολουθεί τήν έπί τ ά πρόσω πορείαν 

του όπως ανακάλυψη τήν βορειοτάτην άκραν τών Βρεττανικών νήσων, 

μέχρις ού έ'φθασεν εις χώραν, έν η τό μήκος τής μακρότατης ημέρας 

ήτο 19 ωρών. Τήν έσχατιάν ταύτην ό Πυθέας έκάλεσε Ό ρ κ ά δ α , τό 

δ ' όνομα τούτο διεσώθη καί νϋν έτ ι , τών πέριξ νήσων καλουμένων Ό ρ -

κάδων ή Orkeyn Islands. 

Έ ν αύτη ο Πυθέας έπληροφορήθη, ότι εις άπόστασιν έξ ήμερων καί 

εγγύς τού παγωμένου ωκεανού εύρηται αρκτική τις χώρα Θούλη κ α 

λούμενη. Ό Πυθέας δέν λέγει άν ήτο νήσος ή άν τήν έπεσκέφθη, ανα

φέρει όμως πολλάς φυσικάς παρατηρήσεις περί τής απώτατης ταύτης 

χώρας. Τών νεωτέρων τινές είκασαν ότι άφίκετο μέχρι τής Ί σ λ α ν - " ' 

δίας, έξάγοντες τούτο έκ τών λεγομένων αυτού, ότι εν Θούλη ή ήμερα 

καί ή νύξ διαρκοϋσιν εξ μήνας, άλλοι όμως ότι έφθασε μ.έχρι τών π α 

ραλίων τής Νορβηγίας. Πιθανώτατα πρόκειται περί τής Νορβηγίας, 

διότι ή Ισλανδία επί πολύν μετά ταϋτα χρόνον ήτο άγνωστος. Ό 

Στράβων όμως αντιγράφων τόν έχθρικώτατα έπικρίνοντα τόν Πυθέαν 

Πολύβιον, λέγει ότι όσα «εΐρηκε Πυθέας περί ταύτης , καί τών άλλων 

τών τ α ύ τ η τόπων, ότι μέν πέπλασται , φανερόν έκ τών γνωριζομένων 

χ ω ρ ί ω ν κατέψευσται γάρ αυτών τ ά πλείστα» κ τ λ . 

'Απάρας έξ Όρκάδος, έπέστρεψεν εις Κάντιον, εκείθεν δ ' εις Μασ

σαλίαν,οπόθεν νέαν άνέλαβεν έξερευνητικήν έκδρομήν πρός έξέτασιν τών 

ηπειρωτικών παράλιων άπό τών Γαδείρων μέχρι ποταμού τίνος δν έκά

λεσε Τάναϊν. 

Περιπλεύσας τόν Βισκαϊκόν κόλπον καί τ ά παράλια τής Γ α λ α τ ί α ς , 

ώς εν τ ώ πρώτω αύτοϋ περίπλω, διήλθε τά ύπό τών Όστιόνων οίκού-

μενα στόμια τού Ρήνου, είσδύσας δ ' εις τόν κόλπον τού Μετονόμου, 

έφθασε πρό τοΰ ποταμού τούτου. Κ α τ ά τόν Ukert, όπερ καί το πιθα-

νώτατον, ό ποταμός ούτος εϊνε ό Έ λ β α ς , 6 χωρίζων τήν Εύρώπην 

άπό τής 'Ασίας· συνεπώς ό Πυθέας ε'ίτε άπέδωκε τ φ Έ λ β ι κ τό όνομα 

τοϋ Τανώιδος, είτε πρώτος εκάλεσεν αυτόν οΰ'τω, κατόπιν δ ' έγένετο 

* Στράβων Β . Δ. Σ Τ ' . 
Τ 0 Μ 0 2 i f ' . Ιανουάριος. 24 
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μεταλλαγή ονομάτων. Διότι βεβαίως ό Πυθέας δέν ητο δυνατόν Ικ 

τών απωτάτων εκείνων μερών νά κατέλθη μέχρι της μεσημβρινής Ρ ω 

σίας καί νά φθάση μέχρι τοϋ πόταμου δν σήμερον καλοϋσι Τάναϊν. 

Έ π ί τών όχθων εκείνων κατώκει φυλή τις καλούμενη Γύθωνες, π α ρ ' 

ών ε'μαθεν ότι εί; άπόστασιν μιάς ημέρας έ'κειτο νήσος τις Ά β α λ ο ν , ή 

'Αβαλεία, ή Βασιλεία τοϋ Διόδωρου, έν η αφθονεί το ήλεκτρον, φερόμε-

νον τό εαρ ύπό τών κυμάτων. Τό ήλεκτρον μετεχειρίζοντο οί κάτοικοι 

άντί εναύσματος, άντήλλασσον δέ τοΰτο άντί ξύλων πρός τούς γειτνιά

ζοντας Τ εύτωνας. 

Ό κ. Oppert άνεκοίνωσεν εσχάτως,ότι έ'ν T iv t ασσυριακή επιγραφή 

τού 9 5 0 π . Χ . ό βασιλεύς αφηγείται ότι κέκτηται πλοϊα άτινα θ ' 

άλιεύσωσιν έν τ η θαλασσή τ η δέσποζούση τοϋ πολικού αστέρος τόν έ"λ-

κοντα κρότον (le safran qui attire), τό ήλεκτρον δηλ . τής Β α λ τ ι κ ή ς . 

Ό Πυθέας .έπιστρέψας ε'ις Μασσαλίαν, ήρξατο συγγραφών τ ά όσα 

ειδε καί ήκουσεν έν τοις ταξειδίοις αύτοϋ. Τό περί τοϋ Ωκεανού σύγ

γραμμα αύτοϋ άνεφέρετο, καθά πιστεύεται, εις τήν άνά τάς Βρεττανι -

κάς νήσους έκδρομήν του, ή δέ Γής περίοδος, ή έποχήν έν ταϊς τότε 

γεωγραφικαΐς γνώσεσιν άφήσασα, κατά τόν Grote διελάμβανε τήν 

περιγραφήν τού δευτέρου αύτοϋ πλοϋ. Αμφότερα όμως τά εργα ταύτα 

άπώλοντο, όπως καί τόσοι άλλοι θησαυροί της φιλολογικής καί επιστη

μονικής εργασίας τοϋ παρελθόντος· δυστυχώς συναπωλέσθησαν επίσης 

καί τ ά εργα τοϋ Ερατοσθένους, τού "Ιππάρχου τού Τιμαίου, ώς καί τό 

βιβλίον έκεϊνο τοϋ Πολυβίου τό έπικρϊνον τόν Πυθέαν, καί ά φ ' ού ελά

χιστα τινα παρέλαβεν δ Στράβων, είς ά καί περιορίζονται αί περί τοϋ 

Πυθέα γνώσεις ημών. Πλήν τού Στράβωνος ούκ ολίγα περί τών πλόων 

καί τοϋ χαρακτήρος τοϋ Πυθέα αναφέρει Διόδωρος ό Σικελιώτης καί δ 

Πλίνιος έν τ ή φυσική αύτοϋ ΐστορίο:, παραλαβόντες ταύτα έ κ τ η ς ιστο

ρίας τοϋ Τιμαίου. Σώζεται δέ περί τούτου καί τό έξης επίγραμμα Ιν 

τ η Ανθολογία *: 

Πυθέα μνήμα τ ό δ ' ε σ τ ' αγαθού καί σώφρονος ανδρός, 

ος κυλίκων εσχεν πλήθος άπειρέσιον άργυρέων, 

χρυσού τ ε , καί ήλέκτροιο φαεινού, 

τών προτέρων πάντων πλείονα πασάμενος. 

Τόν τελευταϊον λόγον περί τοϋ Πυθέα θά τόν εΐπη ίσως ήμέραν τινά 

1 Made an epoch in ancient geographical knowledge—Grote. History of 

Greece. Τόμ. 8—σ. 637 εκδ. 1862. 
* Antholejfia Graeca, τόμ. Β ' , εκδ. Fried. Jacobs. Λειψία, 1794, β. 227. 
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ή ιστορία, δταν, τις οιδεν εκ τίνος τάφου η ερειπίου, Ικταφή γνήσιόν τ ι 
έ'ργον αυτού. 

Ό άνήρ όστις οΰ μόνον άνεκάλυψε τάς Βρεττανικάς νήσους άλλά καί 
πρώτος ηύ'ρυνε τόν τότε γνωστόν κόσμον, έκτείνας αυτόν μέχρι τών π ό 
λων διά τών πληροφοριών άς συνέλεξε καί μετέδωκε περί τών αρκτικών 
χωρών, δ άνήρ δστις, ώς δικαιότατα χαρακτηρίζει αυτόν δ καθηγητής 
Rhys ' , ύπήρξεν είς τών μάλλον ατρόμητων έξευρενητών τοϋ αρχαίου 
καί νέου κόσμου, εινε άδικον νά παρουσιάζηται πρό τοϋ κριτηρίου τής 
ιστορίας εισαγόμενος ύπό κεκηρυγμένων έχθρων καί δυσμηφιστών αύτοϋ, 
o!ot δ Πολύβιος καί δ Στράβων. 

Περίεργος ή τ ύ χ η τοϋ Πυθέα. Τις οιδεν δποΐα περί υστεροφημίας καί 

δόξης έ'πλαττε σχέδια ποντοπόρων ! Τις οιδε συγγραφών τ ά έργα, ών 

το ύλικόν ψηφίδα πρός ψηφίδα συνήγαγεν έκ χωρών ακατοίκητων καί 

άγριων, δποΐον Ικ μέρους τών αναγνωστών τού μέλλοντος ώνειροπόλει 

θαυμα'σμόνΐ Καί Ιν τούτοις ήτο πεπρωμένον ή δόξα αύτοϋ ν ' άμφισβη-

τηθη ύπό τών επικριτών, ή δέ υστεροφημία του ν ' άντιλαλήται διά σ τ ο 

μάτων εχθρικών. Καί ετι πλέον ε'ις αυτά νά όφείλη τήν Ιν τ ω μ έ λ -

λοντι τών αιώνων ΰπαρξίν του ώς συγγραφεύς, Ιρευνητής καί θαλασ

σοπόρος. 

Ά λ λ ά καί τούτο καταδεικνύει τοϋ Πυθέα τήν ύπεροχήν. Μ ε θ ' ολα 
τ ά νέφη, άτινα έπεσώρευσαν έ π ' αύτοϋ, άνέλαμψε καί ακτινοβολεί 
εκείθεν ώς αστήρ πρώτης δυνάμεως. 

Ά,λέξ. Κ,αράλης 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΠΟΧΣΚΙΝ 

Β Ο Ρ Ι Σ ΓΟΔΟΥΝΩΦ* 
Σ Ε Ι Ρ Α Φ Ω Τ Α Γ Ω Γ Η Μ Ε Ν Ω Ν Λ Ω Μ Α Τ Ι Ω Ν . Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η . 

ΒίΣΝΙΕΒΕΤΖΚΗ, ΜΝΙΣΕΚ. 

Μησεκ 

Μόνον μέ τήν Μαρίναν μου συνομιλεί, 

καί ή Μαρίνα μόνη τόν α π α σ χ ο λ ε ί . . . 

Μυρίζει γάμον ή υπόθεση φρικτά. 

* Celtic Brittain, 1884. 
1 Συνέχεια· tSe προηγ. φυλλάδ. 
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Είπε με, Βισνιεβέτζκη, έφαντάζεσο 

ότι θά γείν ' ή κόρη μου τσαρίνα ; Αί ; 

Βισηεάέτζχη 
Πράγματι , θ α ύ μ α τ α . . . Καί έφαντάζεσο, 

Μνισέκ εσύ, ότι ό υπηρέτης μου 

θ* ανέβαινε τόν θρόνον τών Μοσχοβιτών ; 

Μησεχ 

Ά λ λ ά καί ή Μαρίνα μου σού εινε, αί ; 

Έ γ ώ τήν είπα μόλις· πρόσεξε καλά ! 

νά μή σέ φύγη 6 Δημήτριος ! . . . κ ' ιδού 

ή δ ' εις τ ά δίκτυα της τόν ένέπλεξε. 

( Ή μουσική παιανίζει πολωνικόν. Ό Ψευδοδημήτριος 

καί ή Μαρίνα προβαΐνουσι). 

Μαρίνα τω Δημητρίω ταπεινοφώνως. 

Ν α ί , αΰριον τό βράδυ, εις τάς ένδεκα, 

Ικει εις τάς φιλύρας, παρά τήν πηγήν. 
(Χωρίζονται. "Ετερον ζεύγος). 

Ό 'Λνήρ 

Τ ί άρεστον τήν ηύρ-εν ό Δημήτριος ; 

Ή Κυρία 

Πώς ; — Ειν * ωραία. 

Ό Άνηρ 

Έ κ μαρμάρου νύμφη, ναί. 

" Ο μ μ α τ α , χ ε ί λ η , άνευ μειδιάματος, 

άνευ ζ ω ή ς . . . 
(Νέον ζεϋγος). 

Ή Κυρία 
Δέν ειν' ώραϊος βέβαια, 

ά λ λ ' όμως ειν' εύάρεστος ή θέα του, 

καί φαίνετ ' έκ βασιλικής καταγωγής . 
(Νέον ζεϋγος). 

Ή Κυρία 
Καί πότε εκστρατεύουν ; 

Ό 'Λνηρ 
Εις τήν προσταγήν 

Τοϋ βασιλόπαιδος. Είμεθα έτοιμοι 

ήμεϊς, πλην τής δεσποίνης φαίνεται Μνισέκ, 

μέ τόν Δημήτριον, α ί χ μ ά λ ω τ ' είμεθα. 
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Ή Κυρία 

Εΰάρεστος δεσμός; 

Ό Άνηρ 

Βεβαίως, &ν ύμεϊς 

(Χωρίζονται. Οί θάλαμοι κενοϋνται). 

Μγνσεχ 

Διά τούς γέροντας ημάς δέν εινε πλέον οί χοροί, 

άπό τήν μουσικήν δέν έλκυόμεθα, 

Χείρας άβράς δέν θλίβομεν, ο ύ τ ' άσπαζόμεθα 

Τάς τρέλλας, άχ ! δέν λησμονώ τάς πρώτας . Τ ί καιροί ! 

Τ ά παλαιά άπέρασαν, ειν' όλα αλλαγμένα ! 

Δέν εινε τώρα τολμηρά ώς πρώτον ή νεότης, 

Ουτ'εύθυμος ή ώραιότης. 

"Ολα τ ά βλέπω, φίλε μου, ώς αποχαυνωμένα· 

ήξεύρεις, σύντροφε, άς τούς άφήσωμεν, 

καί άς ύπάγωμεν ν ' άποσφραγίσωμεν 

παλαιότατου ουγγρικού φιάλην, 

το δ ' ε υ ώ δ ε ς αυτής καί λιπώδες συνάμα, 

κατ 'ολ ίγον γευόμενοι νδίμα, 

ήσυχα ήσυχα άς συζητήσωμεν 

έκείνην τήν ύπόθεσιν, τήν άλλην. 

Σύντροφε, άγωμεν. 

Βισηεβέτζκης 

Ε ξ α ί ρ ε τ α , ώ φίλε· &ς ύπάγωμεν. 

Ν Υ Ξ . Κ Η Π Ο Σ . Π Η Γ Η . 

Ψίυάοόημήζριος (εισέρχεται). 

Ι δ ο ύ καί ή π η γ ή , όπου θά τήν Ίδώ. 

Δειλός δέν εγεννήθην, ώς μοί φαίνεται. 

Τόν -θάνατον άντίκρυσα, καί πρό αύτοϋ 

δέν έταράχθη ή ψυχή μου. Κάθειρξις 

μ ' ήπείλει αιωνία, μέ έδίωκον 

ά λ λ ' έμειν' απαθής, όλως ατάραχος, 

καί διά τόλμης τήν είρκτήν απέφυγα. 

Τ ί μοϋ πιέζει τώρα τήν άναπνοήν ; 

δ τρόμος τ ί δήλοι: ό ακατάσχετος ; 

*?ι εινε τοϋτο ρίγος επιθυμιών 
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συντόνων ; "Οχι, φρβος είνε β έ β α ι α . 

Όλόκληρον ήμέραν έπερίμενα 

μέ τήν Μαρίναν μυστικήν συνέντευξιν, * 

τ ί νά τήν εΐπω έσκεπτόμην, καί μέ τί 

τ * άγέρωχόν τ η ; νά ελκύσω φρόνημα, 

vie τήν καλέσω πώς τής Μόσχας άνασσαν. 

Ά λ λ ά Ι π έ σ τ ' ή ώρα, κ ' έλησμόνησα 

τ ά πάντα , δέν ευρίσκω τί νά τήν ειπώ-

Συγχύζει ή αγάπη τάς ιδέας μου 

άλλά έφάνη αίφνης τι ακούω θροϋν. . . . 

είν* ασθενέστερος*. . . ουχί, απατηλής 

σελήνης εινε φώς, καί δ,τι ήκουσα 

τής αύρας ήτο θρούς. 

Μαρίνα (εισέρχεται). 

Τσαρέβιτζ ! 

Ψενάοόημήτρως 

Ε ί ν ' αυτή ! . . . 

το αίμα μου έπάγη εις τάς φλέβας μου. 

Μαρίνα 

Δημήτριε , σεις είσθε ; 

Ψευόοάημήτριος 
Μαγική φωνή,· 

γλυκεία ! (τήν πλησιάζει). Ε π ι τ έ λ ο υ ς , είσαι σύ ; ε'ιπέ, 

Σέ βλέπω μόνην μ ε τ ' έμού εις τής νυκτός 

τήν ήρεμίαν ; ή ήμέρ ' ανιαρά 

πόσον βραδέως έβαινε, πόσον άργά 

το φέγγος το έσπερινόν έσβέννυτο ! 

προ πόσης ώρας είς τ ά σκότη τής νυκτός 

σέ έπερίμενα ! 

Μαρίνα 
Αί ώραι φεύγουσς 

καί είνε δ καιρός πολύτιμος. ' Ε γ ώ 

σοι προσδιώρισα εδώ συνέντευξιν 

ουχί δπως ακούσω λόγους τρυφερούς, 

ερώτων λόγους. Ε ι ν ' αί λέξεις περιτταί . 

Πιστεύω δτι άγαπ&ς, ά λ λ ' άκουσε -

μ.ετά τού θυελλώδους πεπρωμένου σου 

του αβέβαιου, νά ενώσω τήν Ιμήν 
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αποφασίζω τύχην, διά τούτο δέ 

νά απαιτήσω δικαιούμαι τό έξης . 

Τάς τής ψυχής ελπίδας σου τάς μυστικάς 

νά μοί αποκάλυψης τώρα απαιτώ, 

Δημήτριε , καί τούς σκοπούς, τούς φόβους σου 

αυτούς, ΐνα, τήν χεϊρά μου ένώσασα 

μετά τής σής, εις τής ζωής τό πέλαγος 

άφόβως αφεθώ — ουχί ώς νήπιον 

τυφλόν, ουδέ είς ελαφρούς ύπείκουσα 

συζύγου πόθους,-παλλακίς σου απαθής, 

ά λ λ ' ώς άξια σου κ α θ ' δλα σύζυγος, 

καί τοϋ τής Μόσχας ήγεμόνος συνεργός. 

Ψενόοόημήτριος 

Ώ ! άφες με μικρόν νά λησμονήσω κάν 

τοϋ πεπρωμένου μου τό πολυμέριμνον, 

Μαρίνα ! Σύ αυτή λησμόνησον ότι 

ενώπιον σου βλέπεις βασιλόπαιδα. 

θεώρει με ώς έραστήν, δν σ ύ . α ύ τ ή 

έξέλεξας, καί δν εν μόνον βλέμμα σου 

εύδαίμονα καθίστησι - ώ άκουσον 

αγάπης παρακλήσεις, νά εκφράσω δός 

πάν δ,τι τήν καρδίαν μου πληροί ! 

Μαρίνα 
Καιρός . 

δέν είνε τώρα, δούξ. Έ ν ω βραδύνεις σύ, 

δ ζήλος τών εταίρων σου ψυχραίνεται. 

"Οσον παρέρχετ' δ καιρός, δ κίνδυνος, 

αί δυσκολίαι πολλαπλασιάζονται. 

Φέρονται ή δ η φήμαι λίαν ύποπτοι, 

τό εν τό νέον άλλο διαδέχεται , 

θά λάβη δέ τ ά μέτρα του δ Γοδουνώφ 

Ψευόοόημήτριος 

Τ ί ειν' δ Γοδουνώφ ; εινε είς χείρας του 

δ ερως σου, ή μόνη ευτυχία μου ; 

ουχί, ουχί ! Ή δ η εγώ μ ' άπάθειαν 

τόν θρόνον θεωρώ, τού κράτους τήν Ίσχύν. 

Ο ερως σ ο υ . . . . τ ι ει ν ο βιος σι εμε 

άνευ αύτοϋ, καί ή τής δόξης λαμπηδών 
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κ ' ή δυναστεία. ; Εις τήν έρημον, εντός 

πτωχής καλύβης, στέμμα ήγεμονικόν 

θά έχω σέ. Ό έρως σου 

Μαρίνα 

Αισχύνου ! Μ ή , 

τήν ύψηλήν, τήν ίεράν άποστολήν 

λησμονεί ! Το αξίωμα το σόν, ώ , ναί, 
οφείλει νά σοι είνε προσφιλέστερον 

πάσης χαράς, παντός θέλγητρου τ^ς ζωής. 

Αδύνατον νά το συγκρίνης μ ' άλλο τ ι . 

Τήν χεΐρά μου δτι τήν δίδω γνώριζε 

ουχί εις άνθρωπον παραφερόμενον, 

α'ιχμάλωτον γενόμενον τού κάλλους μου, 

ά λ λ ' επισήμως εις τού μοσχοβητικού 

τήν δίδω θρόνου τον διάδοχον, κ ' ύπό 

τής τύχης φυλαχθέντα βασιλόπαιδα. 

Ψευόοάημήζροος 
Μαρίνα θελκτική, μή μέ βασάνιζε, 

μή λέγε ότι το έμόν αξίωμα, 

ουχί δ ' έμέ έξέλεξας. Μαρίνα ! σύ 

πόσον πληγώνεις τήν καρδίαν μ ' αγνοείς. 

Καί πώς ! έάν . . . . ώ ! φοβερά υπόνοια ! 

Είπε - έάν το πεπρωμένον το τυφλόν 

βασιλικήν δέν ώριζέ μοι γέννησιν, 

τοΰ Ιωάννου άν δέν ήμην ό υιός, 

αυτό τό προ πολλού καιροΰ λησμονηθέν 

μειράκιον, θά μέ ήγάπας τότε ; πώς ; 

Μαρίνα 
Σύ είσαι ό Δημήτριος καί άλλος τις 

αδύνατον νά ήσαι. Ε ι ν ' αδύνατον 

νά αγαπήσω έτερον έγώ. 

Ψευόοάημήτρι,ος 
'Αρκεϊ ! 

Δέν θέλω νά μοιράσω μέ νεκρόν έγώ 

καρδίαν ε'ις αυτόν άνήκουσαν. Ουχί, 

δέν προσποιούμαι πλέον τήν άλήθειαν 

θά ε'ίπω πάσαν. Είξευρε λοιπόν αυτό. 

'Απώλετ' ό Δημήτριος σου προ πολλοΰ, 
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Ό τάφος τόν καλύπτει — καί δέν θ ' άναστή. 

Νά μάθης δέ επιθυμείς τίς ε ιμ ' έγώ ; 

"Ιδού σοι λ έ γ ω - ειμ^ιι μονάχος πτωχός . 

Βαρέως φέρων τον μοναστικόν ζυγόν, 

τό τολμηρόν μου έσοφίσθην σχέδιον, 

θαύμα ήτοίμαζα τ φ κόσμω — τέλος δέ 

έκ τοϋ κελλίου έδραπέτευσα, εις τ ά 

χωρία έφθασα τά ταραχοποιά 

τής Ουκρανίας, ίππασίαν έμαθα, 

ξιφομαχίαν, ήλθα πρός ύμ«:ς έδώ, 

Δημήτριος έκλήθην, καί ή π ά τ η σ α 

τούς ανόητους Πολωνούς. Τ ί λέγεις σύ, 

αγέρωχε Μαρίνα ; Σ ' εύηρέστησεν 

ή άποκάλυψίς μου αύτη ; σιωπάς ; 

Μαρίνα 

* Ω αίσχος ! συμφορά ! 
(σιγή). 

ψευάοάημήζριος (καθ' εαυτόν). 

Πού μέ παρέσυρε 

τοϋ πείσματος ορμή ! Τήν εύτυχίαν μου 

ήν μετά τόσα βάσανα άπήλαυσα, 

ϊσως κατέστρεψα διά παντός. Τρελλός * 

έγώ, τ ι έπραξα ; (μεγαλοφώνως) Τό βλέπω, μάλιστα , 

σοι φέρει αίσχος έρως, όχι δουκικός. 

Τήν όλεθρίαν λέξιν ρίψε με λοιπόν. 

Τώρα κρατείς τήν τύχην μου ε'ις χείρας σου. 

Προσμένω - αποφάσισε - (γονυπετεΐ). 

Μαρίνα 

'Εγέρθητι, 

ώ λαοπλάνε δυστυχή ! Μήπως φρονείς 

νά προσέλκυσης διά γονυκλισιών 

φιλόδοξον καρδίαν δπως τήν έμήν, 

ώς ήθελε συμβή μέ εύπιστόν τινα 

καί ασθενή νεανίδα ; Λανθάνεσαι, 

ώ φίλε. ΕΊς τούς πόδας μου είδα έγώ 

ίππότας ευγενείς καί κόμητας, άλλά 

τάς παρακλήσεις των ψυχρώς απέκρουσα 

ουχί όπως φυγάδα μοναχόν 
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Ψΐυ&οάηι/,ηζριος (εγείρεται). 
Τ Ω , μή 

περιφρόνησης πλάνον νεαρόν. Αυτός 
•εις τήν ψυχήν του κρύπτει 'ίσως άρετάς 

τοϋ μοσχοβητικοϋ άξιας θρόνου, καί 

τής σής χειρός τής πολυτίμου 

Μαρίνα 
Βέβαια 

κάλος δ ι ' άτιμον αγχόνη ν, προπετή ! 

Ψευδοδημήτριος 

Ναι, πταίω· ύ π ' αλαζονείας έπαρθείς 

Θεόν καί βασιλείς εγώ ηπάτων, καί 

τόν κόσμον κετεγέλων, πλήν Μαρίνα, σύ 

δέν πρέπει νά μ ' έλέγχης· σού ενώπιον 

αθώος είμαι. "Οχι , ν ' απατήσω σέ 

δέν μ ' ήτο δυνατόν σύ ήσο δι' έμέ 

ή μόνη άγιότης, πρό αυτής δ' έγώ 

δέν ήθελα τολμήση νά προσποιηθώ . . 

Έ ρ ω ς ζηλότυπος, τυφλός, μόνος αυτός 

τ ά πάντα νά σοι εϊπω μέ ήνάγκασε. 

Μαρίτα 

Μέ τί καυχάτα-t ό παράφρων, είδατε ; 

Τήν άποκάλυψίν σου τις άπήτησε ; 

Ά ν τέλος σύ, αλήτης δίχως όνομα, 

ν ' άποτυφλώσης θαυμασίως ΐσχυσας 

δύο λαούς, οφείλεις τ ' όλιγώτερον 

νά γείνης τώρα άξιος αυτής σου τής 

επιτυχίας, καί τήν τολμηράν αυτήν 
άπάτην σου νά τήν εξασφάλισης μέ 

μυστήριον επίμονον, βαθύτατον 

α'ιώνιον. Ε ίπε , δύναμ' έγώ" ε'ις σέ 

νά αφοσιωθώ ; δ ύ ν α μ ' έ γ ώ ποτέ , 

τό' γένος λησμονήσασα, καί τήν αιδώ 
τήν τής παρθένου, μέ τό πεπρωμένον σου 

τήν τύχην νά ενώσω τήν έμήν, άφού 

μ ' απλότητα τοιαύτην, μέ κουφόνοιαν 

αποκαλύπτεις σύ τήν καταισχύνην σου ; 

Ώμίλησεν έξ έρωτος ! Ά λ λ ' απορώ 
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πώς δέν απεκαλύφθης μέχρι σήμερον 

ε'ις τόν πατέρα έκ φιλίας, ή άπό 

χαράν ενώπιον τοϋ βασιλέως μας, 

ή προ τοϋ Βισνιεβέτζκη τοϋ κυρίου σου 

έκ ζήλου υπηρετικού φερόμενος. 

Ψευάοόημήζριος 

"Ορκίζομαι σοι ότι τής καρδίας μου 

σύ μόνη τήν δμολογίαν 'ίσχυσας 

νά απόσπασης. Σοι ορκίζομαι ότι 

ούδέποτ' ούδαμού, ούδ 'ύπό τήν ροπήν 

μεθυστικού ποτού μέσφ εύωχιών, 

ούδ' εις ο'ικειοτάτην συνδιάλεξιν, 

ουδέ ύπό τήν μάχαιραν άν ευρεθώ 

ή ύπό τάς βασάνους, θέλ ' ή γλωσσά μου 

προδώση τ ά μεγάλα ταύτα μυστικά. 

Mapira 

Όμνύεις σύ, νά σέ πιστεύσω δέ έγώ 

οφείλω. * Ω , πιστεύω, άλλά λέγε μοι, 

νά ζης , εις. τί όμνύεις ; Μ ή εις τού Θεού 

τό ό'νομα, ώς ευλαβής θετός υιός 

τών Ίησουϊτών ; ή μή ορκίζεσαι 

είς τήν τιμήν σου, ώς ιππότης ευγενής, 

ε'ίτε εις τόν βασιλικόν σου πιθανόν 

τόν λόγον μόνον, ώς υιός Καισάρων ; Πώς 

ΨενόοάημήΐρίΟς (υπερηφάνως). 

Τού Τρομερού τό φάσμα μ ' υιοθέτησε, 

Δ η μ ή τ ρ ι ο ν ι μ ' ώνόμασ' ά π ' τό μνήμα, 

περί έμέ τ ά έθνη· έπανέστησε 

καί τόν Βορίς μοί ώρισεν ώς θΰμ.α. 

Τσαρέβιτζ είμαι. Φθάνει. Είνε αίσχος μου 

νά έ'ρπω πρό υπερήφανου Πολωνής. 

Χαίρε διά παντός· αί περιπέτειαι 

αιματηρού πολέμου, καί αί μέριμναι 

τοϋ πεπρωμένου μου αί πολυποίκιλαι 

τοϋ έρωτος τήν θλίψιν νά σιγάσωσιν 

ελπίζω. Ναί , ώ , πόσον θέλω σέ μιση 

όταν παρέλθη ή επαίσχυντος αυτή 

τοϋ πάθους εξαψις. Τώρα απέρχομαι, 
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όλεθρος δ ' έν Ρωσσίο^ είτε στέφανος 

προσμένει μου τήν κεφαλήν, τον θάνατον 

νά εΰ'ρω μέλλω ε'ις αγώνα τίμιον, 

ή ώς κακούργος δημοσία, φίλη μου 

δέν θά μοι ήσαι, καί το πεπρωμένον μου 

δέν θά μοιράσης μ ε τ ' έμ,οϋ, πλήν πιθανόν 

νά λυπηθής τήν τύχην ήν άπέκρουσας. 

Μαρίνα 

"Αν δμως τον αυθάδη σου φενακισμόν 

εις πάντας φανερώσω πρότερον έγώ ; 

Ψευόοόημήτριος 

Μή δτι σέ φοβούμαι πιθανόν φρονείς ; 

καί δτι κόρην πολωνήν πλειότερον 

πιστεύουν/παρά ρώσσον βασιλόπαιδα ; 

Μάθε λοιπόν δτι ούτε ό βασιλεύς 

ούτε δ πάπας, ο ΰ τ ' οί άρχοντες περί 

τής αληθείας σκέπτονται τών λόγων μου. 

Δημήτριος ή όχι—αδιαφορούν. 

Πλήν τοϋ πολέμου καί τών διαιρέσεων 

ή πρόφασις τυγχάνω, μόνον δέ αυτό 

τοις χρησιμεύει, τήν δ ' άντάρτιδα έσέ 

νά σιωπήσης θ ' αναγκάσουν, πίστευσε· 

ύγείαινε. 

Μαρίνα 

Τσαρέβιτζ, πρόσμεινε. Άνδρος 

ακούω τέλος πάντων λόγους, καί ουχί 

παιδιού. Ούτοι, δούξ, μέ διαλλάττουσι] 

πρός σέ. Τήν άφρονα σου λησμονώ όρμήν, 

κ ' έκ νέου βλέπω τόν Δημήτριον. Ά λ λ ά 

ν' ακούσης χρεωστεϊς· επείγει ό καιρός ! 

Έγέρθητ ι , μή βράδυνε πλειότερον, 

&όδήγησ' όσον τάχος τ ά συντάγματα 

κατά τής Μόσχας, τό Κρεμλΐνον κένωσον, 

άνάβηθι τόν θρόνον — τότε στείλε μοι 

τοϋ γάμου πρεσβευτήν πλήν μάρτυς ό θεός , 

πριν ε'ις τοϋ θρόνου-τάς βαθμίδας στηριχθή 

ό πους σου, πριν δέ ύπό σοϋ έκθρονισθή 

Β Ο Ρ Ι Σ Γ Ο Δ Ο Τ Ν Ω Φ 

δ Γοδουνώφ, δέν θέλω λόγους έρωτος 

άκούση. (απέρχεται). 

Ψευόοόημήτριος 

Ό χ ι ! μ ' εινε έλαφρότερον 

νά μάχωμαι μετά τού Γοδουνώφ, ή καί 

νά πανουργώ μ ' Ίησουιτην αύλικόν, 

παρά νά έχω μέ γυναίκα. Νά χαθούν. 

Απηύδησα· συγχέει καί λοξοδρομεί, 

ύπούλως έρπει, φεύγει ολισθαίνουσα 

έκ τών χειρών, συρίζει άπειλητικώς 

καί δάκνει — Ό φ ι ς , όφις 1 . . . Δέν ε ιχ ' άδικον 

νά τρέμω - π α ρ ' ολίγον μέ κατέστρεφε. 

Πλήν φθάνει· εκστρατεύω αΰριον πρωί. 

Τ Α Λ Ι Θ Ο Υ Α Ν Ι Κ Α Σ Υ Ν Ο Ρ Α 

(1064, 16 "Οκτωβρίου). 

ο ΔΟΥΕ ΚΟΥΡΠΣΚΗ ΚΑΙ ο ΨΕΤΔΟΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΕΦΙΠΠΟΙ. 

Τ ά τάγματα πλησιάζουσα τά σύνορα. 

• Κούρπσκη (προελαύνων). 

Ι δ ο ύ , Ιδού αυτά, τ ά σύνορα ιδού 

τ ά ρωσσικά ! Ρ ω σ σ ί ' άγια ! ώ πατρίς ! 

σος είμαι I Μ ε τ ' αποστροφής τής ξένης γης 

τήν κόνιν εκτινάσσω - πίνω άπληστα 

αέρα νέον ε ιν ' έμός , τοϋ γένους μου"! 

Ηύφράνθη τώρα ή ψυχή σου, πάτερ μου, 

καί τ ά λησμονησμένα θά σκιρτήσωσιν 

όστα; σου έκ χαράς εντός τού τάφου σου ! 

Ή κληρονομική μας σπάθη ήστραψεν 

έκ νέου, σπάθη ένδοξος — τό φόβητρον 

τοϋ ζοφερού Καζάν, ή σπάθη ή καλή — 

τών Τσάρων ύπηρέτις τών Μοσχοβιτών ! 

" Η δ ' υπέρ τών βωμών της θά άγωνισθή, 

υπέρ τοϋ Τσάρου τοϋ ελπιδοφόρου της ! -

Ψευόοόημήΐριος (έλαύνει ήρεμα καί κεκυφώς). 

Πόσον ευδαίμων εινε ! πώς άπό χαράν 
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καί δόξαν έξηγέρθη ή αγνή αύτοϋ 

ψυχή ! ώ πόσον σέ ζηλεύω, ήρως μου ! 

Τού Κούρπσκ' υιός, έν έξορί' ανατραφείς, 

είς λήθην παραδούς τ ά αδικήματα 

όσα ύπέφερ' ό πατήρ, το πταίσμα του 

έξαγοράσας, νύν παρασκευάζεσαι 

τό αίμα σου νά χύσης υπέρ τοϋ υίοϋ 

τοϋ Ιωάννου, νά έπαναφέρης δέ 

είς τήν πατρίδα ηγεμόνα νόμιμον . . . . 

Ν ά ήσαι όντως πρέπει όλως εύθυμος. 

Κούρπσχη 

Πλήν διατί νά μήν ή σ ' εύθυμος καί σύ ; 

Ι δ ο ύ την , ή Ρωσσία μας - ά ν ή κ ' ε ί ς σέ, 

Τσαρέβιτζ - αί καρδίαι τών ανθρώπων σου 

σέ άναμένουσιν έκεΐ, ή Μόσχα σου, 

τό σον Κρεμλϊνον, παν το Κράτος σου. 

ψευόοόημήτριος 
Τ Ω Κούρπσκη ! θέλει ρεύση αίμα ρωσσικόν ! 

Υ π έ ρ τοϋ Τσάρου σεις έξιφουλκήσατε, 

αθώοι είσθε, ά λ λ ' έγώ σας οδηγώ 

κ α τ ' αδελφών έκάλεσα Αιθουανούς 

κατά τών ρώσσων τήν όδον τήν ίεράν 

δεικνύω τοις έχθροϊς τήν άγουσαν εις τήν 

ώραίαν Μόσχαν ! Τό αμάρτημα μου πλήν 

&ς πέση όχι έ π ' έμέ, ά λ λ ' έπί σέ, 

Βορίς, βασιλοκτόνε ! άγωμεν εμπρός ! 

* Κούρπσκη 

Εμπρός ! εμπρός ! καί συμφορά τ ώ Γοδουνώφ ; 

(Προχωροϋσι. Τά τάγματα διαβαίνουσι τά σύνορα). 

Τ Ο Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο Ν Τ Ο Υ Τ Σ Α Ρ Ο Υ . 

ο Τ Σ Ά Ρ Ο Σ , Ο ΠΑΤΡΙΆΡΧΗΣ ΚΑΙ ΒΟΓΙΑΡΟΙ. 

Ό Τσάρος 

Ε ΐ δ α τ ' έκεΐ ; -Αργός καλόγηρος, φυγάς, 

εύθύνει εναντίον μας όρδάς ληστών 

καί νά μάς γράφη άπειλάς τολμό£ ! . Άρκεΐ , 
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ειν' ώρα τον τρελλόν νά σωφρονήσωμεν. 

Σ ύ , Τρουβετσκόη, σύ, Βασμάνωφ, άγετε· 

οΐ αρχηγοί χρειάζονται βοήθειαν 

οί πρόθυμοι μου. Το Τσερνίγοβ σήμερον 

πολιορκείται ύπό τοϋ στασιαστοϋ. 

Σώσατε πόλιν καί πολίτας. 

Βασμάτω<ρ 

Βασιλεϋ, 

πριν άπό,τούδε μήνες τρεις παρέλθωσι, 

περί τού λαοπλάνου δέν θά γίνεται 

ούτε κάν λόγος· θά τόν όδηγήσωμ-εν 

είς Μόσχαν, ώς θηρίον διαπόντιον 

εντός κλωβίου σιδηρού. Ώ ς μάρτυρα 

επικαλούμαι τόν Θεόν. 

(Απέρχεται μετά τοϋ Τρουβετσκίη) 

Ό Τσάρος 

Ό Σουηδός 

μονάρχης διά τών αντιπροσώπων του 

προτείνει συμμαχίαν, άλλά εις ημάς 

βοήθει' άλλοτρία δέν αναγκαίοι. 

ΆρκούσΜ οί όπλΐται οί ημέτεροι 

ϊν ' άποκρούσωσι προδότας καί έχθρόν. 

Ήρνήθην. 

Άκουσον, Σκελκάλωφ ! Νά σταλούν 

διαταγαί παντού τοις άρχηγοΐς, όπως 

ίππεύσωσι, καί, ώς το π ά λ ' έθίζετο, 

εις τόν στρατόν ανθρώπους άποστείλωσιν. 

Ε π ί σ η ς ν ' άποσπάσωσιν έκ τών μονών 

τούς έν αύταΐς ύπηρετοϋντας. Ά λ λ ο τ ε , 

ότε ήπείλει τήν πατρίδα συμφορά, 

οί μαναχοί έμάχοντο αυθόρμητοι· 

πλήν τώρα νά ταράξωμεν δέν θέλομεν 

αυτούς· &ς δέωνται υπέρ ημών. Αυτή 

τοϋ Τσάρου εινε ή δ ιαταγή , καί τών 

βογιάρων ή άπόφασις. Ά ς λύσωμεν 

σπουδαΐον τώρα ζ ή τ η μ α . Γινώσκετε 

τάς φήμας άς 6 λαοπλάνος έσπειρε 

δολίως. Πανταχού σταλε ΐσ ' επιστολαί 
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ύπόνοιαν καί ταραχήν διέδοσαν. 
Έ π ί τών πλατειών επαναστατικές 
κυκλοφορεί ψιθυρισμός, τ ά πνεύματα 
είσίν ερεθισμένα—να ψυχράνωμεν 

αυτά ανάγκη Νά προλάβω ήθελα 
ποινάς, πλήν πώς ; — τ ώ ρ ' ά ς άποφασίσωμεν. 
Σύ πρώτος, πάτερ άγιε, γνωμάτευσον. 

Πατριάρχης 
Εύλογητος ό "Υψιστος, ό έμβαλών 
ελέους πνεύμα, πράου τε υπομονής 
έν σοι, μεγάλε βασιλεύ ! Τον όλεθρον 
δέν θέλεις τού αμαρτωλού, καί ήσυχος 
προσμένεις έωσοϋ παρέλθ' η π λ ά ν η . Ναί , 
θά λείψη α υ τ ή , θέλει δέ ό ήλιος 
τής αιωνίου αληθείας, απαντάς 
φωτίση. 

Ό πιστός σου ό προσκυνητής, 

τών κοσμικών πραγμάτων άσοφος κριτής, 

τολμόί τήν γνώμην του νά δώση σήμερον. 

Υίος δαιμόνων, μονάχος καθαιρεθείς, 

επάρατος, κατώρθωσε- νά έκληφθή 

π α ρ ' όλων ώς εκείνος ό Δημήτριος. 

Μέ τ ' όνομα τού βασιλόπαιδος αυτού 

ώς μέ φελόνιον κλαπέν, αναίσχυντα 

περιεβλήθη· πλήν νά τ ' απόσπαση τις 

άρκεϊ καί διά τήν γυμνότητα αυτού 

κατησχυμμένος θέλει μείνη. 

Ό Θεος 

αυτός μας χορηγεί τό μέσον. Γίνωσκε, 
ώ βασιλεύ, προ εξ ετών, τήν έποχήν 
κ α θ ' ήν δ Κύριος ημών ώς Καίσαρα 
σ ' ηύλόγησε—ενεφανίσθη εις έμέ 
μίαν φοράν,' έσπέραν, εις απλούς βοσκός, 
πρεσβύτης θαλερός, καί μοί έγνώρισε 
θαυμάσιον μυστήριον. «Τήν δρασιν 
απώλεσα», μέ ειπε, «εις τήν πρώτην μου 
νεότητα, κ ' έ 'κτοτε μ ' ήσαν άγνωστοι 
ή νύξ καί ή ήμερα μέχρι γήρατος. 

ΒΟΡΙΣ ΓΟΛΟΥΝΩΦ 

"Ανωφελή άπέβαινον τ ά βότανα 
καί όλοι οί απόκρυφοι ψιθυρισμοί. 
Έπορευόμην μάτην εις προσκύνησιν 
θαυματουργών άγιων καί άνωφελώς 
άντλών έξ ιερών πηγών, έρράντιζα 
μ ' άγιασμα τ ά σκοτεινά μου όμματα—• 
δέν μ ' έστειλεν δ Κύριος τήν 'ίασιν. 
'Εν τέλει άπηλπίσθην καί το σκότος μου 
μ ' έγένετο οίκεΐον, καί κ α θ ' ύπνους δέ 
νά βλέπω έ'παυσ' αντικείμενα γνωστά, 
ήχους δέ μόνον ήκουσα κοιμώμενος. 
Μίαν φοράν, βαθέως ύπνωττα, δτε 
ακούω νά μοί λέγη παιδική φωνή -

Έγείρου, γέρον., καί εις Ούγλιτζ άπελθε, 
εις τής Μεταμορφώσεως το τέμενος, 
έκεϊ έπί τού τάφου μου δεήθητι , 
ειν' ελεήμων δ Θεος — καί τήν έμήν 
σοι δίδω άφεσιν. Ά λ λ ά σύ, τις είσαι ; 
ήρώτησα έγώ τήν παιδικήν φωνήν. 
Ό βασιλόπαις είμαι ό Δημήτριος. 
Ό . βασιλεύς τών ουρανών μέ εταξεν 
εις τών αγγέλων τήν χορείαν, τώρα δέ 
μέγας ειμί θαυματουργός, Πορεύθητι, 
ώ γέρον ! — Άφυπνίσθην, καί κ α θ ' έαυτον 
έσκέφθην. Πιθανόν, τωόντι , δ Θεος 
νά μοί δωρήται θεραπείαν οψιμον 
θ ' α ν α χ ω ρ ή σ ω — Επεχε ίρησα μακράν 
πορείαν. Καί ιδού εις Ούγλιτζ έφθασα, 
εις τήν άγίαν έρχομαι μητρόπολιν, 
τής θείας άκροώμαι λειτουργίας, καί 
θερμώς κατανυγείς, κλαίω γλυκύτατα, 
έπί τοσούτον, ώσανεί ή τύφλωσις 
έκ "τών ομμάτων μου μ,' αυτά τ ά δάκρυα 
έξέρρεε. Ό τ ε δέ ήρχισ ' δ λαος 
τής εκκλησίας νά έξέρχηται, στραφείς 
προς τον μικρόν μου, είπα έ'γγονον: Ί β ά ν , 
οδήγησε με εις τού βασιλόπαιδος 
τοϋ Δημητρίου το μνημεϊον. Καί δ παις 

Τ 0 Μ 0 2 ΐς ' . Ιανουάριο;. 
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μ ' ώιϊήγησε — καί άμα προ τοΰ μνήματος 

ταπεινοφώνως δέησιν κατηύθυνα, 

ήνοίχθησαν οί οφθαλμοί μου, είδα δέ 

καί τού θεού τον κόσμ.ον, καί τον εγγονον, 

καί το μικρόν μνημεΐον». Τ α ύ τ α , βασιλεύ, 

εκείνος ό πρεσβύτης μ ' άνεκοίνωσε. 

(Γενική σύγχυσις. Διαρκοϋντος τοϋ λόγου, ό Βορίς σπογγίζει εκ 
διαλειμμάτων το πρόσωπον διά ρινου,άκτρου). 

Είς Οΰγλιτζ τότε έστειλα επίτηδες, 

καί έφημίσθη ότι πάσχοντες πολλοί 

έπί τού τάφου τού παιδός έθεραπεύοντο. 

Ιδού τί συμβουλεύω : Νά μεταφερθούν 

είς τό Κρεμλϊνον τ ' άγιά του λ.είψανα, 

καί εις τού Αρχαγγέλου τήν μητρόπολιν 

ν ' άποτεθοϋν. Ό κόσμος θέλει καθαρά 

τόν δόλον ιδη τότε τού κακοποιού 

τοϋ δυσσεβοϋς, καί τών δαιμόνων ή ισχύς 

ώς κόνις παρευθύς άφανισθήσεται. 

• (<"γή)· 
Λονζ Σούισκη 

Τάς τοϋ Ύψιστου τρίβους, πάτερ άγιε, 

τις οιδε ; Δέν εδόθη είς έμέ αυτόν 

νά κρίνω. Είς νηπίου λείψανα Αύτος 

νά δώση δύναται ύπνον αίώνιον 

καί δύναμιν θαυματουργόν. Αρμόζει πλήν 

μέ έπιμ.έλειαν νά έξετάσωμεν 

καί μέ άπάθειαν τ ά φημιζόμενα. 

Ά λ λ ' εινε φρόνιμον εις μίαν έποχήν 

τοσούτον τ α ρ α χ ώ δ η , νά σκεπτώμεθα 

περί μεγάλης τόσον υποθέσεως ; 

Δέν θέλουν ε'ίπη OTt αύθαδώς ήμεΐς 

εις υποθέσεις κοσμικάς λαμβάνομεν 

ώς όπλα μας τ ά Εερά ; Οί άνθρωποι 

καί ήδη άνοήτως ταλαντεύονται, 

καί θορυβώδεις συζητήσεις φέρονται. 

Ε ι ν ' άκαιρον τόν κόσμον νά ταράξωμεν 

διά καινοτομίας ούτω σοβαράς, 

απροσδόκητου. 

ΒΟΡΙΣ ΓΟΔΟΥΝΩΦ 

Β λ έ π ' δ ίδιος έγώ, 

ανάγκη εινε πάντως νά έξαλειφθη" 

ό,τι διέδωκεν δ ψευδομοναχός, 

πρός τούτο πλήν ειν' άλλα μ έ σ ' απλούστερα. 

Ά ν εύδοκήσης όθεν, βασιλεϋ, έγώ 

εις την πλατείαν φαίνομαι, τ ά πνεύματα 

τ ά έξημμένα κατευνάζω, καί εις φώς 

τόν τοϋ άλήτου φέρω δόλον. 

Ό Τσάρος 

Συναινώ ! 

Δέσποτα πατριάρχα, σέ παρακαλώ 

νά ελθιρς σήμερον εις τ ά ανάκτορα· 

ανάγκη είνε νά συνομιλήσωμεν. 

(Απέρχεται , και συν αΰτω πάντες οΐ βογιάροι 

ΕΙς βογιάρος (ταπεινοφώνως προς έτερον). 

Τοϋ ήγεμόνος είδες τήν ωχρότητα, 

καί-πόσον δ ίδρώς τόν περιέλουε ; 

Λεύτερος 

Τούς οφθαλμούς, μου νά ύψώσ' δμολογώ 

δέν άπετόλμων, ούτε ν ' αναπνεύσω κάν 

έτόλμησα, ουχί νά κινηθώ μικρόν. 

Πρώτος 

Καί δμως τί λαμπρά άπήλλαξεν αυτόν 

δ δούξ έκ τής αμηχανίας. Εύγε τ ο υ ! 

Κ Ο Ι Λ Α Σ Π Α Ρ Α ΤΟ Β Ο Ρ Ε Ι Ο Ν Ν Ο Β Γ Ο Ρ Ο Δ 

(1604, 21 Δεκεμβρίου) 

Μάχη 

Π ο λ ε μ ι σ τ α ί (τρέχουσιν Ιν αταξία). 

Δ υ σ τ υ χ ί α ! δ υ σ τ υ χ ί α ! δ Τ σ α ρ έ β ι τ ζ I οί πολωνοί ! 

Νά τους ! Νά τους ! 

(Εισέρχονται οί λοχαγοί Μαρζερέτ καί Βάρτερ Ρόζεν). 

Μαρζερετ 

Π ο ύ ; πού ; A l l o n s φύγετε π ί σ α ! 

Εϊς tar φυγάδων 

Π ί σ α νά γενης , άν σ ' ά ρ έ σ η , σκυλόφραγκε . 
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Μαρζερετ 

Quoi? Quoi? 
"Ετερος 

Κβά ! Κ β ά ! Σ " αρέσει εσένα, βάθρακα ξενόμερε, νά κοάζης εναντίον 

τοϋ ρώσσου Τσαρέβιτζ, ήμεϊς δμως, βλέπεις, είμαστε ορθόδοξοι. 

Μαρζερετ 
Qu'est-ce a. dire όρτόντοξον ; Διαβολάνθρωποι, maudite ca

naille ! mordieu" αγαπητέ,σέ βεβαιώ, λυσσώ. Νομίζει κάνεις ότι δέν 

έχουν χέρια νά κτυπούν, άλλά μόνον πόδας διά νά φεύγουν. 

Ρόζεν 

Τ ί έντροπή ! 

Μαρζερετ 

Ventre saint-gris ! Δέν σαλεύω πλέον ά π ' εδώ. Αφού το κρασί 

τρέχει άς το πιούμε. Τί λέγετε , αγαπητέ ; 
Ρόζεν 

Έ χ ε τ ε δίκαιον. 
Μαρζερετ 

Διάβολε, κτυποϋνται στά γερά ! Αυτός δ διάβολος δ ψευδώνυμος, 

ώς ονομάζεται, εινε γενναίος πρώτης τ ά ξ ε ω ς . 
Ρόζεν 

Ja. 
Μαρζερετ 

Κ ύ τ τ α ξ ε λοιπόν ! ή μ ά χ η αρχίζει ε'ις τ ά οπίσθια τού εχθρού. Φαί 

νεται δ ανδρείος Βασμάνωφ νά εκαμεν έ'ξοδον. 
Ρόζεν 

Τό πιστεύω. 
(Εισέρχονται γερμανοί). 

Μαρζερετ 
Ά , ά ! Ιδού οι γερμανοί μας . Κύριοι ! Α γ α π η τ έ μου, ε'ιπήτέ τους 

νά συνταχθούν καί, διάβολε, άς προσβάλωμεν ! 

Ρόζεν 
Πολύ καλά. Halte ! " t 

(Οί γερμανοί συντάσσονται). 

Marche ! 
Γερμανοί (έρχονται). 

Ό Θεος βοηθός ! , , 
(Μάχη - οΐ ρώσσοι (ρεύγουσιν εκ νεου). 

Πο,ΙωνοΙ 

Νίκη ! νίκη ! Δόξα εις τόν Τσάρον Δημήτριον I 
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Δημήτριος (έφιππος). 
Σημάνετε ύποχώρησιν ! Ένικήσαμεν. 'Αρκεϊ. 

Φεισθήτε τοϋ ρωσσικού αίματος. Ύποχώρησις ! 

(Σαλπίζουσι* κροτοϋσι τά τύμπανα) 

Ϊ Ι . Α.. Ά ί ξ ε ώ τ η ς 

Ο Γ Λ Π Σ Σ Ο Λ Ο Γ Ο Σ 

Μετά τήν Ίατρικήν ή γλωσσολογία εινε αναμφιβόλως ή κοινότερον 
διαδεδομένη επιστήμη τήν σήμερον. "Οπως δέν υπάρχει χωρίον όσον 
καί άν εινε μικρόν, δέν υπάρχει κύκλος όσον στενόν καί άν τον φαντα-
σθήτε, δπου νά μήν ευρίσκετε ένα ίατρόν, ένα δηλ . παρέχοντα αφει
δώς καί μέ το αύθεντικώτερον ύφος Ίατρικάς συμβουλάς, «σοίς πονεϊ τό 
στομάχι σας. ; ραπανάκια νά τρώτε»· «κουνιούνται τ ά δόντια σας ; νά 
κόβετε τ ά νύχια σας κάθε δευτέρα». 

"Απαράλλακτα δέν υπάρχει όμιλος ανθρώπων δσονδήποτε μικρός καί 
οΐας δήποτε κοινωνικής τάξεως , δπου νά μή απαντάτε ένα γλωσσολό-
γ ο ν έ'να δ η λ . δ όποιος νά καταγίνεται είς ετυμολογίας, νά ενδιαφέρε
ται διά τήν γλώσσαν καί νά έ'χη λύση οριστικώς το μεταξύ δημώδους 
καί καθαρευούσης πολύκροτον ζ ή τ η μ α . 

Μού συνέβη πολλάκις, ένώ περιπατούσα αμέριμνος εις τήν δροσεράν 
παραλίαν ή τήν ευώδη εξοχήν ή ένώ σκεπτικός έ'διδόν τι είς σύντρο-
φον, τον όποιον ένόμιζον έχέφρονα, όστις τουλάχιστον μέχρις ώρας ου
δέν είχε δείξη ΰποπτον σημεϊον,νά τόν ΐδω αίφνης σοβαρευόμενον, λ α μ 
βάνοντα, παράδοξον θυμοσοφίας έκφρασε καί ερωτώντα μ.ε «πόθεν π α 
ράγεται ή Βαράσσοβα ;» « Τ ί λέξεις εινε τό γιαβρούμ γιαβρουμάκα 
τσάκα φάρμακα, πού λένε τ ά παιδιά ; εινε Σανσκριτικαί ; ανήκουν ε'ις 

τόν Ίνδογερμανικόν ή τόν Σημιτικόν κλάδον ; » και δ άνθρωπος νά 
είνε τυχόν έμπορος, κτηματίας , δικηγόρος ή καί πλούσιος. Είς αυτήν 
λοιπόν τήν πανελλήνιον έπιδημίαν οφείλω εις μίαν παρεξήγησιν τήν 
οποίαν εσχάτως έπαθον, καί ή οποία μ.οϋ φανεται δέν στερείται ενδια
φέροντος. *^ 

Τρώγομεν συνήθως ε'ις εν μικρόν 'ξενοδοχεϊον, τό όποιον ημπορούσε 
αρμοδίως νά όνομασθή: «Διεθνές ξενοδοχεϊον». Εινε αληθές δτι φέρει 
έπί τής θύρας τεραστίαν χρωματιστήν πινακίδα, έφ ' ής διά σκιερών 
καί πολύχρωμων γραμμάτων φαίνεται ή επιγραφή γεγραμμένη γράμ-r _ 

μασιν "Ελληνικοϊς, Τουρκικοϊς καί Γαλλικοΐς ού'τω· 



390 Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ο Σ 

«Μέγα ξενοδοχεΐον ή Καθαριότης, διευθυνόμενον άπό τόν - κύριον 

Β α σ ί λ ε ι ο ν 
Μ ε τ ζ ι κ ώ φ » . 

"Οπου τοϋ Βασιλείου Μεντζικώφ εινε αναμφιβόλως μίμησις τοϋ « Β α 

σιλείου τής Ε λ λ ά δ ο ς . » Ά λ λ ' ο ύ τ ε το μέγα οΰτε τήν Κ α θ α ρ ι ό τ η τ α 

"δικαιολογεί επαρκώς - το πρώτον ανασκευάζει ή μόλις χωρούσα δέκα 

καθίσματα στενόμακρος τράπεζα του - διά δε το δεύτερον διαμαρτύρον

ται ομοφώνως τ ά πάντα, άπό τ ά βρομερά προσόψια καί τ ά σκουρια

σμένα πηρούνια μέχρι τής μολυσμένης ποδιάς καί τής φλυκταινώδους 

όψεως τοΰ καταστηματάρχου. «Διεθνές λοιπόν ξενοδοχεΐον» θά ήτο 

προσφορωτέρα ονομασία. Διότι πράγματι, όσον μικρά καί άν είνε ή 

πελατεία του αντιπροσωπεύονται έν αυτή όλαι σχεδόν αί έθνικότητες -

έκεϊ 6 αγέρωχος μπέης παρακάθηται μέ τόν ευτελή Λεβαντΐνον τόν 

ύπάλληλον τής Regie καί ό Γκέκας ό αρειμάνιος μέ τούς ξυρισμέ

νους κροτάφους διαγκωνίζεται μέ τον κομψόν διερμηνέα τοϋ Γαλλικού 

προξενείου, καί Ι τ α λ ο ί καί Αυστριακοί καί 'Αρβανϊται συνάπτουν τάς 

ποικίλας στολάς καί τάς άλλοήχους γλώσσας των καί αληθής Βαβέλ 

αποτελείται, μάλιστα μετά το δεΐπνον, ότε καί ο πολύγλωσσος ξενο

δόχος μέ τήν ρωσσικήν του κατάληξιν έρχεται νάριθμηθή είς τόν κύκλον 

μας καί αντηχούν παθητικά τ ά σαρκιά καί οί μανέδες τής Αρμένισσας 

πού ψάλλει εις τό γειτονικόν καφφενεΐον «ή Παρίσιοι». Ή συνήθης 

θέσις μου εινε μεταξύ ενός καθολικού Μαυροβουνίου υπαλλήλου τοϋ Αυ

στριακού ταχυδρομείου, γνωστού ύπό τόν τίτλον ό Signore καί ενός 

καθηγητού τής Ελληνικής σχολής, ενώ έχω απέναντι μου ύπάλληλον 

τινα τηλεγραφείου. 

"Οπως εννοείτε, τέσσαρες συνδαιτυμόνες καθήμενοι παραπλεύρως, 

γεύμα καί βράδυ, ειμ,εθα τέσσαρες ειλικρινείς φίλοι συζητοϋντες εγκαρδίως 

περί τοϋ ψητού καί τής κοττολέττας , καί κακολογούντές τόν ξενοδόχον 

ή τόν τυχόν απόντα ή βραδύναντα σύντροφόν μας. Έ κ τών τριών φίλων 

μου αρχαιότερος κατά τινας ώρας είνε ό Signore, καί αυτός έ'να μ ε σ η 

μέρι μοϋ συνέστησε τούς δύο άλλους. 

—• Ό κύριος "Αντωνιάδης καθηγητής . 

— Ό κύριος Ά χ . . . . τηλεγραφητής. 

, — Χαίρω πολύ. 

— Ό κύριος εινε καί γλωσσολόγος. 

— Καί τ α ύ τ α λέγων ό Signore, έ'δειξεν αορίστως είς τό μέρος τών 

δύο νέων φίλων μου. Φυσικά υπέθεσα ότι ό νέος αυτός τ ίτλος άνήκεν είς 

τον καθηγητήν, καί όλα τ ά φαινόμενα συνέτειναν εις τήν άπάτην μου. 
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Πρώτον ό κ . καθηγητής ητο ρυπαρός καί αυθάδης. Έ κ τ ύ π α τά π ι ά τ α , 

ύβριζε τούς ύπηρέτας, ώθει τούς γείτονας του καί ώμίλει εις άρχαίαν 

Έλληνικήν-, καθαράν καί άμικτον, την των προγόνων. 

«Παιδίον, φέρε μοι ολίγον ζωμόν, άλλά ρίψον καί πολύ άλας καί λ ε -

μόνιον αυτός ό άρτος είνε διήμεροξ καί τριήμερος. Όλοι είσθε ελεεινοί 

ενταύθα - εις τόν διάβολον δ ι ' έστιατόριον.» 

Εννοείται ότι ό χονδρός Μετζικώφ ελάχιστα έννόει άπό τήν γ λ ώ σ -

σαν αυτήν καί τούτο ίσως κ α τ ' εύτυχίαν τοϋ καθηγητού. 

— Τ ί γλώσσα ομιλούν οί κύριοι ; ήρώτησα τόν Signore διά νά 
ξεύρω πώς νά συνεννοηθώ. 

— «Τουρκικά, μ,οϋ εϊπεν ό κύριος ομως ξεύρει καί ολίγα Ε λ λ η ν ι κ ά » -

καί μού έ'δειξε τόν καθηγητήν. 

— Λυποΰμ.αι, είπα, διότι Τουρκικά δέν ξεύρω παρά τό γΐαοΌ'άκ, 

άλλά σύ θά μού χρησιμεύσης ώς διερμηνεύς καί ό κ. καθηγητής άν 

εχη τήν καλωσύνην. 

— Ασμένως λίαν, εΐπεν ό καθηγητής . 

Τότε ήρχισαν αί συνήθεις όμιλίαι περί πιλαφίου καί ραβανής - ό τ η 

λεγραφητής προύτίμα τό ν.ανταΐφι καί τό μουχαλεμπί, καμωμένα όμως 

είς τό σπίτι όπως πρέπει - καί όλοι έμείναμεν σύμφωνοι - ά λ λ ' επειδή 

ούτω έκινδύνευεν ή συνδιάλεξις νά έκπνεύση, εσχον τήν άτυχη ίδέαν 

νά αναφέρω είς τούς συνδαιτυμόνας μου εν νόστιμον λάθος πού είχα 

παρατήρηση είς τό γειτονικόν γραφεϊον δικηγόρου. 

— Ε ί δ α τ ε , τούς είπα, πώς έχομε στή γειτονειά μας έ'να Bureau 

d'avocat ; νόστιμον, αλήθεια, λάθος καί πολύ σημαντικόν. 

Ό τηλεγραφητής έγέλασεν, ό καθηγητής έθύμωσε καί ό Signore 

ανέλαβε νά τούς τό έξηγήση Τουρκιστί. Έ κ τούτου ,ήρχισε μεταξύ τοϋ 

τηλεγραφητοϋ καί τού καθηγητού μακρά συζήτησις εις τήν Τουρκικήν, 

έν η διέκρινα κ α τ ' επανάληψιν τάς λέξεις Bourreau, Bureau Τ ζ ε -

λ ά τ , κρατίπ-όνταού - άλλ 'ώς φαίνεται ή ομιλία των έλχμβανεν εκτασιν 

καί ενδιαφέρον, διότι έ'παυσαν πλ έ̂ον νά προσέχουν εις ημάς , ύψωσαν 

κατά τί τήν φωνήν καί ήρχισαν νά χειρονομούν καί κάποτε νά κτυπούν 

τό τραπέζι , ίδιο: ό καθηγητής . 

Τότε αντελήφθην παραδόξους πλοκάς λέξεων, αί όποΐαι μετέβαινον 

άπό τό στόμ.α τού τηλεγραφητοϋ είς το τοϋ καθηγητού καί τανάπαλιν 

καί άπετέλουν φοβερόν πάταγον. 

Καί έδώ ό τηλεγραφητής, ό όποιος είχε τόν λόγον έκαμε χεφονομίαν 

ήτις έξήγει λέξιν τινά καί αμφότεροι εστράφησαν πρός εμέ, ή δέ ομι

λία των έ'λαβεν ύφος ήρεμώτερον. Έ κ τ ο τ ε δέν έ'παυσαν νά επαναλαμ-
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βάνουν συχνά το μιχτέπ , μουατίμ, καί νά μέ δεικνύουν μέ τά βλέμ

ματα καί τάς χείρας. Ή τ ο φανερόν δτι ώμίλουν περί έμού καί ήρχισα 

νάγανακτώ καί ήτοιμαζόμην νά ζητήσω τον λόγον, δτε δ τηλεγραφη

τής μού τόν άπέτεινε πρώτος αυτός, καί έξηκολούθει νά δμιλή Τουρκι

στί , ένώ έγώ έστρεφα πέριξ το βλίμμα μου 8ιά. νά διακρίνω κανένα 

πολύσαρκον, και ύπέθετον ότι δ φίλος μου ήτο παραβλώψ. Δέν ήτο 

τίποτε" τό Χότζας άπετείνετο εις έμέ καί μόνον. 

— Ή ώρα ή καλή· έσκέφθην, νά πού γίνομαι καί δ ά σ κ α λ ο ς καί 

ολόσωμος παρέστη εις τήν φαντασίαν μου δ μακαρίτης καί πολυΐδμων 

Ναστραδίν καί μακράν ώς σκιά αυτού δ κ. Κανελλίδης καί δ κ. Κ α -

ραπανος, τούς οποίους τόσον καιρόν έχω νά ιδώ έξ αυτοψίας. 

Έ ν τούτοις δ φίλος μου έξηκολούθει : 

— Μόντζα, μούντζα - μέ τήν διαφοράν δτι τώρα έ'δειχνε κατά 

τόν καθηγητήν. 

— Τ ί θέλει νά εϊπη δ τηλεγραφητής ; ήρώτησα έπί τέλους τόν κ. 

Άντωνιάδην. 

— Σας έρωτό*, μού ειπεν, άν παραδέχεσθε μίαν τοιαύτην έτυμο-

λογίαν δτι τό Χόντζας σημαίνει Τουρκιστί τόν διδάσκαλον διότι δ 

κ . Ά χ τυγχάνει μέν ών τηλεγραφητής, ού μην άλλά και γ λ ω σ 

σολόγος έν τοις πρώτοις. 

— Μπα" ! έξεπλάγην, αυτός εινε δ γλωσσολόγος ! 

— Καί δεινός έν τοις μάλιστα , άπήντησεν δ καθηγητής, δ δέ τ η λ ε 

γραφητής έξηκολούθει μέ τό έρωτηματ-.κόν ύφος του: 

— Μόντζα — μούντζα, έφφένδημ ; Τότε επέβλεψα προς τόν καθη

γητήν , ένθυμήθην τό Έλληνικόν ύπουργεϊον τής παιδείας καί ήναγ-

κάσθην νά συναινέσω: 
— Έ β β ε τ , έφφένδημ, Έ β β ε τ - και ήσύχασεν δ γλωσσολόγος. 

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Α ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ 

Έ ν τ ή Έ β δ ο μ ά δ χ τής 3 Μαρτίου 1 8 9 0 ύπεδείξαμεν δύο ιστορικά 

παροράματα τού κυρίου Γερασίμου Ε . Μαυρογιάννη άπαντώμενα έν τ ή 

Διατριβή του, τ ή έπιγραφομένη Ή Τ έ χ ν η έν Κ ρ ή τ η και έν Ε π τ ά 

ν η σ ο ) , ήν ειχε ξενίσει τό Ά τ τ χ κ ό ν Ή μ ε ρ ο λ ό γ χ ο ν τού αυτού έτους. 

Έ κ τ ο τ ε , βλέπομεν μετ ' εύχαριστήσεως, άναγινώσκοντες τό π ε ρ \ B y 
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ζαντινής Τ έ χ ν η ς φιλοπόνημά του,, δτι αί δοξασίαι τού ανδρός υπέ

στησαν μεγάλην τροπήν έπί τό βέλτιον, καί Οτι μετά τήν ύπ'αυτού 
μελέτην τών περί τ ά τοιαύτα ειδημόνων, εις ήν φαίνεται ένέσκυψεν, αί 
κρίσεις του έγένοντο όρθότεραι, καί άλλα φρονεί περί τής Χριστιανικής 

Καλλιτεχνίας, παραβαλλομένης πρός τήν άρχαίαν. 

Κρίνει ορθώς όμως μέχρις ού έχει δδηγούς τόν Bayet, τόν Texier, 
τόν Rambaud, τον Papety, κ . λ . π . Ά λ λ ' όταν εμπιστεύεται εις τάς 

Ίδιας δυνάμεις, παθαίνει τό τοΰ Ίκαρου πάθημα. 

Λαλών περί τής μετά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως π α ρ ' 

ύμΐν Καλλιτεχνίας , έν σελ. 1 5 5 τού ειρημένου συγγράμματος του, έκ-

τίθησιν δτι «τινές τών Ε λ λ ή ν ω ν ζωγράφων υπήρξαν μαθηταί τών 

» Ε ν ε τ ώ ν , καί ήκολούθησαν κατά πάντα τόν ρυθμόν τ ή ς ' Ενετ ικής 

« Σ χ ο λ ή ς . Τοιούτοι υπήρξαν οί Πελοποννήσιοι Δοξαράδες, κ . λ . π . » 

Πλήν τής άμυδρας ταύτης νύξεως, ουδεμία άλλη γίνεται μνεία έν 

τ ώ βιβλίω τού κ. Μαυρογιάννη περί τών Πελοποννησίων Δοξαράδων 

καί τών έργων αυτών, εξαιρέσει τής ουράνιας τής έν Ζακύνθω εκκλη
σίας τής Φανερωμένης· παραλείπει δέ τήν άξίαν λόγου λχτανείαν τού 
Διονυσίου, έ'ργον τού Νικολάου Δοξαρά, έν τ ή δμωνύμω τού Άγιου Ε κ 

κλησία, ασχολούμενος εις τ ά αυτόθι ζωγραφήματα τού Πλακωτού. 

Έ ν τ ώ Μητροπολιτικοί Ναώ τής Σπηλαιωτίσσης έν Κέρκυρα, κρίνει 

άξιον μνείας πίνακα φέροντα τήν έπιγραφήν χεχρ Π α ν α γ η ό τ χ Π α ρ α -

ux/θχότχ (sic), Α Ψ Κ Δ ' , καί παριστάνοντα τόν Μυστικόν Δεϊπνον έν 

δέ τ ώ νάρθηκι τοϋ ενταύθα Ναού τού Άγιου Σπυρίδωνος άποθαυμάζει 

τάς εικόνας τού Κερκυραίου ζωγράφου Σπεράντζα- περί δέ τής έν τ ή αυ

τ ή Ε κ κ λ η σ ί α αξιόλογου ουράνιας ύπο Παναγιώτου Δοξαρά, ουδέν λέγει . 

Το πράγμα φαίνεται παράδοξον πλήν δ,τι περί Δοξαρά εκθέτει 

έν τ ή προμνησθείση Διατριβή, τ ή καταχωρισθείσγι έν τφ Άττχκώ 
Ήμερολογχω, εξηγεί τήν έν τ ώ συγγράμματί του περί, τίίς Βυζαν-
τ χ ν η ς Τ έ χ ν η ς σιωπήν. 

Τόν Παναγιώτην Δοξαραν άναδεικνύουσιν άξιον νά καταλεχθή έν 

τοϊς δοκίμοις, « τ ά δεκαεπτά διαμερίσματα, έν ο!ς διαλαμβάνονται αί 
«έπικοσμοϋσαι τήν ούρανίαν τοϋ έν Κέρκυρα Ναοϋ τοϋ Αγίου Σπυρί-

»δωνος είκονογραφίαι, ε'ιργασμέναι έπί ίστοϋ, τών δποίων τρεις αί μέγι-

»σται , κατά μέσον έντεθειμέναι, έ'χουσιν ελλειψοειδή περιφέρειαν. Έ ξ -

«αιρουμένων τών έν ταΐς γωνίαις τεσσάρων, έν αίς παρίστανται οί 
»Ευαγγελισταί , αί λοιπαί ίστοροϋσι π&σαι τ ά έργα τοϋ Ίεράρχου ζών-

»τος, ή τ ά θαύματα αύτοϋ αποβιώσαντος· άφιερώθησαν δέ εις τόν είρη*-

«μένον Ναόν ύπό ευλαβών ορθοδόξων τ ώ 1 7 2 7 · » 
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Ταύτα έλεγε τ ω 1841 6 Μουστοξύδης έν Έλληνομνήμονι , σελ. 

1 9 - 2 0 . 
Ό κ. Μαυρογιάννης, έν τ ω Αττικό) Ημερολόγιο) τοϋ 1890, 

λέγει ότι « Τ ά ς γραφάς έκείνας έπήνεσάν τίνες (άνωνύμως) παρά το 

«πρέπον . . . (αύται ) άποδεικνύουσιν ότι ό Δοξαράς δέν είχε προικισθή 

»ύπό τής φύσεως δ ι ' αρκετής ευφυΐας, όπως άναδειχθη καλλιτέχνης .» 

Πρώτον ε λ ά τ τ ω μ α όπερ ευρίσκει είναι το άκατάλληλον τού θέματος, 

προκειμένου περί γραφών έπί ουράνιας, καί συνεχίζει, «άλλά δέν είναι 

»αύτό μόνον το ε λ ά τ τ ω μ α τών γραφών εκείνων. Καί τό διάγραμμα 

»καί ή πτύχωσις δέν μετέχουσι τής χάριτος εκείνης, ήν έπιχέει είς τ ά 

»έ'ργα τοϋ καλλιτέχνου ή μετά λόγου σπουδή καί μελέτη τής φύσεως. 

« Έ ρ γ α δέ έν τ ή εκτελέσει τών όποιων ό ζωγράφος παρημέλησε νά συμ-

«βουλευθή τήν φύσιν, περιπίπτουσιν άναγκαίως είς έπιτήδευσιν. "Οσον 

» δ ' άφορ^; τον χρωματισμόν, είναι καί ούτος άμοιρος εργασίας, εί καί 

«μεταγενεστέρως μετεποιήθη ύπό έτερου ζωγράφου, έπιχειρήσαντος τήν 

«άνανέωσιν τών γραφών εκείνων.» 

Κ α τ ά τόν πολύν Μουστοξύδην λοιπόν, αί έν τ ή ούρανία τοϋ Ναού τοϋ 

Άγιου Σπυρίδωνος γραφαί άναδεικνύουσι τον Παναγιώτην Δοξαράν 

άξιον νά συγκαταριθμηθή έν τοις δοκίμοις ζωγράφοις διά τε τήν εύρε-

σιν καί τήν σύνθεσιν κατά τον νέον όμως ίστοριογράφον τών Ιονίων 

νήσων, ό Δοξαράς έ π η ν έ θ η ί/πό τ ι ν ο ) ν — μεταξύ τών οποίων τ υ γ χ ά 

νει ών ό άδοξος καί μηδεμιάς μνείας άξιος συγγραφεύς τοϋ ' Ε λ λ η ν ο -

μνήμονος—ουχί υπέρ τό πρέπον, άλλά π α ρ ά το πρέπον, δηλαδή 

είναι όλως ανάξιος τών επαίνων, είναι άκαιρος έπιτηδευτής (maniera-

to), άφυής καλλιτέχνης, ούτινος τά εργα είναι έστηρημένα χάριτος, 

διότι ό γράψας δέν έμελέτησε τήν φύσιν — τούθ'όπερ έπρεπε, νομίζομεν, 

νά στέρηση τ ά έργα του έτυμότητος καί ουχί χάριτος, — είναι δέ χρω-

μ.ατιστής άνευ αίσθήσεως τής αρμονίας τών χροιών. 

Καί τί χειρότερον ; 

Τοιούτος ό μαυρογιάννκος Δοξαράς, τοιούτος παριστάνεται ό, κατά 

τον Λεόντιον Ίερομόναχον τον Πελοποννησιον, 

«Κλεινός Δοξαράς, άριπρηπής.... 
»*Ω χάριν ί'σχειν οφείλετε πάντες ζωογραφήες. 
»Τφ γαρ κϋοΌς φέρτερον ούρανόθεν Θεός ήκεν». 

Τοιούτος ό Δοξαράς εκείνος, ό ουχί μόνον δοξασθείς ώς ζωγράφος, 

άλλά καί ούκ άδεξίως τον κάλαμον χειρισθείς, ώς τον αποδεικνύει σω-

ενον χειρόγραφόν του. Τούτο, κατά τον Μουστοξύδην, «δύναται 

»άξίως νά θεωρηθη ώς ώραϊον μ.νημεϊον τής τέχνης του, διότι έπρόσθεσε 
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»τήν εικόνα τοϋ Λεονάρδου'τοϋ Βιγκίου καί τινα σκιαγραφήματα, άνα-

«φερόμενα εις τήν ύπόθεσιν, ειργασμένα διά καλάμου, μέ τόσην λ ε π τ ό -

« τ η τ α καί άκρίβείαν, ώς τε φαίνονται χαλκογραφίαι. 

Πλήν ό κ . Μαυρογιάννης, κρίνων καί έπικρίνων τόν έκ Μάνης ζ ω -

γράφον έξ όσων εϊδεν επισκεπτόμενος τον έν Κέρκυρα σεπτόν Ναόν 

τού Άγιου Σπυρίδωνος, έπαθε — μ ή προβλέψας νά συμπαραλάβη βοη-

θόν καί όδηγόν un buon Cicerone, — ό τι έ'παθεν έκλαβών το άγαλμα 

τού λαοφιλούς καί φιλέλληνος Φριδερίκου Ά δ α μ , ώς το άγαλμα τοϋ 

καταλιπόντος έν Έ π τ α ν ή σ ω απαίσιας αναμνήσεις μισέλληνος Θωμά 

Μαίτλανδ ("Ορα περί τοϋ παροράματος τούτου φύλλον τής Α θ η ν α ϊ 

κής Εβδομάδος τής 3 Μαρτίου 1890). 

Ιδού τί συμβαίνει. 

Πρό τίνων ετών, άνακαινιζομένου τού Ιερού Ναού τοϋ Άγιου Σ π υ 

ρίδωνος, ό τότε εφημερεύων κτίτωρ τής Ε κ κ λ η σ ί α ς , Ιερομόναχος 

Γεώργιος ό Β ο ύ λ γ α ρ ι ς , — γέρων ήδη κρονόληρος, καί τοσούτω τών 

Μουσών αμέτοχος, όσον προς αύτάς είναι έξωκειωμένος ό νύν επαξίως 

εφημερεύων ανεψιός αύτοϋ, δ λόγιος Αρχιμανδρίτης Κωνσταντίνος 

Βούλγαρις ,— δ Ιερομόναχος, λ έ γ ω , Γεώργιος Βούλγαρις, άντί νά 

διάταξη τήν διαλεύκανσιν καί τήν διά χειρός δοκίμου ζωγράφου έπα-

νόρθωσιν τών ύπό τής λώβης τού χρόνου έφθαρμένων μερών τών έπί 

ιστού γραφών τοϋ Δοξαρά, ών εχρηζον ένεκα τής πολυκαιρίας, τάς 

• αφήρεσε τέλεον, και σκαιώς άπέσπασεν αύτάς έκ τής ουράνιας, ρίψας 

τ ά τ ε μ ά χ η είς μίαν γωνίαν, ειτα δέ δωρήσας εις τήν έν τ ώ παλαίω 

Φρουρίω Έκκλησίαν τού Άγιου Γεωργίου, καί άντικαταστήσας άπο-

γ ρ α φ η ν αυτών έκ χειρός τοϋ νύν έν μακάρια τ ή λήξει αγιογράφου 

Νικολάου Ά σ π ι ώ τ η , ούτινος τήν ά π ο γ ρ α φ η ν κρίνει δ κ. Μαυρογιάν

νης και επικρίνει, νομίζων δτι κρίνει καί επικρίνει τήν γραφήν τοϋ έκ 

Μάνης πεφημισμένου ζωγράφου Παναγιώτου Δοξαρά. 

Τό τελευταΐον τούτο παρόραμα (οί Ά γ γ λ ο ι θά ελεγον blunder) 

τοϋ κ . Μαυρογιάννη, μάς αναπολεί είς τόν νουν τό ίταλικόν λόγιον 

prender lucciole per lanterne : Είδε λαμπυρίδας καί έξέλαβεν 

αύτάς φανούς. -

Σύγχρονος τοϋ περί Β υ ζ α ν τ ι ν ή ς Τέχνης συγγράμματος είναι 

ή δημοσίευσις ύπό τοϋ κ. Μαυρογιάννη τών Βίων τών Ε λ λ ή ν ω ν ζ ω 

γράφων Αντωνίου Β α σ ι λ ά κ η , Κυριάκου θεοσκοπόλεως (ώς δ ίδιος 

ύπεγράφετο) καί Βελισαρίου Κορενσίου, γνωστών άλλως εις τό πανελ-

λήνιον πρό πολλού, τών μέν δύο πρώτων χάρις είς' τόν σοφόν κάλαμον 

τοϋ Ανδρέου Μουστοξύδου, τοϋ δέ τρίτου χάρις εις τήν εμβριθή περί 



396 Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ο Σ 

αΰτοϋ Μελέτην τοϋ Κυρίου Σπυρίδωνος Π . Λάμπρου, άν δέν μας 

άπατό£ ή μνήμη. 

Έ κ τών βιογραφιών τούτων, τών έν τ ώ Ήμερολογχω τοϋ κυρίου 

Σκόκου (1894) καταχωρισθεισών καί φιλοπονηθεισών ύπό τοϋ κυρίου 

Γ . Ε . Μαυρογιάννη, έξαίρομεν δύο έτερα μικρά παροράματα, καί 

παύομεν. 

Λέγει ό κ. Μαυρογιάννης έν τ ώ τοϋ Βασιλάκη Β ί ω , ότι ολίγα τινά 

γινώσκομεν περί αυτού, τοϋ «άλλως καλουμένου Atienses, άγνωστον 

«διά ποίον λόγον». Ό Μουστοξύδης ειχεν ειπεί πρό αύτοϋ έν τ ώ Έ λ -

ληνομνήΐΛΟνχ ( σ ε λ . 150): «Αντώνιος Βασιλάκης , δ διά λόγον εις 

«ήμας άγνωστον όνομ.ασθείς Άλχήνσχος {Aliense), κλπ.» 

Τό Alimse, μετασχηματισθέν έκ παροράματος ύπό τού κ. Μαυρο

γιάννη εις Atienses, ήμεϊς ύπολαμβάνομεν παρεφθαρμένην γραφήν π α -

ρεισφρήσασαν έν Ι τ α λ ί α άντί τού ΆλονήοΊος. Είναι παλαιόν ρητόν 

τών Λατίνων γραμματικών ότι — Graeca per Auspniae fines sine lege 

vagantur. 
Ό Βασιλάκης, ώς φημίζεται, έγεννήθη έν τ ή νήσω Μ ή λ ω - πλήν 

δέν είναι άπίθανον, έν παιδική ό'ντος ήλικίικ τοϋ Αντωνίου, νά μ ε τ ώ -

κισε πανέστιος δ πατήρ αύτοϋ, δ πλοίαρχος Στέφανος, εις Άλόνησον 

πλησίον τής Σκοπέλου 1 καί εντεύθεν δ Μήλιος ζωγράφος νά προσέλαβε 

καί τό έπίθετον Άλονήσχος, παραφθαρέν έν Ίταλίο : ε'ις Aliense, 

τούτο μέν έμφαΐνον τήν άμεσον προέλευσιν τοϋ ανδρός, εκείνο δέ τήν 

καταγωγήν. 

« Ή καταγωγή τοϋ Κυριακού Θεοτοκοπούλου είναι,» λέγει δ κ . Μαυ

ρογιάννης, «αίνιγματώδης, δχεφα/λάχθϊΧ δμως ή έθνικότης αύτοϋ έκ 

«τής τού κοινού συμφωνίας, τό δποϊον ονομάζει αυτό il Greco». Ά ρ ι 

σ τ α . Πλήν παρακατιών γράφει· «δ έκ Μήλου ούτος καλλιτέχνης ήτο 

»και φιλόσοφος συγγραφεύς, ώς αναφέρει δ ιστορικός P a c h e C 0 » . Δέν 

έ'χομεν άνά χείρας τό σύγγραμμα τού PacheCO, είς δν καί ό Μου

στοξύδης παραπέμπει, καί άγνοούμεν άν δ ιστορικός εκείνος αποκαλεί 

Μήλιον τόν Θεοσκόπολιν, πλήν άν, κατά Μαυρογιάννην, είναι αίνι-

γματώδης ή τούτου κ α τ α γ ω γ ή , καί μόνον ή έκ τού ονόματος ώς τοΰ 

εθνικού Greco, δ κοινώς τ ώ άπενέμετο, επάγει δ αυτός κ . Μαυρογιάν-

4 ' Α λ ό ν η ΰ ο ς ή Ά λ ό ν ν η ό ο ς είναι νήσος μεταξύ Σκιάθου καί Πεπαρήθου. 
"Ηρισαν περί αυτής οί 'ΑθηναΓοι προς τον Φίλιππον καταλαβόντα αυτήν καί λ έ 
γοντα αΊτοϋδι τοις 'Αθηναίοις δώόεχν ουχί δέ .άπαχτοΰΰχν άποδώΰεχν. ( Ό ρ α 
Ψευδο-Δημοσθ. 162. 12—24). Ή τ ο 'Αλόνησος καί νησίδιον έν Ιωνία προ τοϋ 
Κωρυκίου ακρωτηρίου. 
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νης τήν εθνότητα εκείνου, πώς έν τέλει τοϋ Βιογραφικού σχεδιάσματος 

του τόν παράγει έκ τής νήσου Μήλου ; 

Ο δυνάμενος νοεϊν νοήτω. 

Έ ν Κέρκυρα. Φ ρ . Άλβάνας 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΣΓΛΛΟΓΌΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 1893 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 1894 

Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Υ 

Συνεκροτήθη μία τ α κ τ ι κ ή συνεδρίασις. 

Εγένοντο τ ά έξης αναγνώσματα : 

Ο κ. Α . Φιλαδελφεύς τακτικόν μέλος άνέγνω τό άρθρον αΰτοϋ 

« Ελληνικαί εστιάσεις. Ή γαστριμαργία παρά τοις άρχαίοις». 

Ο κ . Π . Ά ξ ι ώ τ η ς πάρεδρον μέλος άνέγνω μετάφρασιν τοϋ ποιή
ματος δ «Δαίμων» τού Λερμοντώφ. 

Ό κ. Σ τ . Ίωαννίδης τακτικόν μέλος ώμίλησε «Πώς καί ύπό τίνων 

άπεδίδετο τό δίκαιον κατά τούς προϊστορικούς χρόνους». 

Ό κ . Ε . Muller αντεπιστέλλον μέλος ώμίλησε «Περί φιλελλη

νισμού» . 

Ό κ. Ά ρ . Κουρτίδης τακτικόν μέλος ανεγνω τήν διατριβήν αυτού 

« Έ ν κινδύνω». 
ι 

Ο κ . Θ . Σοφούλης ώμίλησε περί τού « Έ ρ μ ο υ τοΰ Πραξιτέλους». 

Ο κ . ΓΙ . Κ . Αποστολίδης πάρεδρον μέλο; ώμίλησε «περί τών νο

σημάτων τής προσωπικότητος». 

Ό κ . Ί . Πολέμης τακτικόν μέλος άνέγνω αυτού «Νέα π ο ι ή μ α τ α » . 

Ο κ . Α . Μάτεσης τακτικόν μέλος ώμίλησε «Περί τοϋ βιβλίου τών 

γιομάτων τού Χά'ι'νε». 

Ο κ . Α . Άποστολόπουλος πάρεδρον μέλος άνέγνω τό ποίημα α ΰ 

τοϋ « Ί ώ ν η καί Εύθυμος» . 
Ο κ . Ά . Καράλης τακτικόν μέλος ώμίλησε περι «Πυθέα τού Μ α σ -

σαλκότου», 

Ό κ . Μ . Καλαποθάκης ώμίλησε περί τοϋ «Χριστιανισμού καί τών 

υπέρ αΰτοϋ αποδείξεων». 

Ό κ. Α . Δελλαπόρτας αντεπιστέλλον μέλος ώμίλησε δις «περί τοϋ 

πνευματικού τής Ε λ λ ά δ ο ς βίου». 
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Έγενοντο δέ προσέτι και τρεις θρησκευτικά! όμιλίαι δύο ύπό τοΰ 

κ . Α . Διομήδους Κυριακού και μία ύπο τοΰ κ. Ί γ ν . Μοσχάκη. 

Συνήφθησαν τ η αιτήσει αύτοΰ σχέσεις μετά τοΰ έν Πειραιεϊ εγκυ

κλοπαιδικού Συλλόγου «ό Ρ α γ κ α β ή ς » . 

Ό κ. Κ . Καραπάνος κ α τ ' έντολήν τού πενθεροΰ αυτού κ . Χρηστάκη 

Ζωγράφου άπέστειλεν έκ τής δωρεάς τών εικοσιπέντε χιλιάδων δραχ

μών έ π ' ευκαιρία τής ε'ικοσιπενταετηρίδος τών γάμων του δραχμάς 

χιλίας προς τήν Σχολήν τών Άπορων Παίδων. 

Ό κ . Ρ . Λέμαν πρόξενος τής Ε λ λ ά δ ο ς Ιν Ά μ σ τ ε λ ο δ ά μ ω έδωρήσατο 

τ ω Συλλόγω δρ. χιλίας πεντακόσιας. 

Έ ν τ η Σχολή τών Άπορων Παίδων Αθηνών ενεγράφησαν μέχρι 

τέλους Ιανουαρίου 1096 μαθηταί. 

Τήν 16 Δεκεμβρίου 1893 τ ή πρωτοβουλία τής κυρίας Σοφίας Τσίλλερ 

καί τ ή εύγενεϊ συμπράξει τών δεσποινίδων Χριστίνης Παντελίδου καί 

Έ φ η ς Εμπεδοκλέους καί τών κυρίων Π . Καρυδιά, Ά λ . Π ά λ λ η καί 

Γουλ. Μπάρτ εδόθη έσπερίς έν τ η αίθούση τού Συλλόγου υπέρ τής Σ χ ο 

λής τών Άπορων Παίδων. Τήν εσπερίδα έτίμησε διά τής παρουσίας 

αυτής ολόκληρος ή Β . Οικογένεια, είσεπράχθησαν δέ Δρ. 2021. 

Άπεβίωσεν ό Γεράσιμος ΑρακότΐΟυλος επίτιμον μέλος έκ 

τών παλαιοτέρων καί πολλά υπέρ τοϋ Συλλόγου έργασάμενος. 

Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Ι Τ Μ Η Μ Α Τ Ω Ν 

Χμ,ίίμα καλών τεχνών.Συνήλθε δις είς συνεδρίασιν.Κατά τήν 

α' συνεδρίασιν έγενοντο αί ,άρχαιρεσίαι κ α θ ' ά ς έξελέχθη πρόεδρος μέν 

ό κ . Α . Α . Σούτσος, αντιπρόεδρος ο κ. Κ . Πεταλας ταγματάρχης καί 

γραμματεύς ό κ . Α . Α . Ραγκαβής . Κ α τ ά τήν β' συνεδρίασιν b κ . 

Σούτσος ώμίλησε περί τών άρχων τής αναγεννήσεως έν Ι τ α λ ί α ς κυ

ρίως δέ διέτριψεν είς σκιαγραφίαν τής αρχής τής καλλιτεχνικής ανα

γεννήσεως. Ώ μ ί λ η σ ε δέ περί τής δοθείσης πρώτης ώθήσεως ύπό τοϋ 

άββά Δεζιδέριο τοϋ Μόντε-Κασσϊνο, όστις θέλων νά διακόσμηση το 

μοναστήριόν του, έζήτησε τεχνίτας έκ Κωνσταντινουπόλεως, έσχημά-

τισε δέ καί σχολεϊον ζωγραφικής ύπο τήν διεύθυνση αυτών. Ούτω δέ 

διεδόθησαν ταχέως αί τεχνικαί καί θεωρητικαί τελειοποιήσεις τής Β υ 

ζαντινής τέχνης τόσω μάλλον όσω ό άββ&ς Δεζιδέριο έγένετο μ ε τ ' ολί

γον Πάπας ύπο το όνομα Βίκτωρ Γ ' . Ό κ: Σούτσος κατόπιν διά βρα

χέων διέτριψεν εις τ ά εργα τού Νικ. Πιζάνου τού διακοσμήσαντος τήν 

Πίζαν, καί τών μ ε τ ' αυτόν τεχνιτών -μέχρι τοϋ Μιχαήλ Αγγέλου 
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καθ'όσον" άφορό^ τήν γ λ υ π τ ι κ ή ν έν δέ τ η ζωγραφική τ ά τοΰ Κιμαβοϋε, 
τοϋ Γκιόττου καί τών μαθητών αύτοϋ. 

Τμ/*5μ.α, φηαεΟγνωβτεκόν. Συνήλθεν ομοίως δις εις συνεδρί
ασιν. Κ α τ ά τήν α' συνεδρίασιν έξελέχθησαν οί κ . κ. Γεώρ . Μακκ&ς 
πρόεδρος, Ά ν . Χρηστομάνος αντιπρόεδρος καί Γεράσιμος Φωκάς γραμ
ματεύς . 

Κ α τ ά δέ τήν β' ό κ. Α . Χρηστομάνος υπέβαλε πρότασιν όπως τό 

τ μ ή μ α προβη εις μελέτην καί έρευναν τών τελευταίων ηφαιστειωδών 

φαινομένων τών παρατηρηθέντων είς τήν νήσον Θήραν καί τούτο διότι 

έκτοτε αφότου τ ώ 1866 έγενοντο τά περίεργα έκεϊνα φαινόμενα,ουδε

μία έγένετο παρατήρησις. Τό τ μ ή μ α μετά τινα συζήτησιν παρεδέξατο 

τήν πρότασιν τοϋ κ. Χρηστομάνου καί άνέθετο είς αυτόν, όπως προβή 

είς τήν σύνταζιν προγράμματος τών εργασιών τής μελέτης τ α ύ τ η ς . 

Μ ε θ ' δ b κ. Νικ. Χ . Αποστολίδης ύπέβαλεν άνακοίνωσιν περί τοϋ 

αιτίου τοΰ θανάτου είς τούς ιχθύς τούς άλιευομένους διά δυναμίτιδος. 

Ό θάνατος εις τούτους προέρχεται έξ άναιμ,ίας τοΰ εγκεφάλου καί τούτο 

διότι έξ ανατομίας,ήν έποιήσατο εις ιχθύς άλιευθέντας διά δυναμίτιδος 

τούτων μέν τόν έγκέφαλον εύρε κατάλευκον, ένώ τών λοιπών πλήρη 

αίματος. Ό αυτός επέδειξε καί τόν εσχάτως είς Δομβραίνην άλιευθέντα 

περίεργον Ίχθϋν έ κ τ η ς οικογενείας τών έξωκοίτων. Ό κ. Θ . Χελδράιχ 

έν τέλει έπέδειξεν εικόνα έγχρωμον έξ Ινδιών σταλεισαν καί έζωγρα-

φισμένην έπί τεμαχίου άτηζώη ή τοΰ Γαλλιστ ί λεγομένου m i c a . 

Χμ,^μ,α άρχαιολογεκόν καί φιλολογεκόν- Συνήλθεν 

όμ.οίως είς δύο συνεδριάσεις. Κ α τ ά τήν πρώτην τούτων έγενοντο αί 

άρχαιρεσίαι έκλεχθέντος προέδρου τοΰ κ . Ί . Πανταζίδου, αντιπροέδρου 

τοΰ κ . Σ π . Λάμπρου καί γραμματέως τοΰ κ. Θ . Βελλιανίτου. Κ α τ ά 

δέ τήν δευτέραν έγενοντο αί έξης ανακοινώσεις : Ό κ . Μ . Χρυσοχόος 

έποιήσατο άνακοίνωσιν περί τοποθεσιών διαφόρων πόλεων τής Χ α λ κ ι 

δικής χερσονήσου έκ πορισμάτων τοϋ τελευταίου του ταξειδίου εις τόν 

Ά θ ω ν α . Ι δ ί ω ς δέ ώμίλησε περί τής άγνωστου τέως πόλεως Ά θ ώ σ η ς , 

τής Σερμύλης καί τής τοποθεσίας τής Όλύνθου. Ό αυτός άνεκοί-

νωσεν επιστολήν τοϋ Δανού καθηγητού κ. Κίγκ άνακοινοΰντος τήν 

εύρεσιν έν μονη τοϋ Άθωνος βίου καί πολιτείας τού αγίου Ευθυμίου 

τού νέου, συγγραφείσης παρά τοϋ αγίου Βασιλείου τού αρχιεπισκόπου 

Θεσσαλονίκης καί έν η αναφέρεται, ότι ή λεγομένη Λίμνη τού άγιου 

Βασιλείου είναι ή Κορώνεια λίμνη. 

Μετά τοϋτον άνεκοινώθη ανέκδοτος επιγραφή ευρεθείσα Ιν Κρήτη 

είς το παράλιον Καστέλλι καί σταλεϊσα ύπό τοϋ εν Χανίοις άντεπι-
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στέλλοντος μέλους κ. Γ . Κ α λ α ι σ ά κ η . Έ ν τέλει δ κ. Σ τ . Δ . Βάλβης 

υπέβαλε διορθώσεις είς το χωρίον τών Πολιτειών τοΰ Αριστοτέλους 

Δ ' , § 1 3 , 3 5 . 
—•—« >i«aos»' «c» •—— 

ΦΩΣ Ε Κ ΤΩΝ ΕΝΔΟΝ 
ΗΤΟΙ 

Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Α Τ Η Σ Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Η Σ Φ Ι Λ Ο Σ Ο Φ Ι Α Σ 

Το βιβλίον τοΰτο έγράφη έπί τ ώ σκοπώ 'ίνα βοηθήση τόν αναγνω

στών τόν ποθοϋντα νά εΰρη δ ι ' εαυτόν καί έξ έαυτοΰ ασφαλή τινα κα

νόνα βίου, πλήρη τινά τρόπον τοΰ σκέπτεσθαι καί ίδιώδές τι άντάξιον 

επιδιώξεως. 

Εινε προϊόν μακράς μελέτης , έκτενοΰς παρατηρήσεως καί ειδικής 

εμπνεύσεως. 

Δέν εινε δεκαπενταετία ά φ ' ή ς οί εκλεκτότεροι φιλόσοφοι ανεγνώρι

σαν ανατέλλοντα εις τόν ορίζοντα ημών πνευματικόν TTXtov, ούτινος 

τό φώς βαθμηδόν άπό τών υψωμάτων εκτείνεται εις τάς πεδιάδας 

μέλλον νά φέρη νέαν αίγλην καί νέαν χαράν. Αί κορυφαί τών ορέων 

βλέπουσι πάντοτε τόνΉλιον πρώται, έξ αυτών δέ οί εις τάς πεδινάς 

πόλεις ο'ικοϋντες πληροφορούνται περί τής άνατελλούσης ημέρας, τό άγ-

γελλόμενον δε βιβλίον, δίκην πρωινού αλέκτορος, άξιοι νά έξαγγείλη 

εις τόν κοιμώμενον πληθυσμόν ότι είνε καιρός εξεγέρσεως. Έ κ τοϋ προ

λόγου, ού χιλιάδας αντιτύπων απέστειλα είς όλα τά μέρη τοϋ κόσμου, 

ό αναγνώστης θά δυνηθή νά σχηματίση Ίδέαν τινά περί τοϋ συγγράμ

ματος. Είνε περιττόν νά ύπομνήσω ότι ή έκδοσις αύτοϋ εινε ούδ' έ π ' 

ελάχιστον εμπορικού χαρακτήρος καί ότι μόνον μου έλατήρϊον εινε ό 

πόθος όπως συντελέσω εις τήν άφύπνισιν τού κόσμου. Το τ ίμημα τού 

βιβλίου, όπερ θά είνε πολύ φιλοκάλως έκτετυπωμένον καί θά σύγκειται 

έκ σελίδων, περίπου εκατόν έξήκοντα, ώρίσθη είς δραχ. 4 διά τήν Ε λ 

λ ά δ α καί φρ. χρ . 4 διά τό έξωτερικόν. Τό ποσόν δέ τούτο πρέπει 

ν 'άποστε ίλη πρός τόν 

ΠΛάτωτα Ε. Λραχούάην 
Αθήνας—Athfenes 

π&ς ό Ιπιθυμών νά λάβη εν άντίτυπον τού βιβλίου· άλλά οί επιθυμούν

τες νά παράσχωσιν ε'ις τό έ'ργον τελεσφορωτέραν άρωγήν δύνανται νά 

στείλωσι τό άντίτιμον πλειοτέρων αντιτύπων καί νά στείλωσιν αυτό 

άνευ αναβολής. Τό σύγγραμμα θά σταλή (έπί συστάσει) μετά τήν 

παραλαβήν τοϋ τ ιμήματος . Ο . Ε . Δ ρ β Κ Μ Ο ύ λ η ς 


